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I.- Introducción. 
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- El porque de la Administración de Riesgos. 
- su entorno en la Empresa. 
- su importancia. 

México y el mundo (especialmente con la entrada de nuestro país 
al Tratado del Libre comercio de Norteamérica TLC o NAFTA), se está 
moviendo definitivamente de una sociedad industrial/comercial/rural a 
una sociedad de información. Esta sociedad esta basada en un alto 
grado de tecnología compleja y volviéndose muy sofisticada. 

La vieja filosofía de ''~o hacer nada'', de "no darse cuenta'' o de 
comprar seguros para cada exposición a un peligro, ya no debe ser el 
criterio de la nueva mentalidad de la sociedad. 

La globalización de la economía, la competencia de los mercados, 
un sociedad más exigente y más informada, obliga a ser más 
competitivos y más responsables ante ella misma; ante el cliente, 
ante las leyes y ante la naturaleza. 

En la vida diaria existen siempre y desde siempre una exposic~on 
~1 peligro, desde el nacimiento mismo, en el hogar, en la calle, ·en 
~a escuela, en el trabajo y así también las empresas, las entidades 
públicas están expuestos a peligros. 

¿Pero estamos concientes de la importancia que ocasionarían que 
se materialice el peligro7. 

¿Que daños ocasionaría a las personas, a las empresas, a la 
sociedad7 

¿Cuánto costarían esos daños en lo material y en lo moral7 

¿Se pueden evitar, minimizar, o controlar esos daños? 

Es por eso el desarrollo de la Administración de Riesgos (RISK 
MANAGEMENT en los Estados Unidos de América y Gerencia de Riesgos en 
España) . 
La Administración es la herramienta para contestar las preguntas 
enunciadas, y solucionar sus problemas. 

La Administración de Riesgos debe ser practicada por empresas, 
organizaciones, entidades gubernamentales y por individuos, porque 
todos están expuestos a pérdidas. El concepto de Administración de 
Riesgos no es nuevo. Hay historias que hablan de navieros que 
repartían sus cargas en varios barcos para no correr el riesgo de 
perder sus mercancías y propiedades en un solo embarque. Aún hoy, 
muchas firmas evitan que sus funcionarios vuelen o viajen juntos, así 
también algunas familias muy importantes de la Sociedad 
Internacional. 

Aunque no es nueva la Administración de Riesgos, ha crecido 
senciblemente en las dos pasadas décadas. Hay muchas razones para el 
crecimiento de esta práctica. Entre ellas esta el mejor conocimiento 
del uso de técnicas estadísticas para el análisis de pérdidas pasadas 
y estimar futuras pérdidas, la inviabilidad o reducción de la 
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viabilidad de algunas· coberturas de los seguros por prolongados 
períodos, y más recientemente, altas tasas de intereses que nos ha 
hecho más concientes del valor del dinero en le tiempo, y de la 
importancia de la administración de los flujos de efectivo. 

Por supuesto, en muchas organizaciones la Administración de 
Riesgos e'stá apenas apareciendo. 

Si nosotros supiéramos todo lo que pasó a lo que pasaría mañana, 
el riesgo no existiría. El mundo sería cierto y seguro. En lugar de 
eso, estamos seguros que cadá día esta lleno de riesgos. 

El riesgo puede ser definido como la probabilidad de que ocurra 
una pérdida, que es medible por la estadística. Usando una base 
objetiva de datos pasados, una entidad individual puede aplicar 
técnicas de predicción para llegar a una evaluación de las 
posibilidades de pérdida o de que un evento ocurra en el futuro. 

La Administración de Riesgos en la 
·mbernamentales o en los individuos 
exposiciones a un peligro, a la ocurrencia 

empresa, en las entidades 
es, el administrar la 

de un pérdida. 

La naturaleza humana es progresiva y activa y en un mundo 
moderno las empresas, entidades gubernamentales e individuos se debe 
ser proactivo y no reactivo, el perder (en toda la extensión de la 
palabra) es un retroceso, la Administración de Riesgos es activa, 
predice, previene y de esto viene su importancia. 

Los principios de la Administración de Riesgos son de: 
- Aceptación; las entidades u organizaciones, deben reconocer plena y 
objetivamente que sus actividades impactan en sus resultados; 
- Vinculación; las acciones en materia de riesgos han de ligarse al 
resto de las actividades de la organización. 
- Equilibrio; no puede olvidarse un constante análisis integral de 
costo beneficio. 
- compromiso; en todos los niveles de la organización deben estar 
concientes de la necesidad y bondad de la Administración de riesgos. 

- Visión; en el corto, mediano y largo plazo se podrán apreciar los 
resultados favorables. 

Las grandes corporaciones mundiales tienen establecidos dentro 
de su organización áreas especializadas en Administración de Riesgos, 
las ciudades como Nueva York y Chicago, cuentan también con 
Administradores de Riesgos, congregaciones religiosas, universidades, 
empresas públicas, arrendadoras de autos etc. Existen a nivel mundial 
organizaciones como risk and Insurance Management Society (RIMS) en 
Estados Unidos de América y Canadá, en la que se lleva a cabo un 
congreso anual al que asisten alrededor de 4,000 congresistas, 
también existe la Asociación Latinoamericana de Administración de 
Riesgos y seguros (ALARYS), que agrupa a diversas organizaciones como 
ABGR de Brasil, ADARA de Argentina, ASVARS de Venezuela, AGERS de 
España y. IMARAC que el la organización mexicana que se conoce como 
Instituto Mexicano de Administradores de Riesgos Asociación Civil. 
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II.- Fundamentos 
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Giro de la Empresa 

Este punto es de importante consideración para los fines de 
poder desarrollar una adecuada Administración de Riesgos, ya que 
todas las decisiones que se lleguen a tomar en cuanto a riesgos se 
refieren, necesariamente impactarán en los resultados de la empresa. 
Sin embargo cualquiera de las actividades que desarrollan las 
empresas para lograr sus objetivos, llevan consigo riesgos de 
cualquier tipo, por lo que es importante tener un amplio conocimiento 
de cada una de estas actividádes. 

Por giro de la empresa, hemos de entender como la actividad 
preponderante, esto quiere decir por aquella actividad desempeñada en 
la empresa por la que se tenga la mayor parte de sus ingresos, 
manufactura de productos, prestación de servicios, intermediaciones, 
etc. 

Si nosotros tenemos un conocimiento profundo de 
0::-ganización, podremos llevar a cabo un buen 
Ac~inistración de Riesgos. 

lo que es la 
Programa de 

Dentro de las áreas que comprenden una organización tradicional, 
podemos encontrar Diseño y Desarrollo de Producto, Compras, Ventas, 
Producción, Almacén, Servicios de Conservación o Mantenimiento, 
calidad, Recursos Humanos, Contabilidad, Seguridad, etc. 

-En cuanto al área de Diseño y Desarrollo de Producto es muy 
conveniente tener estrecha relación, ya que de nuestro producto 
surgen actividades tan inimaginables, muchas veces por cualquiera de 
nosotros, acerca de nuestro producto como administradores de riesgos, 
debemos conocer sus características físicas como calibres, anchos, 
acabados, dureza, textura, peso, características químicas como 
componentes, proporción, impurezas, ¿cuál de los productos impacta 
fuertemente en los procesos?, ¿cuál de los productos exige mayor 
tiempo en su elaboración?, ¿cuál de los productos tiene mayor costo 
en el proceso de fabricación?, ¿requiere de materias primas 
especializadas? ¿es perjudicial para la salud humana?, ¿cuales de los 
productos son vitales para el negocio?, ¿cuál es el tipo de empaque 
que debe llevar? estas y muchas otras preguntas podemos hacernos a 
cerca de nuestro producto. 

-con respecto al área de Compras, nosotros debemos saber además 
de la actividades cotidianas de comprar algo, cantidades que se 
compran mensualmente de materias primas, tiempo ordinario de surtir 
un pedido a partir de la solicitud interna que genere el 
requerimiento de un área vital de la organización, si las materias 
primas son más de una, si su compra es de importación o se adquieren 
en el mercado nacional, si existen más de un proveedor para el mismo 
artículo o corresponde a un mercado cautivo, todos estos conceptos y 
muchos más es necesario contemplarlos a detalle. 

-En el área de Ventas es necesario involucrarnos hasta el punto 
de saber quiénes son los clientes de nuestros clientes y si fuese 
necesario conocer los clientes de los clientes de nuestros clientes. 

¡'. 
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Es muy importante saber si nuestros productos son materias primas de 
los procesos de producción de nuestros clientes, con que otros.~ 
elementos se llegan a mezclar y sus resultados, saber si sufrer 
cambios físicos o qu~m~cos, o simplemente son distribuidores o 
intermediarios de estos productos. 

Es muy importante también conocer los canales de distribución, 
medios de transportación, rutas de recorrido hasta su destino final, 
los lugares de resguardo si así se requiere, las características de 
las poblaciones, con la finalidad de conocer todas las condiciones 
por las cuales han de transitar los productos. 

-continuando con el área de Producción, es necesario 
involucrarse en el conocimiento específico del proceso de manufactura 
o de la prestación de servicios, conocer las cantidades que se pueden 
producir, los insumes necesarios para el proceso, la capacidad 
instalada real, la capacidad utilizada, distribución de los 
edificios, distribución de las instalaciones, si se tienen 
contempladas modificaciones o ampliaciones a corto, medio o largo 
plazo. 

-Las áreas de Almacenamiento es necesario conocerlas muy bien, 
ya que muchas veces dependemos de la capacidad de almacenamiento, 
sobre los puntos que debemos estar bien informados son; la cantidad y 
valor de producto terminado, su rotación de inventario, cantidad y 
valor de materias primas, su rotación de inventario, características 
químicas y físicas de todos los materiales, el inventario de 
refacciones usuales y críticas, su valor y disponibilidad en el 
mercado y su estado de conservación. 

-Servicios de Conservación o Mantenimiento, con respecto a esta 
área es muy importante conocer el sistema de mantenimiento que existe 
para los edificios, instalaciones. y Maquinaria y equipo, 
particularmente el de la maquinaria y equipo crítico. Es necesario 
que se cuente con bitácoras por cada uno de los bienes en donde se 
deberá registrar, fecha de instalación, fechas de arranque y paro, 
horas de operación, descripción del mantenimiento efectuado 
incluyendo fecha, causa por la que se da mantenimiento, refacciones 
que se tienen disponibles en almacén de refacciones, lista· de 
proveedores, tiempos de entrega estimados y si se requiere de técnico 
especializado (inclusive si es necesario que venga del extranjero), 
especificar si cada uno de los equipos cuenta con garantía y cual es 
el alcance de la misma, si también se cuenta con alguna póliza de 
servicio y su alcance. 

- calidad, 
cuales son las 
requerimientos 
cliente, saber 
que costo. 

con respecto a esta área debemos estar enterados de 
especificaciones del producto, de su empaque y los 
con los cuales deberá quedar satisfecho nuestro 
si nuestro producto es susceptible de reproceso y a 

-Recursos Humanos, la relación con esta área deberá ser para 
estar bien informados acerca del personal que conforma la planta 
productiva y ejecutiva, es importante conocer si este personal es 
especializado, o si requiere de capacitación sumamente especial para 
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operar equipo de alta tecnología, identificar dentro de los 
ejecutivos sus responsabilidades y determinar los efectos en caso de 
no contar con algunos de ellos. Determinar el tiempo necesario para 
capacitar a otras personas en caso de que por eventos fortuitos no se 
puedan considerar en la planta productiva. 

-contabilidad, la información que hemos de obtener de esta área 
es de la más importante para la toma de decisiones como 
administradores de riesgos, de aquí hemos de obtener la información 
de activos (avalúos), Valores de Almacén rexpresados, Costos fijos, 
Costos variables, Gastos de Ventas, Gastos Administrativos, nóminas, 
Utilidad Bruta, Cobranza, Financiamientos, Pagos a terceros, 
Presupuestos de Ventas, Compras, Producción. 

-Seguridad, esta área tiene la característica de ser 
complementaria para la Administración de riesgos, ya que muchas de 
las medidas de prevención, protección o de control estarán 
involucradas con el área de seguridad. Es importante que estemos 
perfectamente enterados de las políticas que existen en la 
organización en cuanto a Seguridad se refiere y buscar el apoyo 
cuando sea necesario para la implementación de políticas de 
Administración de Riesgos. 

'"-
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Procesos 

Proceso: Es una serie de acciones que tienden a producir un resultado 
deseado. 

Proceso de Manufactura: Es la serie de operaciones necesarias para 
transformar una serie de insumes en producto terminado. 

Las características básicas de los procesos, son ser 
sistemáticos y orientados a Óbtener un resultado predeterminado. 

Las partes que integran un proceso, también son procesos. 

Producto: Es el resultado de un proceso plasmado en una unidad 
medible con características que lo hacen singular y constituye la 
contribución especifica de quien lo produce para lograr la 
satisfacción de necesidades de un mercado. 

Los diferentes insumes que podemos tener para un proceso son; 
materiales, información, Programación, Presupuestos, Personal, 
conocimientos, Equipo e instalaciones, Procedimientos, Estándares. 

Dentro de las herramientas con las cuales podemos conocer y 
saber más de los procesos, se encuentran los diagramas de flujo de 
proceso, diagramas de distribución de planta, diagramas de 
instrumentación y control de~ proceso, diagramas de distribución de 
tuberías, diagramas unifilares del sistema eléctrico, diagramas de 
suministro de servicios y algunos otros más que nos muestren siempre 
cual es la secuencia lógica de cada una de las actividades, 
operaciones, inspecciones, almacenamientos y demoras que ocurren en 
un proceso. 

¡• . 
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Administración 

La historia de la Admon. de Riesgos en México, se encuentra 
ligada principalmente con la actividad aseguradora y básicamente 
administrando programas de seguros de empresas industriales y 
comerciales. 

El seguro, sobre todo el de daños tiene gran influencia de 
actividades esenciales en u~a organizac~on como son la financiera y 
la de Prevención y Control de Riesgos. 

Financiera porque por medio del seguro se pueden resarcir los 
daños ocurridos por algún riesgo cubierto en un contrato de seguros. 

De control y Prevención de Riesgos, porque al invertir en 
medidas que reducen o eliminan el impacto adverso del riesgo, se 
pueden negociar mejores condiciones de aseguramiento y optimizar 
costos y coberturas. 

En la actualidad el administrador de Riesgos esta enfocado a los 
riesgos puros. En cuanto al término de Administración se refiere, no 
obstante que existen varias escuelas o ideologías que han surgido en 
distintas épocas, nos basaremos en el siguiente concepto: 

- ES EL CONJUNTO SISTEMATICO PARA LOGRAR LA MAXIMA EFICIENCIA EN LAS 
FORMAS DE ESTRUCTURAR Y MANEJAR UN ORGANISMO SOCIAL. 

Por lo que utilizaremos el siguiente proceso administrativo: 

- Planeación. 
- Organización. 
- Integración. 
- Dirección. 
- Control. 

Ahora definiendo el concepto de Administración de Riesgos 
tenemos que: 

LOS RIESGOS 
ATRAVES DE 

ES LA MINIMIZACION DE LOS EFECTOS ADVERSOS DE 
PRESENTES EN UNA ORGANIZACION, EN UN COSTO OPTIMO, 
IDENTIFICARLOS, MEDIRLOS, CONTROLARLOS Y FINANCIARLOS. 

Es muy importante que consideremos los siguientes aspectos; que 
para administrar debemos controlar; para controlar debemos medir; 
para medir debemos definir; para poder definir debemos cuantificar, y 
finalmente para cuantificar lo haremos de una manera sencilla 
usaremos el dinero. Recordando siempre que "lo que no se mide no se 
Mejora." 

En la administración de riesgos es importante establecer una 
política de PREVENCION, esto nos llevara a evitar daños que pueden 
resultar de cosas o situaciones ovias, pero que sin embargo pasan 
normalmente desapercibidas por todos los que cotidianamente 
desempeñamos una actividad diferente a la de andar buscando riesgos. 

! 1 o: \:._:-_; 
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PREVENCION: Es lograr que los riesgos no se realicen, o que los 
daños no ocurran. 

Es muy importante establecer que se quiere prevenir (política), 
y como lograr que esta política se lleve a cabo (sistema). 

CONDICIONES DE UN SISTEMA DE PREVENCION 

- REQUISITOS CLAROS 
- PROCESOS CLARÁMENTE DEFINIDOS 
- COMPROBACION DE LAS CAPACIDADES DEL PROCESO 
- PUNTOS DE CONTROL DEL PROCESO ' 
- POLITICAS Y SISTEMA DE PREVENCION 

Es recomendable que, 
sistema de administración 
siguientes aspectos: 

cuando nosotros implementemos nuestro 
de riesgos, lo hagamos considerando los 

COMENZAR RAPIDAMENTE (identificar los riesgos en dos o tres áreas). 
- DARLE UNA ORIENTACION POSITIVA (política de prevención) . 
- MANTENER UN SISTEMA DE TRABAJO CONSISTENTE. 
- ANALIZAR TENDENCIAS. 
- ELABORAR UN REGISTRO DE DATOS. 
- IMPLEMENTAR UN SISTEMA DE MEDICION DE RIESGOS. 

PROPOSITO: Proporcionar una ilustración gráfica 
presentes o potenciales, de forma que permita, tanto 
objetiva de los riesgos, como la toma de acciones 
correctivas, según sea el caso. 

de problemas 
la evaluación 
preventivas y 

Dentro de nuestro sistema de prevención debemos plantear el 
alcanzar objetivos como los siguientes:. 

- COMUNICAR ABIERTAMENTE QUE EXISTEN DESVIACIONES. 
CREAR UN AMBIENTE QUE PERMITA INFORMAR DE ERRORES CON TODA 

SINCERIDAD. 
LOGRAR QUE TODO EL PERSONAL COMPRENDA EL PROPOSITO DE LA 

EVALUACION DE RIESGOS Y LOS SISTEMAS DE PREVENCION. 
CONTRIBUIR CON LAS DIFERENTES AREAS A REALIZAR UN MANEJO 

RESPONSABLE DE LOS RIESGOS A QUE ESTE SUJETA LA ORGANIZACION Y 
CUMPLIR CON LAS METAS PARA LAS CUALES DEBEN SU EXISTENCIA. 

' f/' \_j 
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Riesgos 

Dentro de la Administración de Riesgos, se utilizan conceptos y 
términos con significados específicos, a continuación tenemos los más 
importantes. 

RIESGO: 

- Es la probabilidad de que ocurra un suceso que ocasione daños o 
perdidas a una persona física o moral. 

Es la incertidumbre que existe en cuanto que ocurra o no un 
suceso. 

- Evento fortuito que puede resultar de nuestras acciones, o por 
causa externa y que puede intervenir eri el alcance de nuestras 
metas. 

La variación en los resultados posibles que existen en la 
naturaleza en una situación dada. 

Contingencia o proximidad de un daño, peligro exposición. 

SINIESTRO: 

- Es la realización de un riesgo que causa dano y menoscabo· del 
patrimonio de una persona física o moral. 

SEGURO: 

- Es el contrato por el cual el asegurado se obliga a pagar una 
prima, y la compañía de seguros a resarcir un daño causado por un 
riesgo cubierto en el mismo, mediante el pago de una suma en 
dinero, o su restitución por un bien de iguales características y 
condiciones de uso al que sufrió el daño. 

POLIZA DE SEGURO: 

- Es el documento en el cual se manifiestan de manera específica 
los riesgos cubiertos por el contrato de seguro, así como los 
límites y responsabilidad máxima de la compañía de Seguros. 

SUMA ASEGURADA: 

- Es el valor determinado por el asegurado, con la finalidad de 
limitar la responsabilidad máxima de la compañía de seguros en 
caso de siniestro. 

PRIMA: 

Es el importe que debe pagar el asegurado a la compañía de 
seguros por la transferencia de un riesgo. 

' ') 

L 
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COBERTURA: 

- Es el compromiso asumido por la compañia de seguros para correr 
un riesgo. 

DEDUCIBLE: 

- Es la participación .del asegurado en las perdidas. 

COASEGURO: 

Es la participación del asegurado, o más de una compañía de 
seguros en la cobertura de un riesgo. 

REASEGURO: 

- Es la transferencia del riesgo que realizan las companJ.as de 
seguros a otras aseguradoras, o a compañías de reaseguro ( seguro 
de las compañías de seguros). 

AUTO ASEGURO: 

- Es el retener de manera voluntaria o involuntaria un riesgo. 

BAJO ASEGURO: 

- Es la disminución voluntaria o involuntaria de la suma asegurada, 
respecto al valor real de un bien. 

SOBRE ASEGURO: 

- Es el aumento voluntario o involuntario de la suma asegurada, con 
respecto al valor real de un bien. 

INDEMNIZACION: 

Es la reposición economJ.ca en el patrimonio del asegurado que 
hace la compañía de seguros al mismo, cuando existe un siniestro, 
en dinero o en especie. 

PERDIDA MAXIMA POSIBLE: 

Es la perdida que ocurre cuando 
prevención ni los de protección y 
total de los bienes. (daño total). 

PERDIDA MAXIMA PROBABLE: 

no operan los sistemas de 
se representa por el valor 

Es la mayor perdida esperada que ocurre cuando operan los 
sistemas de protección, pero no los sistemas de prevención, y se 
expresa Clilmo un porcentaje del valor de los bienes, el cual 
depende de las condiciones de las instalaciones de la planta. 
(daño parcial) . 

' . . '¡ ); 
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PERDIDA MINIMA PROBABLE: 

Es la menor perdida esperada, que ocurre en las mismas 
condiciones de la perdida máxima probable. 

VALOR DEL RIESGO: 

Es el monto determinado por la perdida máxima probable, más la 
perdida consecuencia! que resulte por la realización del riesgo. 

RETENCION: 

Es el monto que resulte de la decisión de no transferir a 
terceros el riesgo total o parcialmente a traves de autoaseguro, 
coaseguro, deducibles u otras figuras financieras. 

TRANSFERENCIA: 

- Es la parte del valor del riesgo, que se transfiere. 

ABSORCION: 

- Es el costo por el manejo del riesgo. 

PREVENCION Y SEGUIMIENTO: 

- Son las medidas adoptadas para evitar la realización del riesgo, 
por medio de programas de prevención y control de riesgos. 

CEDULA DE RIESGO: 

- Hoja de trabajo en la que se registran datos especificas de cada 
área, operación, actividad o equipo critico de las instalaciones, 
como es el valor de los bienes, su relación con la producción, el 
F. E. R., la descripción de los daños que pueden presentarse al 
realizarse un riesgo, asi como el tratamiento más adecuado de los 
mismos a traves de los programas de prevención y control de 
riesgos. 

FACTOR DE EXPOSICION A RIESGO: 

Es la clasificación que determina la magnitud del riesgo, 
relacionando la probabilidad de ocurrencia, con la intensidad de 
los probables daños, considerando hasta los daños 
consecuenciales. 
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ESTUDIO DE RIESGOS 

OBJETIVOS: 

- Determinar los factores de exposición a riesgo que se tienen en 
la organización para sus activos y operaciones. 

Determinar el tratamiento para 
frecuencia,- implementando medidas 
contingencia. ' 

reducir la 
preventivas, 

severidad y la 
correctivas y de 

- Disminuir las perdidas económicas y preservar la continuidad de 
la operación. 

A CONTINUACION ENLISTAMOS ALGUNOS DE LOS RIESGOS MAS COMUNES. 

D I R E C T O S 

I INCENDIO 
R RAYO / TEMPESTAD ELECTRICA 
EX EXPLOSION 
CE COMBUSTION EXPONTANEA 
HC HURACAN 1 CICLON 
GLL GRANIZO 1 LLUVIA 
VTT VIENTOS TEMPESTUOSOS 1 TIFON 
MGM MAREJADA 1 GOLPE DE MAR 
IDA INUNDACION 1 DAÑOS POR AGUA 
NH NEVADA 1 HELADA 
FT FILTRACION DE TUBERIAS 
CAA CAIDA ANTENAS 1 ARBOLES 1 CHIMENEAS 
GLP GASES 1 LIQUIDOS 1 POLVOS CORROSIVOS 
NA NAVES AEREAS 
V DAÑOS POR VEHICULOS 
DE DERRAME DE EQUIPO P.C.I. 
DMF DERRAME DE MATERIAL FUNDIDO 
HT HUMO 1 TIZNE 
H HUNDIMIENTO DE TERRENO 
DRT DESPRENDIMIENTO DE ROCAS 1 TIERRA 
TEV TERREMOTO 1 ERUPCION VOLCANICA 
FVP FERMENTACION 1 VICIO PROPIO 
AA ACTOS DE AUTORIDAD 
G GUERRA 
EAN ENERGIA ATOMICA 1 NUCLEAR 

D E L I C T I V O S 

HM HUELGAS 1 MOTIN 
APC ALBOROTOS POPULARES 1 CONMOCION CIVIL 
DP DAÑOS POR PERSONAS MAL INTENCIONADAS 
TV TERRORISMO 1 VANDALISMO 
RVS ROBO CON VIOLENCIA 1 SAQUEO 
RVH ROBO SIN VIOLENCIA 1 HURTO 
AC ABUSO DE CONFIANZA 



L E G A L E S 

AI ACTIVIDADES 1 INMUEBLES 
P PRODUCTOS 
ARI ARRENDATARIO DE IMNMUEBLES 
E USO DE EXPLOSIVOS 
C CONTAMINACION 
MCD MANIOBRAS CARGA Y DESCARGA 
AS RESPONSABILIDAD ASUMIDA 
CRZ RESPONSABILIDAD CRUZADA 

T E C N I C O S 

RFC ROTURA POR FUERZA CENTRIFUGA 
RFP ROTURA POR FUERZA ·cENTRIPETA 
FM FRACTURA DE MATERIALES 
EF EXPLOSION FISICA 

• 

ADE ACCION DIRECTA POR ENERGIA ELECTRICA 
CCS CORTO CIRCUITO 1 SOBRETENSIONES 
CMA CAMPOS MAGNETICOS 1 ARCOS VOLTAICOS 
DT DAÑOS MECANICOS A TUBERIAS 
DMM DEFECTO MANO DE OBRA 1 MONTAJE 
OS DEFORMACION SUBITA 
RS ROTURA SUBITA 
ICE INTRODUCCION CUERPOS EXTRAÑOS 
PCR PERDIDA DE CONTENIDO RECIPIENTE 
IEP IMPLOSION EQUIPO SUJETO A VACIO 
ECM EXPLOSION CARTER MOTOR DE COMBUSTION INTERNA 
CMM ROTURA CASCO EN MAQUINARIA MOVIL 
QIF QUEMADURA POR INSUFICIENCIA FLUIDOS 
EC EXPLOSION DE CALDERAS 
IDS IMPERICIA 1 DESCUIDO 1 SABOTAJE 
EDC ERRORES DISEÑO 1 DEFECTO DE CONTRUCCION 
STE SOBRECARGA Y TRACCION EXCESIVA 

C O N S E C U E N C I A L E S 

GB GANANCIAS BRUTAS 
GFS GASTOS FIJOS Y SALARIOS 
GE GASTOS EXTRAORDINARIOS 
GTE GASTOS POR TIEMPO EXTRA Y JORNALES 
GEF GASTOS EXTRAS POR FLETE EXPRESS 
GRC GASTOS POR RECAPTURA DE INFORMACION 
RE REMOCION DE ESCOMBROS 
FIP FALTA DE INSUMOS POR PROVEEDORES 

CONSECUENCIALES TECNICOS 

PERDIDA DE BENEFICIO POR ROTURA DE 
MAQUINARIA 

PEC PERDIDA DE BENEFICIO POR EXPLOSION 
CALDERAS 

DE 

PEM PERDIDA DE BENEFICIO POR EQUIPO MOVIL PESADO 
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L E G A L E S 

IC INCUMPLIMIENTO DE CONTRATOS 
RCV RESPONSABILIDAD POR VIAJEROS 

T R A N S P O R T E S 

RIESGOS ORDINARIOS DE TRANSITO 
VARADURA 
HUNÓIMIENTO DE BARCO 
ECHAZON Y/0 BARREDURA 
COLISION 
CARGA, DESCARGA Y/0 TRANSBORDO 
AVERIA GRUESA 
CARGOS DE SALVAMENTO 
PORTEADORES Y EMBARCACIONES AUXILIARES 
ESTADIA P/INTERRUPCION DEL TRANSPORTE 
CAIDA DE AVION 
DESCARRILAMINETO 
VOLCADURA DEL VEHICULO TRANSPORTADOR 
EXPLOSION 
RAYO 
ROTURA, DESPLOME Y/0 HUNDIMIENTO DE PUENTES 
AGRIETAMIENTO Y/0 HUNDIMIENTO DE CARRETERAS 
ROBO DE BULTO POR ENTERO 
ROBO PARCIAL 
MERMAS 
MOJADURA 
OXIDACION 
CONTAMINACION DE LA MERCANCIA 
ROTURA O RAJADURA 
DERRAMES 
HUELGAS Y ALBOROTOS POPULARES 
GUERRA 

" 1 r ; 
'-· 
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CEDV/.A DE IDENT/FICAC/ON DE RIES60 
COBERTURA.; .. ROTURA DE M.A.QIUINA..R.XA. 

~lA. I'IIIBS.'IIILIAt. L A. 813 ~. V. UNIDAD: !IIAKA 

DATOS GENERALES 
'AREA,ACTIVO :MOTOR ROTOR DEVANADO DE 1250 HP P/MALACATE LOCALIZACioti:ED\FICIO No. 7 

MALACATE TIRO GIBRALTAR 
VALOR N$ 339.854 

S 68.796 E.U Dls. 

TIPO DE CAMBIO AL 31112194 = N$ 4.94 

ACTIVO CRJTICO. SI 

TIPO DE EQUIPO 2 

VIDA UTIL REMANENTE: 4 

VIDA UTIL TOTAL 20 

CENTRO DE COSTOS. 3644 

COMENTARIOS 

CLASIFIC.: 25 

REGISTRO· 7910 

PAGINA: 90 

EL DAÑO MAYOR EN ESTE EQUIPO, CAUSA PROBLEMAS SEVEROS DE PRODUCCION, 
YA QUE EL MALACATE CONTRIBUYE CON EL 55% DEL MATEO DEL MINERAL A 

PROCESAR EN LA UNIDAD, Y AL NO TENER EXTRACCION, EN ESE MISMO PORCENTAJE 
niSMINIIYF Fl ""'JFFIC:IO 

RIESGO IDENTIFICADO: 
CAUSAS DE DAÑO: 

IDENTIFICACION Y EVALUACION 
ROTURAIMONT AJEJCUERP. EXT.ICORTOCIRCUITO 

ROTURA ACCIOENTAUMONTAJE INCORRECTO 

IMPERICIAiCOFHOCIRCUITOICUERPOS EXTRAÑOS 

FALLA EN SISTEMAS DE PROTECCION 

PERDIDA MAXIMA PROBABLE: 85.00% S 58.477.00 
DAÑO CONSECUENCIAL: S 141.224.00 No. d/OIAS de Paro= 3 
TOTAL DAÑO DIRECTO MAS CON SECUENCIAL: S 199.701.00 

FACTOR DE E.XPOSICIO:\ A RIESGO (F.E.R.l: :1 

OBSERVACIONES: 
LA PERDIDA DEL MOTOR, REPRESENTA LA PARALIZACION DE MANTEO DE POR LO 
MENOS 3 OlAS, SIEMPRE Y CUANDO SE CUENTE CON OTRO MOTOR DE RESERVA 

PARA SER SUSTITUIDO DE INMEDIATOY EL PARO MINIMO SERA POR EL TIEMPO DE 

T R A T A M 1 E N T O !TRANSFERENCIA/RETENCIÓN) 

VALOR TRANSFERIDO 1 DEDUCIBLES: 

OAÑOOII!ECTOo S 68,796.00 CONSECUENCIALES. S 65.476 00 

S 350,000 00 S 329,523.00 
COSTO DE T R A N S F E R E N C 1 A: 
VALOR DE LA RETENCION: 
MONTO DE LA A B S O R C 1 O N· 

$ 129.00 
$ 210,020.00 
$ 210,149.00 

PREVENCION Y SEGUIMIENTO 

MEDIDAS SUGERIDAS· 

A).- ReVISión semanal del buen estado de sujeciones y conexiones eléctncas. 
B).- Venficar c/semana, protecciones contra humedad e introiTllsion cuerpos extraño! 
C).- Verificar c/mes. el estado de rodamientos y una adecuada lubricación de partes. 
D).- Revisar c/mes. la perfecta alineación y acoplamiento del motor y reductor de vel. 
E).- Revisar c/6 meses. estado de Dieléctricos y aislamientos, regenerar si es neces; 
F).- Venficar c/mes. o¡Jerabilidad de orotecc1ones contra sobretensión v sobrecorrien 

TOTALo S 134.272 00 

DOLARES 

FECHA DE STATUS. 

INICIO 

30~un-95 e 
30-jun-os 

30-jun-8S e 
30-jun-JS 

3Q.jun-9S e 
30-jun-9S e 

RESPONSABLE: _lf>J_G_,_[_OM_/J.§_i,ÓPEg_ AREA. Operación 1 Mantenimiento 

STATUS: 
Pe PENDIENTE DE EFECTUAR O IMPELENTAR: T.,. TERMINADO O EFECTUADO O IMPLEMENTADO: C = 

CICLICO, DEBERA EFECTUARSE A PERIODOS PREESTABLECIOOS 
¡8 
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Marco Legal 

RESPONSABILIDAD CIVIL 

Iniciaremos definiendo cual es el concepto de la Responsabilidad 
civil en México, de acuerdo con nuestro Código Civil, se define en el 
artículo 1910 como "EL QUE OBRANDO ILICITAMENTE O CONTRA LAS BUENAS 
COSTUMBRES CAUSE DAÑO A OTRO, ESTA OBLIGADO A REPARARLO, A MENOS QUE 
DEMUESTRE QUE EL DAÑO SE .PRODUJO COMO CONSECUENCIA DE CULPA O 
NEGLIGENCIA INEXCUSABLE DE LA VICTIMA. 

De la simple lectura del artículo anterior se pueden sacar como 
elementos de análisis, los siguientes: 

a) Obrando ilícitamente o contra las buenas costumbres 
b) cause daño a otro 
e) Obligación de reparar 

Existe una causa excluyente de la Responsabilidad Civil, 
consistente en que el que causó ese daño, demuestre que el mismo fue 
causado por culpa o negligencia de la victima. 

Entrando al análisis de los elementos constitutivos de la 
Responsabilidad Civil, interpretemos los elementos centrales. 

OBRAR ILICITAMENTE O CONTRA LAS BUENAS COSTUMBRES. 

El obrar ilícitamente, no conlleva necesariamente la existencia 
de la intención de causar un daño, este acto puede llevarse a cabo 
con o sin conciencia, es decir, consiste en todo acto que implique 
una culpa, aún la más ligera y que sea i~putable a su autor 
(imprudencia o negligencia). 

CAUSE DAÑO A OTRO. 

Este es el segundo elemento y el central de la definición, que 
necesariamente implica causar un Daño a Otro. Al respecto debemos 
entender que es el daño, que se conceptúa como el menoscabo 
patrimonial o moral sufrido por una persona por el acto de otra. 
Dentro de este concepto vale la pena definir los perjuicios que 
siempre van íntimamente relacionados con el daño y que constituyen la 
privación de una ganancia lícita a consecuencia del acto. 

LA OBLIGACION DE REPARAR. 

Es la consecuencia directa del haber causado el daño, esto se 
define en el articulo 1915 del Código Civil que dice "La reparación 
del daño debe consistir a elección del ofendido en el 
restablecimiento de la situación anterior cuando sea posible, o en el 
pago de daños y perjuicios. 

cuando el daño se cause a las personas y produzca la muerte, 
incapacidad total permanente, parcial permanente, total temporal o 
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parcial temporal, el grado de reparación se determinará atendiendo a 
lo dispuesto por la Ley Federal del Trabajo. 

Para calcular la indemnización se tomará como base el cuádruplo 
del salario mínimo más alto que esté en vigor en la región y se 
extenderá al número de días que para cada una de las incapacidades 
mencionadas, señala la Ley Federal del Trabajo. En caso de muerte, la 
incapacidad corresponderá a los herederos de la víctima. 

Como lo señala el propio Artículo, las indemnizaciones no 
consisten sólo en el pago de alguna cantidad de dinero, pudiendo el 
autor ser condenado. a restablecer los bienes a su estado anterior, 
bajo la directriz que el perjudicado señale, con el único objeto, 
desde luego, de dejar las cosas como antes. 

Las bases para la fijación del monto de la reparación, son muy 
variadas, dependiendo del daño causado. Nuestro Código Civil se ha 
basado en fijar las reglas especificas para el caso de muerte e 
incapacidad, en cualquiera de sus formas, con apego a la Ley Federal 
del Trabajo. 

Ahora bien la Responsabilidad Civil, puede ser Subjetiva o bien 
Objetiva. 

La Responsabilidad Civil Subjetiva, es corno su nombre lo indica, 
aquella causada por los sujetos (personal) , con o sin intención de ·• 
causar daño. Esta responsabilidad emana de la negligencia, culpa o 
dolo. 

NEGLIGENCIA: Dejar de hacer algo. 

CULPA: cuando se ejecuta un hecho o se incurre en un omisión, que 
aunque lícitos en si no lo son por las. consecuencias que producen si 
el culpable no las evita por imprevisión, por falta de reflexión o de 
cuidado, impericia etc. 

DOLO: Intención de Dañar. 

La responsabilidad civil Objetiva es aquella que se causa con 
algún agente.externo a la persona y al efecto el Código Civil, en su 
artículo 1913 establece que: "Cuando una persona hace uso de 
mecanismos, instrumentos, aparatos o substancias peligrosas por si 
mismos, por la velocidad que desarrollen, por su naturaleza explosiva 
o inflamante, por la energía de la corriente eléctrica que conduzcan 
o por otras causas análogas, está obligada a responder del daño que 
cause, aunque no obre ilícitamente, a no ser que demuestre que ese 
daño se produjo por culpa o negligencia de la víctima. 

Entrando al análisis de los elementos que forman este artículo, 
podernos interpretar que: 

a) Uso de cosas peligrosas 
b) La existencia de un daño 
e) La relación de causa a efecto entre el hecho y el daño. 
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Con referencia al uso de cosas peligrosas, podemos deducir que 
se trata de la utilización de "OBJETOS", de donde emana precisamentl 
la denominación de "RESPONSABILIDAD CIVIL OBJETIVA", denominada 
también del "RIESGO CREADO". 

El uso de cosas peligrosas por si mismo, no tiene ningún 
elemento que se contraponga con la norma jurídica, sin embargo, 
constituye el nacimiento de la Responsabilidad en el preciso momento 
en que se produce el daño, a causa del uso de la cosa denominada como 
peligrosa. 

La "COSA PELIGROSA" sé encuentra constituida por el uso de 
mecanismos, aparatos o sustancias que por su naturaleza puedan crear 
un riesgo. 

La peligrosidad debe apreciarse tomando en cuenta la naturaleza 
funcional de la cosa, es decir, no la cosa independiente de su 
función, sino la cosa funcionando. La peligrosidad puede apreciarse 
bajo dos modalidades, la primera, ¿Cuándo la cosa es peligrosa?, 
cuando se pone a funcionar y la segunda, cuando la cosa es peligrosa 
en si misma. 

Derivado de lo anterior, debemos entender que la cosa se vuelve 
peligrosa para efectos de la Responsabilidad Civil, en tanto cumpla 
una función que es la que crea el riesgo. Ahora bien, aún el concepto 
de cosa peligrosa no se encuentra definido en la actualidad, con 
precisión, ya que la diferencia entre cosa peligrosa y no peligrosa 
es difícil de establecer. A este respecto, la Suprema Corte de 
Justicia ha establecido que: artículo 1913 del Código Civil del D.F., 
que consagra la teoría del riesgo objetivo, impone la obligación de 
reparar el daño a la persona que use el mecanismo o aparato 
peligroso, por este solo hecho, aún cuando no obre ilícitamente y 
sólo la releva de la responsabilidad cuando prueba que hubo culpa o 
negligencia inexcusable de la víctima. 

Con relación a la Responsabilidad Civil Objetiva en los 
transportes, la Suprema Corte ha establecido: 

"Los camiones del servicio de transporte de pasajeros, son 
indudablemente instrumentos peligrosos, por la velocidad que 
desarrollan; y por tanto, el daño que lleguen a causar y la 
consiguiente responsabilidad no pueden tener por base el Contrato de 
Transporte, sino lo dispuesto por el artículo 127 de la Ley de Vías 
Generales de Comunicación y los artículos 1913 y 1915 y siguientes 
del Código Civil. 

La Responsabilidad Civil Objetiva, es independiente de la 
culpabilidad del agente. 

Para que proceda la indemnización a causa del daño producido por 
el uso de instrumentos peligrosos, no se requiere la existencia de un 
delito, y ni siquiera la ejecución de un acto civilmente ilícito, 
pues lo único que debe probarse, es que el daño existe, así como la 
relación de causa efecto. 

Sobre el particular, existen muy diversas jurisprudencias, sin 
embargo,· únicamente citaré una más por considerarla igualmente que 
las anteriores, muy interesante para el tema que se esta tratando, 
ILICITUD DE LA CONDUCTA DEL AGENTE. 

-ji 
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Aún cuando el actor basa su acción principalmente en la conducta 
ilícita del conductor del vehículo, ello no es obstáculo para que, en 
contra del propietario del mismo, se reclame la indemnización 
derivada de la Responsabilidad Civil Objetiva o riesgo creado, pues 
resulta irrelevante que el conductor del vehículo haya obrado o no 
ilícitamente, ya que la responsabilidad del objeto peligroso existe, 
independientemente de la noción de culpa o de la posible existencia 
de un delito; por lo que basta para establecerla considerar que el 
daño se produjo utilizándose el vehículo de su propiedad. 

El último elemento de· la Responsabilidad Civil Objetiva, lo 
constituye el nexo causal entre la causa y el efecto que deben estar 
íntimamente relacionadas la una con la otra, es decir que la causa 
debe dar origen necesariamente al efecto. 

El uso de la cosa peligrosa cuando cause un daño, se estará sólo 
en ese momento dando la relación de causalidad. Corno se menciono, el 
hecho de usar una cosa peligrosa en si misma, no implica dar paso a 
la Responsabilidad Civil Objetiva. Esta sólo se constituye en el 
preciso momento en el que se causa el daño a consecuencia del uso de 
dicha cosa, para que exista la Responsabilidad Civil, necesariamente 
debe causarse un Daño. 

Ahora bien el daño que se puede causar puede ser de diversas 
características, una de ellas lo constituye el DAÑO MORAL. 

El Daño Moral, encuentra su definición en el artículo 1916 del 
Código Civil, que dice: "Por daño moral se entiende la afectación que 
una persona sufre en sus sentimientos, afectos, creencias, decoro, 
honor, reputación, vida privada, configuración y aspectos físicos, o 
bien en la consideración que de si misma tienen los demás". 

Cuando un hecho u omisión ilícitos produzcan un DAÑO MORAL, el 
responsable del mismo tendrá la obligación de repararlo mediante una 
indemnización en dinero, con independencia de que se haya causado un 
DAÑO MATERIAL, tanto en responsabilidad cor.~ractual, como 
extracontractual. Igual obligación de .reparar el DAÑO MORAL, tendrá 
quien incurra en Responsabilidad Civil Objetiva, conforme al artículo 
1913, así corno el Estado y sus Funcionarios, conforme la artículo 
1928, ambas disposiciones de este Código. 

La acción de reparación no es transmisible a terceros por pacto 
entre vivos y sólo pasa a los herederos de la victirna, cuando ésta 
haya. intentado la acción en vida. 

El monto de la indemnización lo determinará el Juez, tornando en 
cuenta los derechos lesionados, el grado de responsabilidad, la 
situación económica del responsable y de la victirna, así corno las 
demás circunstancias del caso. 

cuando el Daño Moral, haya afectado a la víctima en su decoro, 
honor, reputación o consideración, el Juez ordenará a petición de esa 
y con cargo al responsable, la publicación de un extracto de la 
sentencia, que refleje adecuadamente la naturaleza y alcance de la 
misma, a través de los medios informativos que considere 
convenientes. En los casos en que el Daño derive de un acto que ·haya .. 
tenido difusión en los medios informativos, el Juez ordenará que los 
mismos den publicidad al extracto de la sentencia, c~:1 la misma 
relevancia que hubiere tenido la difusión original. 

El artículo 1916 Bis. dice 
reparación del daño moral quien 

que: 
ejerza 

"No 
sus 

estará obligado a la 
derechos de opinión, 
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critica, expresión e información en los términos y con las 
limitaciones de los artículos 6to. y 7mo., de ia Constitución General 
de la República. En todo caso, quien demande la reparación del daño 
moral deberá acreditar plenamente la ilicitud de la conducta del 
demandado y el daño que directamente le hubiere causado tal conducta. 

La Responsabilidad Civil Objetiva, puede darse por causa de 
Terceros. 

Nuestro Código Civil, señala que: 

-Los padres y tutores responden por los daños causados por los 
hijos y pupilos. 

-El Estado por los daños causados por sus empleados y 
subsidiariamente por los causados por sus funcionarios. 

-Las personas Morales por los daños causados 
representantes legales en el ejercicio de sus funciones. 

por sus 

-El jefe de casa, dueño de hoteles o establecimientos 
mercantiles, por los daños causados por sus sirvientes. 

-Los maestros artesanos, por los daños de sus operarios, etc. 
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A continuación tenemos 
dinero que puede surgir 
RESPONSABILIDAD CIVIL. 

ejemplos de como calcular el monto en 
de un hecho que se enmarque como 

INDEMNIZACION POR MUERTE. 

ARTICULO 502 L.F.T. 
ARTICULO 500 L.F.T. 

730 DIAS SALARIO MINIMO VIGENTE 
60 DIAS SALARIO MINIMO VIGENTE 

SUMA 790 DIAS 

ARTICULO 1915 C.C.D.F. 4 x 790 DIAS SALARIO MINIMO VIGENTE 

TOTAL 3160 DIAS SALARIO MINIMO VIGENTE 

SE PT_T"':''!': C'J::s ID'!':R.~-'< CC:.:·J rY'?ERitNCI l-. F.'L ? O% DF Gl'.S-:'0S MEDICOS ANTES 
DEL fl>.L ... ::.cl;.:rü::o :GJAL A 498 úlAS D.: S;. . .::....;;;.ro hl.NI.\0 VIGENTE 

TOTAL 4108 DIAS SALARIO MINIMO VIGENTE 

ADICIONALMENTE SE PUEDE FIJAR UNA SENTENCIA POR DAÑO MORAL QUE DE 
ACUERDO A LA EXPERIENCIA COMO MAXIMO PUEDE SER DE 1/3 DEL DAÑO QUE 
DIO ORIGEN A LA RESPONSABILIDAD CIVIL, SIENDO IGUAL A 1053 DIAS DE 
SALARIO MINIMO VIGENTE. 

'IO':AL 5161 DIAS SALARIO MINIMO VIGENTE 

S.M.V.D.F. N$18.30 TOTAL A INDEMNIZAR N$ 94,446.3 
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INDEMNIZACION POR INCAPACIDAD TOTAL PERMANENTE. 

ARTICULO 495 L.F.T. 1095 DIAS SALARIO MINIMO VIGENTE 

ARTICULO 1915 C.C.D.F. 4 x 1095 DIAS.SALARIO MINIMO VIGENTE 

TOTAL 4380 DIAS SALARIO MINIMO VIGENTE 

SE PUEDE CONSIDERAR COMO EXPERIENCIA EL 30% DE GASTOS MEDICOS ANTES 
DEL DICTAMEN DEL GRADO DE INCAPACIDAD SIENDO IGUAL A 1314 DIAS DE 
SALARIO MINIMO VIGENTE 

TOTAL 5694 DIAS SALARIO MINIMO VIGENTE 

ADICIONALMENTE SE PUEDE FIJAR UNA SENTENCIA POR DAÑO MORAL QUE DE 
ACUERDO A LA EXPERIENCIA COMO MAXIMO PUEDE SER DE 1/3 DEL DAÑO QUE 
DIO ORIGEN A LA RESPONSABILIDAD CIVIL, SIENDO IGUAL A 1460 DIAS DE 
SALARIO MINIMO VIGENTE. 

TOTAL 7154 DIAS SALARIO MINIMO VIGENTE 

S.M.V.D.F. N$18.30 TOTAL A INDEMNIZAR N$ 130,918.2 

15 
·C.-~·· 
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III.- Conceptos. 
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ADMINISTRACION DE 
RIESGOS 
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TIPOS DE EXPOSICION AL RIESGO 
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e BIENES 
··~···;,,e UTILIDAD NETA 

~~;rf~;'.~· RESPONSABILIDAD 
i'M·· i'!t~· --~~ ·. 
:~tci;f.: e RECURSOS HUMANOS 
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DIAGRAMA DE FLUJO PARA EL MANEJO DE RIESGOS 

IDENTIFICACION t--- -- - - ---- ._ .. _- _..,. RECONOCER LA POSiBILIDAD . 
DE RIESGOS DE PERDIDA 

t 
DISTRIBÜCION DE PROBABILIDAD ¡.....---------- EVALUACION DE POSIBLE .· 

DE FRECUENCIA Y SEVERIDAD PERDIDA· -- ---PERDIDA PERDIDA NO . 
CONSIDERABLE .. . CONSIDERABLE. 

.l 

SE ASUME 

~· _!_ 

TRANSFERE~CIA RETENCION 

1 r ,. ' ' SEGURO- FONDO-
• 

ELIMINACION . REDUCCION• ·· ·CONTRATO RESERVA 

:--·· 

CONTROL FINANCIAMIENTO 
r~ ... ~ 
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O IDENTIFICACION DE 
RIESGOS 

ES EL PROCESO QUE UTILIZA UNA EMPRESA 
PARA IDENTIFICAR LA EXPOSICION AL RIESGO 
(DE SUS BIENES, RESPONSABILIDADES Y 
RECURSOS HUMANOS) EN UNA FORMA 
SISTEMÁTICA, CONTINUA Y CONSCIENTE, TAN 
PRONTO COMO SURGE O INCLUSO ANTES . 
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O IDENTIFICACION 

BIENES . 

DATOS 
.• .. • .. ·,·.· ' • . . . . '. . •. J ·. ., ' ' ' .•••·.•·•· ' 

: METODOS DE IDENTIFICACION 
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UTILIDAD NETA: RESPONSA
BILIDAD 
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RECURSOS 
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EJEMPLO DEL FLUJO AUTOMATICO DE INFORMACION 

EXPOSICION 

RIESGOS 
INCENDIO 

1 

FUMAR 

1 .. 

COMBUSTION 
ESPONTANEA 

.. 

1 ... PELIGROS 
CORTO 

CIRCUITO 

1 
SISTEMA 
FIJO DE 

ELECTRICIDAD 
DEFECTUOSO 

1 
ALUMBRADO ... · 

INTERRUPCION DEL 
• FLWO AUTOMATICO 

DE INFORMACION 

ROTURA DE DAÑOS POR 
MAQUINARIA AGUA 

L 1 
DISEt:IO ROTURA DE 

POBRE DE TUBERIAS 
CO~PONENTES 

1 1 
FALTA DE INUNDACION 

MANTENIMIENTO 

1 1 
FUENTE DE FALLAS DE 
POTENCIA BOMBEO·· 

'1 

. COMPONENTES ROTURA DE 
INSTALADOS ROCIADORES 
DEFICIENTE-

: 

MENTE 

1 
ERROR DEL' 

:OPERADOR. ...... 

. ~:;~~~{~~·f~~: ·:r~¿;;t.i:);~~.~~:~ 

FALLA DE 
CORRIENTE . • • 
ELECTRICA 

1 

FALLA DE 
TABLERO 

. PRINCIPAL · 

1 
BAJO 

VOLTAJE 

ROTURA DE 
LINEAS 

PRINCIPALES 

1 
· DAf40S AL 

TRANSFORMADOR • 
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O EV ALUACION DE 
RIESGOS 

e ES LA CUANTIFICACION DE LAS EXPOSICIONES A 
RIESGO, LA CUAL TENDRA IMPLICACIONES FINANCIERAS. 

e ES DETERMINAR LA IMPORTANCIA RELATIVA DE LOS 
RIESGOS DENTRO DE LA ESTRUCTURA FINANCIERA DE 
LA EMPRESA, ASI COMO OBTENER INFORMACION PARA 
DECIDIR LA MEJOR COMBINACION DE LAS 
HERRAMIENTAS DE LA ADMINISTRACION DE RIESGOS. 
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'' O EVALUAR 
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e FRECUENCIA 

e SEVERIDAD 
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O EV ALUACION DE 
RIESGOS 

e FRECUENCIA: 

* CON LA SUFICIENTE INFORMACION, SE PUEDEN ASIGNAR 
PROBABILIDADES ESTADISTICAS. 

1 e SEVERIDAD: 

•, 
l-' 

. ' ,. 
i· ~i j ' 

~t:drr .: 

* PERDIDA MAXIMA POSIBLE 
- EL MONTO MAXIMO QUE SE PUEDE PERDER EN UN 

SOLO EVENTO . 

* PERDIDA MAXIMA PROBABLE 

- EL MONTO MAXIMO QUE PROBABLEMENTE SE PUEDE 
PERDER EN UN SOLO EVENTO. • 



• 



• 





:1' '.)· . 
• ) • ' ' < • ~ 

'..:~ : : 

, ~>~ -~~- :T . 

;!!;\:~MATRIZ DE DECISIONES 
~ . 
·' ' '. . .!¡: 

;\ 
{ . :/~ 

•'l 

:--~< .): 
V.:;_. , 

' . . . .... 
•·'' :.-. 

' 
·:~k· 

!,..:. 

:f:.FRECUENCIA 

... ,. - ~ 

/~:..:: 
(~· 

SEVERIDAD 

BAJA ALTA 
-- -- - ,, 

BAJA .· · · 
. . .. 1···.··· 

,-· - __ ._ '-'. - ·-. - _: 

.··a······ 

ALTA 
. 2. ·. 4'' .·. 

' / 

• 



' ' 
:· .... ·. 
r:' ·:· f ·,, 

' . l. 

' ': ;~ 

•,' 

;, ::: ¡ 

" ~ 
~ ' ' 

;r .; 

¡;. 

8 TECNICAS DE LA ADMINISTRACION DE 
RIESGOS 

. TECNICAS DE · 
, ADMINISTRACION 

DE RIESGOS 

CONTROL . FINANCIAMIENTO 
·. DE RIESGOS DE RIESGOS 

·•·••· '1'''''' 

··.·. EÚMiNACION •. • · PREVENCION 
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1 COMBINACION 1 

• 



• 





• 



• 



• 



• 



• 



• 



• 



• 



• 



• 



ClSELECCION 

e EVALUAR, EL IMPACTO DE CADA 
ALTERNATIVA, EN LAS GANAClAS 
DE LA EMPRESA. 
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IV.- Técnicas de Administración de Riesgos 

<! 
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Manejo de Riesgos. 

Introducción. 

Actualmente la concepc1on de la Administración de Riesgos así como 
sus elementos se podrían concebir dentro de una esfera de negocios 
más amplia. 

Me refiero a la Calidad, "Calidad Total", "Círculos de Calidad", 
''Calidad Integral'', etc., el nombre es lo de menos. 

Mi participación obviamente no está enfocada directamente a la 
Calidad cualquiera que sea el nombre, sin embargo el manejo de 
riesgos en mi opinión está estrechamente ligado a estos conceptos. 

De una manera simplista pero práctica, podríamos definir la calidad 
como Hacer la cosas Bien. 

Creo necesario definir y establecer los parámetros de ¿que es hacer 
las cosas bien? 

Voy a hacer un breve paréntesis para profundizar un poco sobre este 
punto que me parece relevante. 

Desde 1987 la organización Internacional para la Estandarización 
(I.S.O.) desarrolló estándares internacionales, en esta organización 
intervinieron organizaciones gubernamentales y no gubernamentales. 
El o~je':i·!o de estos ___ estándar:::s es facilitar el intercar.:~io 

-ir.terr-.3cic;1al de ::;ie:-~es y servicioo;. 

ISO 9000 no se aplica a productos, sino a los SISTEMAS de estándares 
de calidad. La certificación le dice a los consumidores que los 
proveedores de bienes o servicios tienen un sistema reconocido 
universalmente para guiarlos en la satisfacción que sus clientes 
esperan. 

Ejemplos: estándares eléctricos y de seguridad con enfoque al cliente 
final y su confianza de que el bien le será suministrado a tiempo y 
bien. 

Esta perspectiva cobra vital importancia en las nuevas formas de 
hacer negocios. Actualmente las grandes corporaciones están 
tendiendo a la descentralización, entendiendo ésta a corno dedicar el 
mayor esfuerzo y recursos a lo que saben hacer mejor. 

Este esquema considera la dependencia de proveedores externos que son 
especialistas en servicios y productos específicos. 
Ej em: Distribución de bienes y almacenaje para mayoristas Sears. 
Recurrir a proveedores externos ejem: fabricantes de motores y 
dedicarse al diseño de automóviles, este nuevo esquema es conocido 
como Outsourcing. 

' 
1 
1 

' 1 

((:-/) 
\, ___ ,-



Esta nueva forma de negocios representa una 
requiere de normas y estándares de calidad 
suministro en tiempo y calidad. 

gran 
que 

• 

dependencia y 
garanticen el 

El objetivo inicial de ISO 9000 fue asegurar a los consumidores de la 
Comunidad Económica Europea (CEE) que los productos y servicios 
manufacturados por empresas certificadas en los paises participantes 
estaba de acuerdo a un conjunto de estándares de aseguramiento y 
administración de calidad. 

A la fecha estos estándares han sido adoptados por más de 51 países 
incluyendo Estados Unidos y Canadá. Este aseguramiento de la calidad 
ayuda a las compañías a trabajar en forma más eficiente y efectiva. 
Además ha sido reconocida como una arma de mercado, dándole a las 
compañías certificadas mayor competitividad., 

Existen cinco Estándares en las series ISO 9000. 

ISO 9000.- (Equivalente Nacional NOM CC2-). Es un documento de 
:-e ferencia que contiene básicamente definiciones y conceptos, así 
como orientaciones para seleccionar y utilizar otros estándares de 
las series. Este estandar detalla la filosofía de los sistemas de 
estándares de calidad y como son mejor utilizados. El estandar 
también incluye requisitos documentales, asesorías y preparación de 
contratos. 

ISO 9001. (Equivalente Nacional NOM ce 3-) Este es el estandar más 
rígido y comprende los procesos productivos. Contiene orientaciones 
para aseguramiento de la calidad en el diseño, desarrollo, 
producción; instalación y servicio. Está enfocado a la necesidad de 
~~=~~~s~taé los puntos de responsabilidad gerencial, diseño y control, 
revisión de contratos, inspección . y pruebas, entrenamiento y 
documentos de control. 

ISO 9002. (Equivalente Nacional NOM ce 4-) Trata con el aseguramiento 
de la calidad en la producción e instalación. Aunque similar a ISO 
9001, 9002 no está dirigido al diseño y es menos rígido en las áreas 
de responsabilidades gerenciales, auditoría interna y registros de 
control. 

ISO 9003 (Equivalente Nacional NOM CC5-) Describe el aseguramiento de 
la calidad en la inspección final y pruebas. Es el menos rígido de 
los tres estándares. 

ISO 9004. (EQUIVALENTE NACIONAL NOM CC 6-) Es un documento completo 
de referencia usado en una organización cuando establece sus propios 
estándares de acuerdo a sus necesidades específicas. Este estandar 
contiene orientaciones para aplicar principios de calidad total 
através de toda organización. 

Creo con esto tenemos una referencia para tratar de definir o 
establecer que significa hacer bien las cosas. 

{) 
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Comentarios: 

En lo citado anteriormente podríamos enmarcar la Prevención en tr~ 
etapas: 

Diseño 
Producción 
consecuencias. 

Todas estas etapas están correlacionadas con estándares en las 
diferentes etapas; durante 'el diseño aseguramiento de la calidad, 
durante la operación estándares operativos corno NFPA para procesos y 
situaciones específicas y consecuenciales el establecimiento de un 
plan de contingencia. 

MANEJO DE LOS RIESGOS. 

Ya se han mencionado algunos de los métodos para el rnanej o de los 
ri"'sgos ya se~!'! cspec'.llativos o puros. Estos métodos se usan muy a 
r.~t.:n..:.j~ t:.:.l t:.or¿T¡~ c.:;~n.t:Jínada, a conc.inuación los citamos en forma más 
explicita. 

ASUMIRLOS 

La retención o asumir los riesgos es la forma más común de 
rnanej arlos, se puede decir o pensar que este no es un método de 
manejar el riesgo, pues esencialmente no se hace nada ante la 
incertidumbre a la que está expuesto, sin embargo vale la pena hacer 
notar que el administrador que concientemente asume un riesgo está 
haciendo algo ·al respecto. El estar preparado para un riesgo puede 
sicrnificar mJe co"ctente o inconcienternente se hagan algunos ajustes 
2. l: '<'"_:·_cc:l¿-~ c;c:.•: ci~::~.i:::.;irdn el impacto da pérdidas. Es por esto 
que es muy importante la función del administrador de riesgos en la 
identificación de los riesgos para que se tomen las medidas 
preventivas, o al menos la gerencia esté mentalmente preparada para 
posibles pérdidas por los riesgos identificados. El problema puede 
ser muy grave cuando se asume un riesgo sin tener conciencia del 
mismo. 
Con la evolución del seguro y la apertura del país se han 
desarrollado nuevos esquemas más creativos y de acuerdo a necesidades 
específicas, con deducibles más altos hasta establecimiento de 
cautivas. 

TRANSFERIRLOS 

Es un método muy utilizado en el manejo de los riesgos puros y 
especulativos. El seguro es quizá el método más común de transferir 
riesgos. El seguro puede ser definido como el método para reducir el 
riesgo congregando bajo una administración un grupo de objetos de 
características similares de tal forma que las pérdidas accidentales 
a las cuales está sujeto el grupo, se vuelven predecibles dentro de 
ciertos rangos. 
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En este campo el Administrador de Riesgos juega un importante papel, 
pues depende de él en gran medida las condiciones de transferencia 
del riesgo, que pueden ser no solo las primas sino las condiciones 
propias del seguro. Para una transferencia óptima es necesario 
conocer los riesgos y evaluarlos en forma clara y precisa. 

LIMITES DEL SEGURO 

El manejo de riesgos a través de seguros tiene sus limitaciones y los 
riesgos asegurables deben tener ciertas características en general. 

1) El riesgo debe ser accidental y normalmente fuera de control del 
asegurado. 

2) Los valores expuestos no deberán estar altamente concentrados, que 
se puede dar una destrucción simultánea. 

3) Deb~ habec u~ número suficiente de asegurados para que funcione la 
ley cie los grandes números. 

4) La pérdida debe ser medible y determinable 

Los riesgos puros generalmente cumplen estas características, 
mientras que los especulativos no. 
Los riesgos puros corno incendio, explosión, colisiones, etc., son 
ampliamente cubiertos· por el seguro, pero se puede limitar o negar 
cobertura cuando el solicitante no llena los requisitos citados. 
Los riesgos especulativos generalmente no cumplen con alguno de los 
requisitos citados. Normalmente son riesgos asumidos voluntariamente 
y por tanto no siempre están fuera del control del asegurado. 

CONTROL DE PERDIDAS 

Un método ampliamente utilizado para controlar las pérdidas es la 
prevención de accidentes. Lo cual minimiza el daño financiero. Esta 
herramienta es de suma utilidad y se puede usar en combinación con 
tres métodos del manejo de los riesgos. Obviamente cuando se retiene 
un riesgos la prevención juega un papel preponderante. 

EVITARLOS 

El evitar un riesgo puede significar no tener operaciones 
alto riesgo sísmico por ej ernplo, vender productos libre 
planta y no tornar el riesgos del transporte. 
Los nuevos esquemas administrativos y de negocio como 
transfieren los riesgos otras entidades, sin embargo 
perder de vista el impacto indirecto de transferir un 
tener el control del mismo. 

. . 

en áreas de 
a bordo la 

Outsourcing 
no hay que 
riesgo y no 
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RIESGOS ALTAMENTE PROTEGIDOS (HPR) 

1.- INTERES EN PREVENCION DE PERDIDAS. 
Si existe un interés en una buena prevención de pérdidas en la 
gerencia y los empleados, las siguientes cualidades fluirán de forma 
natural. 

2.- ORDEN Y LIMPIEZA. 
Buen orden y limpieza es parte del orgullo personal y sentido común. 
Es el principio de la prevención de pérdidas. 

3.- ROCIADORES DONDE SEAN NECESARIOS. 
No existe un sistema automático y con mejor disponibilidad para la 
extinción que éste. 

4.- SUMINISTRO DE AGUA ADECUADO. 
Es el volumen y presión del suministro de agua siempre adecuado para 
los rociadores? 

5.- ORGANIZACION DE EMERGENCIA Y BOMBEROS PUBLICOS. 
Cada organizac~on de emergencia de acuerdo a necesidades 
particulares. sus miembros deben estar capacitados. Tener un plan 
previo coordinando con los bomberos públicos. 

6.- PROGRAMA REGULAR DE INSPECCIONES. 
· Programas regulares e inspección y auditoría del equipo de protección 

y condiciones de seguridad. 

7.- MANTENIMIENTO DE MAQUINARIA Y EDIFICIO. 
Un buen programa de mantenimiento puede ahorrar costosas reparaciones 
e interrupciones en la producción. 

8.- CONSTRUCCION ADECUADA. 
La construcción debe ser adecuada a las operaciones y condiciones 
específicas. 

9.- PROTECCION EN RIESGOS ESPECIALES. 
Operaciones de pintura, corte y soldadura, polvos gases y otros, 
requieren protecciones especiales y específicas. 

10.- PROTECCION CONTRA, TORMENTAS, HURACANES Y TERREMOTO. 
Prevención contra el viento, agua y terremotos es otra parte 
importante de la prevención. 

MANTENIMIENTO PREVENTIVO. 

El mantenimiento preventivo consiste en inspecciones, pruebas, 
monitoreo y análisis del desempeño del equipo, prueba de datos y 
desensamble programado. El mantenimiento está diseñado para reducir 
ever.~os inesperados yjo daños que resulten en costosas reparaciones e 
intcc::-rupciones y paros no programados. El mantenimiento preven ti va 
puede incluir la predicción de vida útil esperada de un equipo o sus 
componentes para permitir su reemplazo oportuno. 
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Un buen programa de mantenimiento incluye: 

1.-0RGANIZACION DOCUMENTAL. 

2.- UN PROGRAMA ESCRITO INCLUYENDO INVENTARIO DE EQUIPO, CALENDARIOS 
Y ACCIONES. 

3.- UN SISTEMA PARA DESARROLLAR Y MANTENER REGISTROS INDISPENSABLES . .. . 
, V~.-,_ • .::::~· - - - •• • 

4.- CONTROLES PARA SUPERVISAR EL CUMPLIMIENTO DEL PROGRAMA CON 
OPORTUNIDAD Y EFECTIVIDAD. 

MANUAL DE MANTENIMIENTO. 

Un manual de mantenimiento es una compilación de las políticas y 
prácticas de mantenimiento de la empresa. La creación de este manual 
tiene muchas ventajas. El personal a diferentes niveles y personal 
nuevo, encontrará en este manual una útil herramienta. Este manual 
puede ser el estandard para medir el cumplimiento de las normas. 

Entre los principales temas que debe incluir el manual están: 
Organización del mantenimiento, planeación y programación, sistema de 
órdenes de trabajo, mantenimiento preventivo y entrenamiento. 

LISTA DE EQUIPO 

Esta lista debe incluir todos los equipos y maquinaria, agrupados en 
categorías generales; equipo eléctrico, mecánico, calderas, etc ... En 
esta relación se deben incluir todos y más tarde se tomará la 
d~cisió~ do] tiro de mantenimiento para c~da equipo. 

· E=·;s l ist-'':ic r<'::¡t:ic~ un· torna te: q·cle incluya ·suficiente información: 
tipo de equipo, descripción funcional, número de serie, ubicación, 
capacidad, disponibilidad del manual de servicio, año de fabricación, 
etc. 

DECISION SOBRE EL MANTENIMIENTO. 

¿Qué equipos incluir en este programa? 

Una forma de analizar esto es partiendo del diagrama de flujo o bien 
preparar un diagrama de bloques, donde se muestre la secuencia de la 
producción, como la materia prima se transforma en producto 
terminado. Con esto se identifica cada equipo y su impacto en la 
producción. 

Se debe prestar particular atención a los equipos críticos, los 
cuales pueden tener un mayor impacto en la producción. 

Algunos otros factores pueden influenciar las decisiones en el 
programa de mantenimiento son; disponibilidad de equipos de repuesto, 
capacidad de respuesta interna, disponibilidad local (país) de 
servicios, instalación de equipos de monitoreo de operaciones. 
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¿Qué mantenimiento preventivo debe ser proporcio~ado? 

Un punto de partida son las recomendaciones del manual de operación y 
mantenimiento del proveedor. Se debe tomar en cuenta la experiencia 
propia. También el historial de la planta y si es posible la 
experiencia de otros usuarios del mismo equipo. También la opinión 
de los operadores y técnicos de mantenimiento se deben considerar. 

Una vez hecha la evaluación 
documentar la información. 
frecuencia del mantenimiento·, 
tiempos estimados. 

para un equipo, pieza o componente, 
Incluir en dicha información la 

breve descripción de las operaciones y 

DOCUMENTACION DEL MANTENIMIENTO. 

El sistema de registro y bitácoras es un requisito básico para la 
planeación y programación de un sistema de mantenimiento efectivo. 
Ordenes de trabajo propiamente diseñadas proporcionarán información 
clara y concisa para el trabajador. 

Para tareas de mantenimiento de rutina y repetitivas, se debe incluir 
información como; identificación de equipos, frecuencia, nivel de 
entrenamiento y habilidades, tiempo estimado de trabajo, breve 
descripción del trabajo, herramientas necesarias y detalles de 
procedimientos. 

Se debe incluir en las requisiciones de trabajos información prevea. 
El reporte completo del trabajo de mantenimiento debe ser transferido 
a la bitácora del equipo. 

Otro tipo de registro se debe utilizar .para trabajos no repetitivos o 
bien no programados. Este debe describir brevemente que fue lo que 
ocurrió, porque se requiere el trabajo de mantenimiento. Si es 
posible determinar la falla, codificarla y llevar un registro 
especifico. Se debe incluir asi mismo información general mencionada 
anteriormente. 

Otro registro importante es el registro de servicio de cada equipo: 
Este debe contener información básica descriptiva, datos de operación 
y mantenimiento, programado o no. Se puede incluir stock de partes 
del equipo, datos de proveedores, equipos similares disponibles, 
etc ... 
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PROCESAMIENTO DE DATOS 

Actualmente con equipos de computo versátiles a costos accesibles se 
tiene una gran capacidad para manejar la información. Programas 
flexibles pueden interconectarse con otras áreas como; producción, 
ingeniería, almacenes, compras y contabilidad. 

Se pueden obtener valiosos reportes sobre los equipos, tendencias de 
operación, programas de mantenimiento, bitácoras, productividad de 
empleados, inventarios adecuados. Análisis de costos por áreas, 
departamentos, etc. 

CONTROL Y MONITOREO. 

La información citada debe 
Planeación y Programación. 
programa de mantenimiento. 

ser 
Este 

centralizada con 
grupo administra 

PLANES DE CONTINGENCIA. 

el grupo 
y controla 

de 
el 

Cuando la planta se detiene por una falla de equipo u otra emergencia 
su reacción puede ser rápida y confiada o puede ser frenética, 
mientras intenta reunir y coordinar los múltiples aspectos que 
debieron planificarse mucho antes del accidente. Hay que decidir que 
hacer primero, si reemplazar o reparar un equipo dañado o alquilar 
otro en su lugar o enviar la producción a otra parte. En los 
momentos de enorme tensión que suceden a una paralización imprevista 
de la planta, las decisiones no siempre son las más prudentes.
Anticiparse a lo inesperado es siempre un buen negocio. 
E!'l !"1"" <:".!"' alguien lleva en la cabeza, no es un plan. Por eso se 
de'Js pr,~;c¿¡~·ar ur. plan de acción por escrito que permita una pronta 
recuperación antes de que ocurra una emergencia. Su propósi te es 
simple: reducir el lapso que media entre un accidente que afecta 
importantes equipos eléctricos, mecánicos o a presión ... y la vuelta 
a la normalidad. Cuanto menos demore la recuperación, más dinero se 
ahorrará al evitar retrasos en la producción y permitir la aplicación 
de procedimientos de reparación eficientes. 

Una recuperación rápida depende de reacciones veloces y· efectivas, 
basadas en un plan predeterminado que considere tres etapas básicas: 

1.- Un análisis de los sistemas eléctricos, equipos a pres~on, 
equipamiento de servicios y maquinaria de producción de la planta, 
para determinar los elementos más críticos para la producción y las 
fallas que pueden sufrir. 

2.- Preparación de un plan de acc~on para cada elemento crítico, 
incluyendo soluciones alternativas para fuentes de energía y métodos 
de producción, así como procedimientos improvisados de fabricación, 
destinados a reducir la pérdida. 

{l 
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3.- Captación de datos sobre los equipos criticas, incluyendo 
datos de fabricación, especificaciones, partes de repuesto, 
disponibilidad de repuestos, facilidades de reparación, contratistas 
independientes y posibles proveedores de equipos alquilados. 

COMO EMPEZAR 

La motivación inicial para un esfuerzo de planeación para emergencias 
debe provenir de la dirección de la empresa. No es fácil pedir que 
se trabaje mucho y duro para evaluar y organizar correctamente la 
información con la que se logrará que el programa funcione. Por 
ello, es esencial que se designe a un coordinador que dirija y 
sostenga este esfuerzo. En una planta de cierta envergadura, es un 
cargo ideal para un ejecutivo joven que está ascendiendo en la 
organización. Es un excelente medio para capacitar a un futuro 
gerente de planta que participe a fondo en la evaluación de sus 
instalaciones. Si la planta es más pequeña, el coordinador podría 
ser su propietario. 

No es fácil que una sola persona conozca todas las facetas de la 
operación de una planta. Por lo tanto, el coordinador deberá 
reunirse con los distintos departamentos; ingeniería, producción, 
marketing, mantenimiento y finanzas. El programa tendrá éxito_. sólo 
cuando todos reconozcan los beneficios del planteamiento -para 
emergencias y se unan al equipo. 

Uno de los primeros pasos es determ'inar cuantas horas, días o semanas 
de producción interrumpida puede soportar la empresa ... que porc1on 
de un riesgo calculado puede absorberse (total o parcialmente) ... 
¿cuál es el inventario de producto terminado?, ¿cómo afectará al 
mercado la pérdida del producto? 

Durante todo el análisis de los equipos criticas, debería preguntarse 
"que pasa si ••. " ¿Qué sucedería si falla el transformador de 
alimentación de la planta? ¿Qué sucedería si en la máquina de 
extrusión del departamento B se rompe una tuerca? ¿Qué sucedería si 
se rompe un cilindro del compresor de aire? 

SERVICIOS DE PLANTA: 

PROVISION DE AIRE COMPRIMIDO: Los instrumentos neumáticos y muchos 
procesos de planta dependen de una fuente confiable de aire limpio y 
seco. El plan de emergencias debe abarcar la disponibilidad de 
equipos para alquiler en caso de fallas del compresor y debe incluir 
una ubicación adecuada para el equipo alquilado, asi como planos de 
instalación temporal de tuberías y lineas de combustibles o 
electricidad. 

RECIPIENTES A PRESION SIN FOGON: Los grandes recipientes a pres1on 
son equipos de características especiales cuya reposición o 
fabricación debe hacerse con mucha anticipación. Por ello, es 
importante determinar su disponibilidad y fuente. Los recipientes 
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con superficies de acabado espejo o vidriado, presentan problemas 
especiales y el trabajo necesario para volver a darles su superficie 
puede implicar varios días. Deberían analizarse y elegirse corno 
parte del plan los servicios de reparación a utilizar, los cuales 
deberán estar de acuerdo a normas y códigos. 

EQUIPO DE ACONDICIONAMIENTO DE AIRE Y REFRIGERACION: ¿Es vital para 
su proceso de producción el control de la humedad yjo temperatura 
ambiente? Muchas plantas industriales, así como depósitos 
refrigerados, productores de alimentos refrigerados, incluso grandes 
edificios de apartamentos · y hoteles dependen de un control 
ininterrumpido de humedad y temperatura, El plan para emergencias 
debe abarcar; 

Disponibilidad de un rotor o conjunto de engranes para el 
compresor. 

Los e~uipos no accesibles suelen 
reparac~ones. Pero si se identifica la 
puede elaborarse un plan que reduzca 
paralización. 

ELECTRICIDAD 

hacer muy difíciles las 
situación antes de la falla, 
drasticamente el tiempo de 

El serv~c~o público de alimentación eléctrica es la gran interrogante 
del plan de emergencias pues no está bajo el control total de los 
ingenieros de la planta. Sin embargo, es posible desarrollar planes 
conjuntos con la Compañía de Luz en los siguientes aspectos. 

Ali~entación principal de energía. 
p::-siti.lid~..:es alte=nas de otros circuit.os. 

Cuantas acometidas y 

Si falla el transformador principal ¿tiene la compañía otro de 
repuesto? ¿cuánto tardará en reemplazarlo? 

Las normas de mantenimiento de la compañía de luz ¿son iguales a 
las nuestras? ¿Cómo se podría trabajar en conjunto? 

Equipo Eléctrico: En la mayoría de las industrias existen uno o más 
centros principales de distribución eléctrica, con interruptores que 
canalizan la energía a diferentes áreas de la planta. Un plan de 
emergencias debe considerar lo siguiente: 

DISPONIBILIDAD DE INTERRUPTORES DE RESERVA SI EL CENTRO DE 
DISTRIBUCION SUFRE DAÑOS. ¿HAY REPUESTOS PARA REPARAR LOS 
INTERRUPTORES? ¿CUANTO DEMORARA LA REPARACION O REEMPLAZO? 

TIPO DE CABLES DE ALIMENTACION 
AEREOS? ¿HAY ALIMENTADORES DOBLES? 

ELECTRICA... ¿SUBTERRANEOS O 
¿COMO PUEDE HACERSE UNA 

DEBE CONTENER UN PLANO DE 
DE APOYO Y PROTECCIONES. 

DERIVACION? EL PLAN PARA EMERGENCIAS 
INSTALACIONES DE CABLES INDICANDO PUNTOS 



¿SE DISPONE 
SUBESTACIONES? 
TRANSFORMADOR? 
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DE REPUESTOS CRITICOS PARA LOS TRANSFORMADORES DE LA 
¿PUEDE HACERSE UNA DERIVACION QUE EVITE EL 

¿DEBERlA INCLUIR SU PROGRAMA DE MANTENIMIENTO PREVENTIVO 
CONTROLES PERIODICOS DE LAS INSTALACIONES SECUENCIALES DE RELAYS, 
INSPECCIONES CON INFRARROJOS O TERMOGRAFIAS Y PRUEBAS DE AISLAMIENTO? 
LA FRECUENCIA DE LAS FALLAS ES DIRECTAMENTE PROPORCIONAL A LA CALIDAD 
DEL MANTENIMIENTO. 

CALDERAS Y EQUIPOS A PRESION 

Si en su planta una caldera es el corazón de la producción, debe 
mantenerse operativa a cualquier costo que sea coherente con la 
seguridad. El plan para emergencias debe abarcar: 

Identificación del tipo "Fluxes" de la caldera, indicando su 
fuente y reemplazo. 

Alquiler de una caldera, si fuese factible. El plan debe 
contener planos de ubicación, conexiones y fuentes de energía 
alternas, así como el nombre, domicilio y teléfono de la empresa que 
la alquila. 

Nombres domicilios y teléfonos del fabricante de la caldera, 
empresas confiables de reparación y alquiler equipos de soporte y 
montaje. 

Los equipos de apoyo, ventiladores, economizadores, bombas de 
agua, tuberías y trampas de vapor, equipos de retorno de condensado, 
calefactores de agua de alimentación, desgasadores esenciales para el 
suministro ininterrumpido de vapor; .es necesario identificarlos, 
analizar sus partes críticas y desarrollar un- plan de acción para 
ellas. 

El plan debe incluir controles de alimentación de agua, cortes 
por falta de agua y otras medidas de seguridad pues la mayoría de los 
daños a las calderas son causados porque operan sin agua suficiente. 

PASO 1: IDENTIFICAR LAS EXPOSICIONES DE RIESGO 

Ya sea que esté usted asegurado o no contra la interrupción de 
negocios, una recuperación rápida es esencial si su empresa ha de 
conservar su posición en el mercado, pero usted no tiene que esperar 
hasta después de la pérdida para actuar. Si establece ahora un plan 
para después de un siniestro, le ayudará a minimizar la interrupción. 

El primer paso en dicho plan es la identificación de las exposiciones 
a interrupción en sus operaciones. Determine las posibles fuentes de 
pérdida y el impacto que cada uno de estos eventos tendría en la 
capacidad de su negocio. El tipo o tamaño de pérdida física directa 
no tiene mucha importancia, lo importante es la capacidad de 
producción afectada por la pérdida. La interrupción de negocios 
generalmente es más severa cuando se destruye equipo crítico flujo de 
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producción amparando su proceso le ayudarán a detectar instalaciones 
criticas o cuellos de botella especialmente vulnerables. 

Tome en cuenta la posibilidad de una importante interrupción de 
producción debido a la pérdida de equipo especial de proceso, 
materias primas o bienes en proceso, daños a instalaciones 
generadoras de fuerza, o la pérdida de matrices, herramientas y 
patrones. No olvide incluir instalaciones de enfriamiento, 
transformadores y mecanismos de control, eliminación de aguas negras, 
sistemas de refrigeración y equipo para control de contaminación. 

PASO 2: CALCULAR TIEMPO DE PARALIZACION 

El siguiente paso es calcular el tiempo que se tardará en reparar, 
reconstruir o reponer lo que se haya dañado, teniendo en cuenta las 
siguientes consideraciones: 

MAQUINARIA Y EQUIPO: INVESTIGAR LA POSIBILIDAD DE CONSEGUIR 
REFACCIONES, ESPECIALMENTE PARA EQUIPO EXTRANJERO O HECHO SOBRE 
PEDIDO. TENER EN CUENTA QUE EL TIEMPO DE ENVIO DE PROVEEDORES 
EXTRANJEROS PODRA DEMORAR PARTICULARMENTE PARA UNIDADES GRANDES Y 
PESADAS. ¿HAY EXISTENCIA DE REFACCIONES? EN CASO AFIRMATIVO, SE 
PODRIA REDUCIR EL TIEMPO DE PARALIZACION. LA DISPONIBILIDAD DE 
CONTRATISTAS COMPETENTES ES IMPORTANTE TAMBIEN PARA LA REPARACION, 
REPOSICION E INSTALACION. 

CUELLOS DE BOTELLAS: LOS CUELLOS DE BOTELLA MAS CRITICOS Y 
FRECUENTES INVOLUCRAN A MAQUINAS, HERRAMIENTAS, COMPRESORAS Y BOMBAS 
GRANDES, REACTORES, CALDERAS, PRENSAS, MAQUINAS, MOTORES ELECTRICOS Y 
COMPUTADORAS 'PARA CONTROL DE PROCESO. DONDE TODOS LOS PRODUCTOS 
PASAN POR UNA SOLA LINEA DE MONTAJE O UN SOLO APARATO, SE ENCUENTRA 
UN LUGAR DE ESPECIAL PELIGRO. 

LUGAR DE LA PLANTA: DEBE TOMARSE EN CUENTA EL ARREGLO FISICO DE 
SU PLANTA AL PREDECIR EL TIEMPO DE PARALIZACION, SI LA PERDIDA 
INVOLUCRA EL EDIFICIO, LA FACILIDAD DE ACCESO A PLANOS Y EQUIPO DE 
CONSTRUCCION AYUDARA EN LA INICIACION INMEDIATA DE RECONSTRUCCION O 
REPARACIONES. DICHOS PLANOS DEBEN GUARDARSE EN LUGAR SEGURO Y 
ACCESIBLE. UNA LISTA ACTUALIZADA DE CONTRATISTAS, ARQUITECTOS, 
CONSTRUCTORES, ELECTRICISTAS, PROVEEDORES DE EQUIPO CONTRA INCENDIO, 
ETC., SERA MUY UTIL DESPUES DE UNA PERDIDA. 

SI LA PERDIDA INVOLUCRA EQUIPOS DE PRODUCCION, DEBE DETERMINARSE 
SI ES POSIBLE CONTINUAR OPERACIONES EN INSTALACIONES ALTERNATIVAS 
DENTRO DE LA EMPRESA O INCLUSIVE FUERA DE LA ORGANIZACION. LA 
UBICACION GEOGRAFICA Y ACCESIBILIDAD DE LA PLANTA SERAN ELEMENTOS 
IMPORTANTES PARA DETERMINAR LO FACTIBLE DE ESTE TIPO DE ACCION 
PROVISIONAL. 

MATERIAS PRIMAS: LA DISPONIBILIDAD DE MATERIAS PRIMAS, PODRIA 
LIMITARSE EN CASO DE AQUELLAS DE TIPO POCO USUAL, RARO O ESTACIONAL 
¿POR CUANTO TIEMPO PODRIAN CONTINUAR SUS OPERACIONES EN CASO DE UNA 
FALTA REPENTINA DE ABASTO? 
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AHORA ES CUANDO DEBEN DETERMINARSE POSIBLES SUSTITUTOS Y DONDE 
OBTENERLOS NUEVAMENTE, LA UBICACION GEOGRAFICA DE LA PLANTA PODRIA 
AFECTAR LA POSIBILIDAD DE OBTENER MATERIAS DE REPOSICION. 

INVENTARIO DE PRODUCTO TERMINADO: SI SE PARALIZA LA PRODUCCION 
¿POR CUANTO TIEMPO PODRIAN CONTINUAR LOS ENVIOS A CLIENTES TOMADOS 
DEL INVENTARIO? EL TIEMPO PODRIA SER MENOR QUE EN AÑOS PASADOS, YA 
QUE LOS ELEVADOS COSTOS HACEN MENOS CONVENIENTE MANTENER GRANDES 
INVENTARIOS. SI EL INVENTARIO QUEDA REDUCIDO O DAÑADO EN CASO DE 
PERDIDA ¿PODRIA SU INSTALACION PRODUCTIVA REPONERLO BIEN MEDIANTE 
TIEMPO EXTRA O TURNOS ADICIONALES? ¿QUE HAY DE RECURRIR A PROVEEDORES 
ALTERNATIVOS? ¿SABE USTED QUIENES SON? ¿PODRIA ESTABLECER CONVENIOS 
DE AYUDA MUTUA? 

SERVICIOS DE PLANTA: ¿QUE PASA CON LA PRODUCCION SI SE SUSPENDEN 
UNO O MAS DE LOS SERVICIOS DE LA PLANTA, TALES COMO CALDERAS, 
SUBESTACION, REFRIGERACION, COMPRESORAS O ABASTO DE AGUA? EN ALGUNOS 
LUGARES, LOS "APAGONES" SON SIMPLEMENTE UN FASTIDIO, MIENTRAS QUE EN 
OTROS TALES COMO LOS QUE TRABAJAN CON METAL FUNDIDO, PODRAN RESULTAR 
DAÑOS SEVEROS. 

EXAMINE LA HISTORIA DE SUS INSTALACIONES EN CUANTO A FRECUENCIA 
Y DURACION DE FALLAS DE FUERZA MOTRIZ. LA FUERZA ELECTRICA ¿SE 
GENERA EN LA PLANTA O ES EXTERNA? ¿HAY DISPONIBLE FUERZA DE 
EMERGENCIA? ¿TRABAJAN TODAS LAS CALDERAS A PLENA CAPACIDAD? ¿PODRIAN 
USARSE OTRAS CALDERAS PARA REPONER LA PERDIDA DE VAPOR EN CASO DE 
DAÑARSE UNA UNIDAD GRANDE? EN CASO DE INTERRUPCION DEL ABASTO DE 
COMBUSTIBLE ¿EXISTEN SUMINISTROS ALTERNATIVOS DE GAS, CARBON O "· 
PETROLEO? 

COMPUTADORAS Y OPERACIONES AUTOMATIZADAS: AL AUMENTARSE. LAS 
FUNCIONES EN EL NEGOCIO DE LAS COMPUTADORAS, EL TIEMPO QUE LA EMPRESA 
PODRA REALIZAR SUS NEGOCIOS SIN ELLAS. VA DISMINUYENDO PARA EVALUAR 
ESTE IMPACTO. PRIMERO CALCULE EL PORCENTAJE DE OPERACIONES 
COMPUTARIZADAS, ESTIME EL TIEMPO DE PARALIZACION O REPOSICION, NO 
SOLO PARA LAS COMPUTADORAS, SINO TAMBIEN PARA LOS MEDIOS DE 
INFORMACION, ARCHIVOS O CINTAS Y PARA REPONER CIRCUITOS. 

SI TIENE USTED O NO COBERTURA CONTRA INTERRUPCION DE NEGOCIOS, 
PUEDE HACER MUCHO PARA MINIMIZAR LA PARALIZACION. 

INTERDEPENDENCIA: MUCHAS GRANDES ORGANIZACIONES TRANSFIEREN 
ENTRE PLANTAS, UNIDADES DE PROCESO Y OTRAS INSTALACIONES ESENCIALES A 
LA PRODUCCION, MATERIAS PRIMAS Y PRODUCTOS INTERMEDIOS. 

PARA ESTAS EMPRESAS, UNA PERDIDA EN CUALQUIERA DE ESTAS ETAPAS 
PODRIA INTERRUMPIR PROCESOS EN OTRO PUNTO DEL CICLO PRODUCTIVO. LA 
VERDADERA MEDIDA DE LA EXPOSICION POR INTERDEPENDENCIA MUCHAS VECES 
QUEDA OCULTA, PERO LA PERDIDA POTENCIAL PODRA SER REALMENTE VARIAS 
VECES MAYOR QUE LA INTERRUPCION DE NEGOCIOS O DAÑOS FISICOS 
COMBINADOS EN UN SOLO LUGAR. PARA CALCULAR EL IMPACTO TOTAL DE LA 
INTERDEPENDENCIA, USTED NECESITARA ASESORIA DE ESPECIALISTAS EN 
RIESGOS EJECUTIVOS, FINANCIEROS, PROFESIONALES DE MERCADEO, GERENTES 
DE OPERACIONES, INGENIEROS, EXPERTOS DE TRANSPORTES Y ABOGADOS. 
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PASO 3: PLANEAR CON ANTICIPACION 

AHORA QUE HA IDENTIFICADO SUS AREAS DE PROBLEMA, HAY MUCHO QUE PUEDE 
HACER PARA MINIMIZAR EL TIEMPO DE PARALIZACION, LA CLAVE ESTA EN LA 
PLANEACION. 

LA ACCION MAS PRODUCTIVA QUE PODRA TOMAR AHORA ES EL DESARROLLO DE UN 
PLAN FORMAL DE CONTINGENCIA POR ESCRITO. HAGA SU PLAN LO MAS 
DETALLADO QUE PUEDA. EN EL, IDENTIFIQUE A CONTRATISTAS, EMPRESA DE 
TRANSPORTES, PROVEEDORES ALTERNATIVOS Y OTRAS ORGANIZACIONES AJENAS A 
SU EMPRESA A LAS CUALES PODRA RECURRIR EN UNA EMERGENCIA. INCLUSIVE 
PODRA ELABORAR DIAGRAMAS ALTERNOS DE FLUJO DE PRODUCCION INDICANDO 
LAS RUTAS SUSTITUTAS A USARSE SI QUEDA DAÑADO UN EQUIPO CRITICO. SU 
PLAN TAMBIEN PODRIA INCLUIR ARREGLOS CON COMPETIDORES PARA EL 
INTERCAMBIO DE MATERIAS PRIMAS, PRODUCTOS INTERMEDIOS O PRODUCTOS 
TERMINADOS, BAJO CONDICIONES MUTUAMENTE BENEFICAS. 

ENTRE MAS PRONTO SE INICIEN LAS TAREAS DE SALVAMENTO MENOS SE TARDARA 
LA NORMALIZACION DE OPERACIONES. PODRA AYUDAR A LIMITAR LOS DAÑOS SI 
SE TRASLADAN PRODUCTOS Y MAQUINARIA EXPUESTOS A ZONAS SEGURAS; UNA 
ATENCION OPORTUNA AL EQUIPO ELECTRICO Y COMPUTADORAS EVITARA MAS 
DAÑOS QUE PODRIAN AUMENTAR EL TIEMPO DE PARALIZACION. 

UNA VEZ TERMINADAS LAS OPERACIONES DE SALVAMENTO, PUEDE DEDICAR TODA 
SU ATENCION A LA REANUDACION DE OPERACIONES NORMALES. ALGUNAS DE LAS 
OPCIONES DISPONIBLES YA SE HAN COMENTADO, TALES COMO EXISTENCIA DE 
REFACCIONES, DUPLICACION DE PRODUCCION EN OTRA PLANTA, OBTENCION DE 
SUSTITUTOS PARA MATERIAS PRIMAS, ETC. PERO EL MOMENTO DE PENSAR EN 
ESTAS SOLUCIONES ES AHORA Y NO DESPUES DE SUFRIR UNA PERDIDA, UNA VEZ 
IDENTIFICADO EL POTENCIAL DE INTERRUPCION EN SUS INSTALACIONES PODRA 
DESCUBRIR QUE LA COMPRA DE EQUIPO EXTRA O INCLUSIVE EL MEJORAMIENTO 
DE PROTECCION PARECERA MAS CONVENIENTE .QUE ANTES_. 

SI LOS EDIFICIOS Y EQUIPO SON VIEJOS, USTED QUIZA YA HABRA PLANEADO 
CIERTA RECONSTRUCCION, RELOCALIZACION O MEJORAS FUTURAS QUE PODRIAN 
IMPLEMENTARSE DESPUES DE UNA PERDIDA, EL SECRETO ESTA EN TENER DICHOS 
PLANES FUTUROS ACTUALIZADOS POR ESCRITO Y CUIDADOSAMENTE PROTEGIDOS. 
DE ESTE MODO, PUEDE ASEGURAR UNA DECISION RELATIVAMENTE RAPIDA Y 
ATINADA SOBRE LA RECONSTRUCCION. 

SI EL EDIFICIO O EQUIPO DEBE RECONSTRUIRSE EXACTAMENTE COMO ANTES, 
TANTO MEJOR, PERO AUN SERA NECESARIO CONTAR CON PLANOS DE 
CONSTRUCCION Y ESPECIFICACIONES. 

DURANTE EL PERIODO DE INTERRUPCION DE NEGOCIOS, USTED ENFRENTA MUCHAS 
DECISIONES, RECONSTRUIR O RELOCALIZAR, REPARAR O REPONER, DIFERENTES 
MANERAS Y ALTERNATIVAS DE HACER LAS COSAS, ETC. MUCHAS VECES, SOLO 
HACE FALTA UN POCO DE INGENIO PARA MINIMIZAR LA PARALIZACION, AQUI ES 
DONDE PODRAN AYUDAR LOS INGENIEROS Y ESPECIALISTAS DE LAS CIAS. DE 
SEGURO, TAN PRONTO COMO USTED NOTIFICA UNA PERDIDA, VISITARAN SUS 
INSTALACIONES PARA AYUDAR A DETERMINAR LA CAUSA DEL SINIESTRO Y LA 
MEDIDA DE LOS DAÑOS, ASI COMO AYUDARLE A RESOLVER LOS PROBLEMAS QUE 
ENFRENTARA. 
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PASO 4: REGRESO AL TRABAJO 

DICEN QUE "EL TIEMPO SANA TODAS LAS HERIDAS" PERO TRAS UNA PERDIDA, 
EL TIEMPO PUEDE SER EL VERDADERO ASESINO: TIEMPO ESPERANDO 
REFACCIONES, TIEMPO DE RECONSTRUCCION, TIEMPO EN LA TOMA DE 
DECISIONES. EN ALGUNAS INDUSTRIAS, INCLUSIVE UNAS HORAS DE 
PARALIZACION PODRAN COSTAR MILES O MILLONES DE PESOS; SOLO UNA 
INTERRUPCION PROLONGADA DE NEGOCIOS PREOCUPA. 

SOLO USTED PUEDE EVALUAR EL POTENCIAL DE INTERRUPCION DE NEGOCIOS DE 
SU ORGANIZACION Y TRAZAR LAS'ACCIONES QUE SIRVAN PARA MINIMIZAR ESTA 
AMENAZA. SE ESPERA QUE LA INFORMACION DE ESTE ARTICULO LE ANIME A 
DESARROLLAR UN PLAN DETALLADO DE RECUPERACION EN CASO DE DESASTRE. 
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V.- Caso Práctico. 

INCENDIO EN MANSFIELD 
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LIBRO CABALLETE 
¡INCENDIO EN MANSFIELDl 

SEMINARIO DE ENTRENAMIENTO PARA PERSONAL 

El seminario empieza siguiendo estas instrucciones: 

• * Anne su libro caballete. 

• * Anne su libro Panel de alarma. 

• * Extienda los dos planos. 

• * Coloque los 15 sobres en el portasobrcs incluido. 

• * Aliste las siete cintas cassette. 

• * Nombre lll1a persona encargada de cada uno de los puntos. 

• * Pase esta página y continúe leyendo. 
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OBJETIVO 

El objetivo de este seminario es mostrar el valor y la necesidad de preparar un ··Plan de 
Emergencia" tan detallado como sea posible. Este se lleva a cabo con la creación de una 
emergencia de incendio. Los participantes pueden mantener o perder el control completo de 
la emergencia. dependiendo de las acciones que decidan tomar. 

INTRODUCCIÓN 

Participantes en este seminario son las personas encargadas de la protección de la 
planta y jefes de la Organización de Emergencia en la compañía Manslield. Durante la 
emergencia de incendio que ocurrirá, se les dará la oportunidad de tomar un número de 
acciones. Su meta es reducir lo mas posible las pérdidas, al máximo, tomando las 
mejores acciones para la emergencia y salvamento, en los momentos más apropiados. Al 
final del ejercicio, tendrá la oportunidad de evaluar sus acciones para reducir las 
pérdida~. Para propósitos de este juego, usted no tiene que tomar ninguna decisión o 
dar instrucciones sobre evacuación de los empleados de Manslield o la seguridad de Jos 
que pueden combatir un fuego, ya que todos los empleados de Manslield han sido 
apropiadamente entrenados. 

INSTRUCCIONES 

l. Siga cuidadosamente las instrucciones y las direcciones dadas en las cintas y sobres 

2. Cuando se le indique. escriba sus decisiones en las páginas numeradas de su Libro 
Caballete. Necesitará referirse a ellas para evaluar su actuación al fmal del ejercicio. 

3. Cuando haya más de un participante, es necesario que todos los jugadores lleguen a una 
decisión en grupo sobre cada acción a ser tomada . 

.t. Cuando en la cinta se le da un limite de tiempo por favor no lo sobrepase. El limite de 
tiempo no incluye el tiempo que se toma en escribir las decisiones. usted puede apagar la 
cinta para hacerlo. 

5. Usted puede hacer anotaciones sobre cualquiera de estos materiales. utilizando el 
marcador que incluirnos. 

6. Us1ed puede volver a mirar cualquier página anterior en los libros caballetes para refrescar 
su memoria. ;..lo siga adelante, a menos que se le indique en las cintas o en los sobres. 

7 . .'Jo de>uclva las cintas durante el ejercicio. Se le puede ordenar que escuche la cinta más 
tarde en el seminario. 

Pase esta página y continúe leyendo Caballete Página 1 



LA PLA1~TA 
(Refcrin;e a los planos) 

• 

Ya que usted no esta l~mtiliarizado con la compañia !vfansfield le a~udara mucho anotar la 
siguiente información sobre los planos. 

La pl.mta está ocupada por la manufactura de papel tratado químicamente y por instrumentos 
de laboratorio 

El tercer piso del edificio No. 2 está ocupado por la manufactura y almacenaje de este papel. 
La manufactura emuelve recubridores que utilizan acetona como solvente y secadores 
calentados a gas. El solvente es bombeado a los recubridores desde el primer piso. En este 
momento hay dos tambores de líquidos inflamables Clase II (menos peligrosos). en el área de 
recubrimiento. 

Tambien en el tercer piso. hay un cuarto frio el cual se utiliza para almacenar el producto 
terminado muy sensible, a 35"F (2°C). El papel tratado químicamente almacenado en el 
cuarto tiio. vale aproximadamente S 350,000 dólares. 

El segundo piso del edificio No. 2 es utilizado principaLmente para el ensamble de 
instmmentos de laboratorio. En cualquier momento puede haber cerca de S 300,000 dólares 
en partes sobre las mesas de trabajo o en cajas de herramientas. 

En una área. hay una nueva máquina que ha sido especialmente desarroUada por sus propios 
ingenieros. Se llama la máquina BSX y hace varias operaciones de ensamble en cada uno de 
los instrumentos que produce. 

La máquina cuesta $ 50,000 dólares construirla. 

El primer piso está ocupado por algo de ensamble de instrumentos v por otras cosas. 
incluyendo un cuarto de computadoras. 

En d extremo sur de la planta está d edificio No. 1 el cual es una bodega con instrumentos 
terminados, almacenados en estantes. Hay una sección del área de la bodega. donde los 
instmmentos que se van a despachar. se colocan directamente sobre d piso. en espera del 
camión transportador. En este momento, un cargamento de $ 150.000 dólares está esp~Tando 
ser despachado. Además en esta área también se encuentran almacenados varios roUos de 
polietileno plástico que fueron usados como techo temporal en un reciente proyecto de 
construcción. 

También en el primer piso hay un cuarto encerrado para líquidos in1lamahles con varios 
tambores de líquidos inflamables Clase Y (bajo punto de ignición). Las bombas y los tanques 
para los recubridores del tercer piso se encuentran localizados en este cuarto. 

Hay muchas aberturas en Jos pisos debido a tuberías y conductos ya no usados. 

Pase es!~ página y continúe leyendo Caballete Página 2 



PROTECCIÓN DE LA PLANTA 
(Referirse a los planos) 

• 

Todas las áreas tienen regaderas automáticas. El agua es suministrada por una bomba contra 
incendio mo~ida por un motor de gas natural, que toma succión de un tanque de 300,000 
galones ( 1.100 1vl3) de agua. La bom,ba está capacitada para proveer suficiente agua para las 
regaderas, más una manguera de los hid.rantes exteriores. El acueducto de la ciudad también 
está conectado al sistema. Sin embargo. aunque hay gran cantidad de agua, llega a una 
presión tan baja, que normalmente no le ayuda en nada a la bomba contra incendio, cuando 
esta se encuentra operando. 

Las alarmas suenan en una estación cenu·al. Pueden ver el panel de alarma, abriendo su libro 
··Panel de alarma·· en la página l. A medida que avance el ejercicio, usted podrá ver varias 
indicaciones en este panel. Las luces de ··Problemas en el Si~tcma" indican que las lineas de 
las señales o los circuitos que inician tales señales. están trabajando mal. El cuerpo de 
bomberos demora cinco minutos en responder a un incendio. 

Este panel de alarma está localizado en la estación de los ~gilantes, generalmente conocida 
como ··Puc.:sto de Comando" por los miembros de la organización de emergencia. Cada 
miembro de la organización de emergencia tiene radio para comtmicarse con el puesto de 
comando. asi que c.:ste es el mejor sitio para controlar la situación. 

Durante varios meses le han pedido mejorar su pla~ de emergencia, con tareas y acciones 
pre-establecidas. Sin embargo, en este momento usted no ha asignado tareas especificas. 
Usted puede asignarle a una persona cualquier trabajo que usted dest:e que se haga. pero 
ninguna acción se llevará a cabo por parte de cualquier empleado de la planta, a menos que 
usted le dé la ordc.:n de hacerlo. 

Escuche la cinta #l. No pase esta página hasta que se le diga. 

Caballete Página 3 



Señale cuatro con un círculo: 

l. Desconecte los timbres campanas para que el resto del edificio no sea molestado. 

2. Ordene a los hombres entrar con aparatos respmllorios y mangueras. 

• 

3. Coloque al guardia en la puerta principal para mostrarle al cuerpo de bomberos el sitio del incendio. 

4. Llame al cuerpo de bomberos. 

5. Vaya hasta el área para checar la situación. 

ó. Envíe un hombre a la casa de bombas para asegurarse que la bomba opera correctamente. 

7. Retire los tambores de liqttidos inflamables monos peligrosos del área del incendio. 

8. Empiece a instalar mangueras en los hidrantes. 

9. Envíe 1m hombre a checar las vlilvulas de control de las regaderas, asegurandose que estén totalmente 
abiertas. 

1 O. Haga que los Hombres empiecen a combatir el fuego con extintores y pequeñas mangueras. 

11. Apague las bombas para liqttidos inflamables en el primer pisos. 

12. Cierre la puerta del cuarto de líqttidos inflamables en el primer piso. 

13. Apague las computadoras del primer piso. 

14. Cierre las vlilvulas de control de las regaderas para evitar que los liquidas inflamables se extiendan por toda 
la planta. 

15. Retire del piSo de la bodega, el cargamento de producto terminado que va a ser despachado. 

16. Retire los líquidos inflamables Clase l del primer piso y llévelos fuera del edificio. 

1 7. Cubra las computadoras con el plástico que sobró del proyecto de construcción. 

18. Empiece a retirar todos los materiales combustibles fuera del área del incendio. 

19. Retire del edificio, las cintas y programas de valor de la computadora. 

20. Haga diques con sacos de arena en las puertas para e\itar la propagación del fuego. 

21. Cubra los instrumentos en las mesas de montaje de los pisos uno y dos con plásticos. 

22. Llame a la compañía de seguros. 

23. Cierre las puertas del cuarto fiio. 

24. Llame al Gerente de Planta. 

25. Apague la bomba para prevenir una excesiva presión en el sistema de regaderas 

26. Cierre el sistema de regaderas que protege la computadora para evitar daños por agua. 

27. Cubra la máqttina B5X con un plástico. 

Continúe escuchando la dota 111. Caballete Página 4. 
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Señale con un círculo uno o dos: 

l. Retire cualquier camión de la zona de despachos. 

2. Conecte la bomba de la primer máquina del cuerpo de bomberos a la conexión de 4 
pulgadas ( 100 mm) desde el lúdrante público y utilice este como fuente de agua para 
Uenar el tanque. 

3. Coloque mangueras hasta el lugar del incendio. 

4. Descargue extintores de espuma sobre los líquidos inflamables. hombres con aparatos para 
respiración serán requeridos. 

S. Aplique espuma desde un cañón lúdráulico elevado, si es posible. 

6. Cierre la entrada del gas natural al edificio No. 2. 

7. Conecte la bomba de la primera máquina del cuerpo de bomberos al lúdrante 3 y úsela 
como fuente de agua para las mangueras 

8. Conecte las bombas del cuerpo de bomberos dellúdrante S para Uenar el tanque. 

9. Conecte una bomba del cuerpo de bomberos desde la conexión de 4 pulgadas (100 mm) 
en ellúdránte público y bombee hasta la conexión para el cuerpo de bomberos. 

!O. Apague la bomba contra incendio para conservar agua en el tanque de succión. 

11. Cierre las regaderas para que los hombres puedan entrar al edificio. 

12.Cierrc las regaderas, para que el incendio se pueda ver. 

13.Cicrre el suministro de gas natural a toda la planta para evitar una explosión. 

l4.Ad>ierta a los bomberos para que utilicen solamente una manguera desde la linea 
principal. 

OTRAS ORDENES PARA L\. ORGANIZACIÓN DE EMERGENCIA: 

!. ________________________________________________ __ 

2. ----------------------------------------------------
3. ________________________________________________ __ 

4. -----------------------------------------------------

Continúe escuchando la cinta #J. Caballete Página 5. 
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Señale uno con un círculo: 

l. Dígale a los bomberos que utilicen todas las mangueras que requieran. 

2. Ap'Scrue la bomba contra incendio. 

3. Desconecte la bomba del cuerpo de bomberos de la conexión para el cuerpo de bomberos, 
ya que la contra presión podria romper la tuberia. 

4. Tenga la gente de seguridad checando otras áreas de la planta en busca de incendios. 

5. Inspeccione el área del incendio y busque señales de sabotaje. 

6. Inspeccione las entradas al edificio por señales de forzaduras al entrar. 

7. Empiece la investigación de todos los empleados despedidos en los últimos dos meses 

8. Uame a la oficina del jefe del cuerpo de bomberos. 

OTRAS ORDENES: 

!. ______________________ ·----~~--------------------

2. ------------------------------------------------------------

Continúe escuchando la cinta #7. Caballete Página 6. 
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CUALQUIERA DOS DECISIONES: 

l. --------------------~---------------------------------

2. ----------------------------------------------------

Continúe escuchando la cinta #J. Caballete Página 7. 
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Señale tres con un círculo: 

l. Ordene apagar la bomba del cuerpo de bomberos y desconectar las mangueras. 

2. Cierre las fuentes de agua en la calle. 

3. abra la válvula del gas. 

4. Coloque una '1aJjeta roja" a la váh.ula No.!! y mantenga a Samuel junto a la váh.ula. 

5. Cubra los productos terminados en el piso de la bodega. 

6. Obtenga un reporte completo del jefe de bomberos. 

7. Trate de aprehender al sospechoso de causar el incendio. 

8. Empiece a Uenar el tanque de succión de agua. 

9. Cambie las cabezas abiertas de las regaderas y abra la váhula 11 nuevamente. 

1 O.Coloque tapones con ganchos especiales en las cabezas de las regaderas abiertas para 
bloquear el flujo de agua sin tener que cerrar la váh.ula de control de las regaderas. 

ORDENES PARA SALVAMENTO: 

l. ----------------------------------------------------

2. --------------------------------------------------
). ________________________________________________ __ 

4. ----------------------------------------------------

S. ----------------------------------------------------

6. ----------------------------------------------------

Continúe escuchando la cinta #7. Caballete Página 8. 
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Pe\\' EL DE ALAR\IA 

¡INCENDIO EN MANSFIELD! 

Seminario de entrenamiento para Personal. 

Compañía 

de Alarmas 

Diamante 
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PANEL DE AlARMA DIA!lfANTE 
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PANEL DE ALARMA DIAMANTE 
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NOTA: 

De este punto en adelante, usted notará que no 
hay indic:1ciones en algunas de las luces de su 
panel de Alarma. Esto se debe a que usted está 
ahora empezando a tomar decisiones que 
posiblemente afectarán el panel. Cuando usted 
toma una de esas decisiones, Jo podr·á anotar en 
su panel, utilizando el lápiz especial incluido con 
este material. 
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PANEL DE ALARMA DIANIANTE 
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Explosión e Incendio S 150.000 

Decisiones tomadas en su Libro CabaUete Página 4, únicamente: 

No checó la bomba ----S 8 millones se pudieron haber perdido 
No checó las válvulas ---- S 8 millones se pudieron haber perdido 

No llamó al cuerpo de bomberos (#4) 
Agregue $60,000 + __ 

No apagó las bombas para líquidos int1amables (# 11) 
Agregue $ 140.000 + ____ _ 

Total S -----

Alarma (El·aluación) Página 6 



Total que viene de la página 6 

Occisiones tomadas en la P<ígina 5 de su Libro CabaUete, 
únicamente: 

Si en este momento usted hi:o algo de lo siguiente, haga el 
ajuste correspondiente: 

Apagó las bombas para líquidos int1amables. 
Deduzca S 70,000-

Sugirió la utilización de la conexión para el cuerpo 
de bomberos. 

Deduzca S 20.000-

• 

S 

Total S ____ _ 
Si usted no: Apagó el gas al editicio No. 2. 

Agregue S 80.000. + ____ _ 

Cerró las puertas del cuarto frío. 
Agregue S 200.000. - - . 

+ ___ _ 

Cubrió o desenergizó la computadora. 
Agregue S 50,000 + ____ _ 

Retiró del piso de la bodega el producto terminado. 
Agregue$ 90.000. 

Cubrió los instrumentos siendo armados en 
los pisos de abajo. 

Agregue$ 50.000. 

Cubrió máquina BSX. 
Agregue$ !60,000. 

+ ____ _ 

+ -----

+ ____ _ 

Total:$ ____ _ 

Alarma (Evaluación) Página 7 



Total que viene de la página 7 

Dt'cisiones tomadas 1.'11 la Página 6 dt' su Libro 
Caballl•tt', únicamt'nte: 

Em·ió ul úgilante a revisar la planta. 
Agregue S 10.000 

No em•ió al guardia a revisar la planta. 
Agregue S 70,000 

Si en este momento usted hi:o algo de lo siguiente. 
deduzca la cantidad indicada: 

Apagó las bombas para líquidos int1amables. 
Deduzca S 30.000 .. 

Cerró la puerta del cuarto frío. 
Deduzca S !00.000. 

• 

+ ----

+ __ _ 

Retiró del piso de la bodega el producto terminado. 
Deduzca S 70,000. 

Cubrió o desenergizó la computadora. 
Deduzca $ 20,000. 

Cubrió los instrumentos siendo armados en los 
pisos bajos. 

Deduzca$ 30,000. 

Cubrió la máquina BSX. 
Deduzca$ 80,000. 

Total: $ ____ _ 

Alanna (Evaluación) Página 8 



Total que viene de la página 8 

Decisiones tomadas en la Página 7 de su Libro 
Ca baUete, únicamente: 

Si en este momento usted hi7_o algo de lo siguiente. 
deduzca la cantidad indicada: 

Cerró las puertas del cuarto ffío. 
Deduzca S 50.000. 

Retiró del piso de la bodega los instrumentos 
terminados. 

Deduzca S 30,000. 

Cubrió o desenergizó la computadora. 
Deduzca S 10.000. 

Cubrió la máquina B5X. 
Deduzca$ 40,000. 

• 

S 

Total: $ -----
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Total que viene de la página 9 S _____ _ 

Dt>cisiont>s tomadas en la Página 8 dt> su Libro Caballett>, únicamt>ntt>: 

Coloque un círculo en cada uno de los pasos que más se 
parecen a los tomados por usted. 

1. Expulse el humo en el cuarto frío y revise el equipo de refrigeración. Revise 
el papel químicamente tratado por daños de humo. reempáquelo si es 
necesano. 

2. Retire el cubrimiento de las computadoras y séquelo. Seque los pisos y 
utilice ventiladores para secar el cuarto y los gabinetes de la computadora. 
Revise las partes electrónicas, busque los daños y seque la humedad de las 
pequeñas partes. 

3. Retire el cubrimiento de los instrumentos que estaban siendo armados y 
séquelos. 

4. Retire el cubrimiento de la máquina B5X y séquela, engrase y aceite las 
partes sujetas a oxidación y revise los motores eléctricos y los controles. 

5. Desempaque, inspeccione. seque y reacondicione los instrumentos 
almacenados sobre el piso de la bodega. 

6. Haga una limpieza general. seque el piso y limpie las partes dañadas y los 
componentes del secador. 

7. Cualquier otro paso que tome y resulte en un ahorro directo del valor de la 
propiedad que acelere el retorno a la producción normal. 

(A) Número de círculos= __ _ 

(8) Total que viene de la página 9$ ____ -S 140,000 = $ ___ _ 

(C) Factor de salvamento (B) _______ x 0.05 =S _____ _ 

(D) Total salvamento (A) ______ x (C) $ ______ _ 

Pérdida Total: S ----------------
Alarma (Evaluación) Página 10 
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HAZARDOUS MATERIALS GUIDE 

PRE-215A REGULATIONS 

Va lid until October 1, 1996 

Dueto the final rule published on December 29, 1994, lar HM-215A- lmplementation of the United 
Nations Recommendations, the Hazardous Materials Regulations underwent considerable change. 
This change was so significan! that RSPA is allowing the use of both the old (pre-215A) Hazardous 
Materials Regulations and the curren! (post-215A) Hazardous Materials Regulations until October 
1, 1996. This is to allow time for industry to convert to the curren! (new) regulations. 

Your Hazardous Materials Regulations Guide contains both the curren! Hazardous Materials Regu
lations, everything in your Guide befare this section, and the old (pre-215A) Hazardous Materials 
Regulations, everything in this section. Both the curren! Hazardous Materials Regulations and the 
old (pre-215A) Hazardous Materials Regulations may be used until October 1, 1996. Beginning Oc
tober 1, 1996 only the curren! Hazardous Materials Regulations may be used. 

The pages in this section of your Guide contain the portions of the old (pre-215A) Hazardous Materi
als Regulations as they existed befare the HM-215A amendments went into effect. These pre-215A 
Hazardous Materials Regulations can be used until October 1, 1996 and at that time this section of 
your Guide will be eliminated. 

The following list of curren! pages is provided to allow you to determine il all the corree! pages are 
in this section and that they are in the corree! order. -
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name of the material. The second column lisis the sec
tion(s) of this subchapter, other than § 171.7, in which 

the maner is referenced. The second column is pres· 
ented for information only and may not be all inclusive. 

Source ano name ol matenal 

The AJummum Assoc.abOn, 
420 leltrlgton Avenue. New Yortc, NY 10017 

AUntnum Stanclaras and Data. Sevenm EdrtJon. June t 982 

Amanean NaDonaJ SfandBrds lnsmunr. lnc., 
1430 BtoadWay, New York. N't' 10018 

49 CFR relerence 

tn.102. t7865-S 

ANSI B9 t-89. Safery Code hll MechaniCal Retngeraoon 173 306 

ANSI 81&.5-n, Steel Pl.pe Flanges, Flanged Flttlngs . 178.345; 178 360 

ANSI N14. 1 Starlclatd lor Packag¡ng of Uraruum He:r.afluonde for Transport, 1971, 1982. 1987, ana t990 EdrbOns 17'3 417, 1 73.-'20 

Amencan Pyrotecllmcs Assocla!lon (APAJ. 
PO Box 213, Chestertown. MO 21620 

APII. Stanclard 87-t. Stanoan::l fof Constn.lcDon ano AoprovaJ lor TransportabOn ot Flf8'lllii'OI'ks and Novelbes. AprD 
1993 EdiDOn . 

Amencan Soctety ot Mechamca/ Engtneers. 
Unrted Eng1neenng Center, 354 47th Street. New York, NV 10017 

ASME Code. $ecbonS 11 (Parts A and 8). V, Vlll (OMSIOI"' 1), and IX ot 1992 Edrtla'l ol Amencan Society of Me
ChaniCal Eng•neers Botler anc:1 Pressure Vessel Code and Acldenaa ttvougn DecemDer 31, 1993 

ASME Cocle. Secbon V (FR Nonde:slnJct:IY Wm•naoon). t9n _ 

ASME Coda. SecborJ IX (FA 'Ne'dang ana Brallng OuallficatJOn), t9n and Aclctena~.n (1979) 

Amanean Soelety IOT TesCng IJitd Mafenals. 
1916 Race SITeet. Ptutad&ptua, PA 19103 
Nono.Jtfent ASTM Standélf1jS are IIVallable trom: Engu-.eenng Soc::iebes Ubrary. 
354 E. 47th Street. New York, NY t 0017 

17356 

173.32.17'3306: 17'3315,17'3.319, 173420, 
t78245.1782S5: 178270:178271: t782n. 
178.337,178338.178345,178346,178347: 
178348,179400:180.407.180.417 

180.407 

178.245; 178.270:178337:178338 

ASTM A 20-81 Stanaard S~•lor General Requ11ements for Steel Ptares lot Pressure Vessels, 
~e t78.337; 179 t02-t7 

ASTM A 4 7-68 MaDea.Die !ron Castlngs . . 179.200 

A5TM A 53-69a Welded and Seamless Steel Pipe 179.12-2 

ASTM A 178-70 8ecb'lc RBS&Stance Welded Garbon Steel Boilet' Tubas 179.12-2 

ASTM A 192-69 Seamless Carbon Steel Boiler Tu bes lor Hrgh Pressure SeMce.. 179.12·2 

ASTM A 240-82 Standard Spea&cabol, for Heai-Resasbng Chrom•um ana OuDm!um-Nidlel.Stamless Sleel Plale. 
Sheet and Stnp for FuSK)I"'-WMded Unfirect Pntssure Yessets. AIMSK)f'l A. . 178 358: 179. tOO. 179 200; 179 201. 179 220: 

119 400 

ASTM A 242-61 Standard Speaficabo•lor High-Strenga'ilow-AIIOy Sb'Ucll.l'aJ Steet . 179.100 

ASn.o A 262 -68 Rea>mmended Pradlces lo< De1ecang 5Ysco!>Ubdi1y 10 1.-gTanular A1!ad< ;n Staioless 
Steels . . . . . . . . . . . . . . . . . . 179. t 00; 179.200 

ASTM A 269-ES SeamJess mld Welded AusteMic Stainlesa Steel Tubmg for GeneraJ SerW::e . . 1 79.12·2 

ASTM A 2:95-78 Pressure Vessel Platas, Cartla1 Steel, lDw end ll'1tllnnedSat8-Tensle ~ . 179. 100; 179.200: 1 79.220; 179.300 

ASTM A 300-58 Steet Platea ter Pre:ssure Veaets for SeMce 81 LDw TemperatwaS . . . . . . . . . . . . . . . 178.337 

ASn.o A 302·78,...... v ..... P1a1as. AJ1oy S1eel. Mangan...,.Mclybderun and Mang.,...,...olybdefun 
Nc:kel . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 179.100; 179.200; 179.220 

ASTM A 312-708 Seamless and Wetdecl Austenrtic StaiNess Steet Pipe ......... . 

ASTM A 333-67 Seamtess and Welded Steel Pipe lof Low-Temperature Servlc:e . 

ASTM A 370-n Standard Mathod:s and Deftnition for Mechanic:al Testlng ot Steel ProdudB . 

ASn.o A 38H7 Ultra3onoc: Tesbng """ 1nspoction a1 Heavy S1eel Fotgmg . 

ASTM A 441-61 Standard SpeaficaDolo ter Hif;h-Strength Low-AJioy Strucual 
M81'1g81\8Se VanaaiUI'n Staal ...............•.•....................... 

AS1l.O A 514-31 Slandatd SpoaflcaDOn lo< H'ljh-'f- 5treng1n o..-ct>ed and Tempe<OO AJ1oy 
Sleel P1a1e. Su1al>lo 1or -..r.g . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ASTM A 5 t 5-69 Carbon Staei Platas lof Pressure Vessets IOf Intermedia! e and Highef Temperatura Serva~ . 

ASTM A 516-79b Standard SpecrficatiOI• fof Pressure Vessel Platas. Carbon Sl:eel. 1or Moderate 
anc1 t.ower-Tempennure SeMc:e ............ . 

ASTM A 537-80 Standard Spec:rflcaoon for Pressure Vessel Platas. Heat-Treated. 
~Silocon S1eel 

171-5 
5195* 

179.12·2 

17845 

171.102-4, end 119102-17 

178.45 

178.338 

178.338 

171.100; 179.200.119220; 179300 

178.337; 179.100; 179.102; 17'9.200: 17'9.220 

179. tOO: 17'9.102 
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Souree and name ol matenaJ 

ASTM A 572-82 Standard Speafieanon ter H•gh-Strengtl'l Low·A/Joy Columa.an-Var..1.:o:.·;m Steets ot 
Structural OuaJity , . , , , _. . . . . . . . . . , . . , . . , , . , . . . . . . .... 

ASTM A 588-St Standard Specfficabon for 1-J¡gh-Strengttl Low-AIIoy StructuraJ Steet wrth 50 Ks• Mtmmum 
Y"teldPoLntto4tn Thidc. -··· ' ........................................... . 

ASTM A 606-75 Standard Speaftcatol tor Steel Sheet anc1 Stn¡:~ Hot-RolleCI ana Cokt-Ro"eo '"l•gh-Strengttl, 
L.ow-AIIoy, 'Mth tmprovea Ab'nosphene CorroSion Res~SWICe, 1975 (Reapproved 19B1) . 

49 CFR reterence 

178 338; 179 100 

179100. 178 338 

178 338 

ASTM A 6t2-72a H¡gh Strength Steei PlatM fo4' Pressure Vessets lor Mooerate and Lower 
Temperatura SeMce ... ~178.337 .. ~ 

ASTM A 633-79a Standard SpeoficabOn lor Normalazed HIQh-Strength Low-A,noy Structural Steel. 
1979 Edlbon _ 

ASTM A 715-81 Standard Soeaf;catJOn fa Steel Sheet and Stno. Hot-RoUed. H¡gh-5trength. Low-AIIOy wnh 
tmprtNea Fofma.bt!Jty, 1981 . 

ASTM B 90-69 Magnesrum ADoy She8t ano Plata . 

ASTM B 161-70 Nd:el SeamleSs Ptpeand Tube, 1970 

ASTM B 162-69 NICkel Plata. Sheet. and Strip . 

ASTM B 209-69 Alurrunum Alloy Sheet and Plate . 

ASTM B 210-70 Alumtnum Alloy Orawn StaJnless Ta~es {FR 8210 68(78)) 

ASTM B 221-76 Alum•num AJIOy EJ:truded Bar.,;. Aods, 5hapes and Tubes. 

ASTM 8 241 · 76 Standard Speafic.atlon for Alum•num-AIIOy Seamless Pipe and SeatT'Uess E.:ctruded Tu be 

ASTJ.A B S57..&4 TensKln TestJng Wrought and Casi Alumn~.m and Magne:sn.n'\-AIIoy PrOduas 

ASTM a 580-79 Sranelan:l Spec:rficatJon tor Anocbe Oxide CoatJngs on Alui'T'UI'"UT1. 1979 .. 

A.S'TM O 56-79 Standard Methoc:J of Tesl tor Flash Potnt by Tag Closed Tester . 

A.S'TM O 93-80 Standard Method ot Test tor Aash Point by Pensky Martens Oosecl Tester 

ASTM D 445-88 !WiematiC VISCOSity of Transparent and OpaQue LJqu!ds (and the CalculabOn ot 
Oyoanuc: VOS<CSI!y) . 

ASTM D 1 ~ Vosa>s~~y by Fo<d Voscosny C..p . 

ASTM D 11138-64 Copper Slnp Corrosoon by I.Jquefied Pe1r-..n (lP) Gases . 

ASTM O 3278-78 Flash Potnt ot Uquids by Setaflash CIOsed Testar . 

ASTM D 4359-84 Standard Test Melhod for Determ•rung Whether a MatenaJ es a UqUid or a Solld 

ASTM E 8 89 TenSO"' Testmg ol MetaiiK: MatenaJs .. 

ASTM E 23-00 Natc:hed Bar lmpaa Tesbng ol Mata1l1C Matenats 

A5TM E 681--85 Standard Test MethOd lor Concentraban LJmJts of Aammabdrty ot Chenw;:aLs . 

ASTM G 23-69 Standard RtiOOIIIITifli lded Pract~ee tor Operaang Ught-and-Wat• Exposunl Appannus 
(Carl>on-An: Type) 1cr E.<posn ot Nonma1albc M- . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 

ASTM G 26-70 Stan<lard Recommeoodod Pnlc:tK:o 1cr OpemnglJgltt·and1'1'aler Exposura Appara!US 
(Xencw1-Arc·Type) tor Exposu'e ot Nonrnetalbe Matenals . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .... 

Amenc:an Wataf' WOi'k'S Associdon. 
1010 Varrnont ..-.~enue, NW., Sl.ita 810. WasNngton, OC 20005 

AYNIA Slandatd C207-55, S1eel p;po Flangeo, 1855 ........•. 

Amencan W-ng Soc<ety, 
S50 N. W LB Jeune Road, Miarri, Florida 33126 

AWS CoGe B 3.0; Standard OuaJiftc:abon Procedure: 1972 (FRB 3.0-41, rfN. May 1973) 

AWS Code D 1.0: Codo 1cr Welding in Buóldlng Conm.a.an (FR O 1.().<;6) 

Assoc:iatlon ot Amenean Railroa:ts. 
Atnenean Radroads Building, "jO F Street, NW .. Washngtan, OC 20001 

AAA Soealic:abon:S tor Deslgn. faoncabOn and ConslrudJon ot Ffetght Can. Volume 1. 1988 

A/J.JJ. I.A.onuaJ of Slandards and Ai:-:cmmended Pradlces. Secbon e - Patt m. Soedi'Cabcw 1.5 tor Tank ears. SQea. 
llcaocn M- 1002, Septembef 1992 ..... . 

AAA Manuat of Standards and Rec:omr1181 oded PractiCeS, Sec:bon l. Specally Equipped Ffetght Car and intennO-
daJ EqUJprnent. 1988 . . . . . . • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 

171-6 
5195* 

178 338 

178 338 

178 251 

179.12·2 

179 200 

179.100:179200:179220 

i , 79.12·2 
' 

17912-2 

179 12-2 

178 251 

173.316: 173.318 

173120 

173120 

1718 

171.8 

173 315 

173.120 

171 8 

17836: 178 37; 178 38; 178 39; 17844; 17845: 
178.50; 17851; 17853,17855.178.56, 
17857:17858: 17859; 17860; 178.61; 
178.68: 178.251 

178.57, 179 400 

173.115 

172.407; 172.519 

172.407; 172.519 

178.360 

178.356 

178356 

179.1CI0-23 

17'3.31: 17o&63: 179.6; 179.12: 179.100; 
179.101: 179102: 179.103: 179.105: 179 200; 
179.201; 179.220:179300,179.400 

174.63 
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Source ana name ol matenal 

Chlonne lnsurure. 1nc . 
2001 L 5(Ieet. NW, Surte 506. Washmgton, OC 20036 

Ty~~~;~ ~~ ~5-197,0._~~~~~ .~· ~15: -~-~9 .. ~ :~~-1 1 1~ _J_~ ~~·-~ H50155, 

Standard Chlonne Angla Valve Assembty. Dwg. 1 Q4..E, OecemDer 1, 1982 

Elr.eess Aow Vatve wrth AemovaDie Seat. Dwg 101 -ó. SectemDer 1 . 1973 

Elr.cess F1ow Vatve WTth Removaole Basket Owg 1 ()6.5. Sectember 1, 1973 .. 

Stanaaras lot Housmg and Manway Cov.n lor Steel Cargo Tanks. Dwg. 137-3, September 1 . 1982 

CompteSSed Gas AssOCiatiOn, Irte , 
1725 Jette~ OaVIS Htghway. A.rt•ngton. VirgmiB. 22202 

17'3315 

178 337-9 

178 337-11 

178337-11 

178337-10 

PRE-215A 

-49 CFR reterence 

CGA Parnph~l C-3. Stanoatds for Weld1ng and Brallng on Th1n Walled Contalners. 1975 178 61; 1 78.68; 178 •7. 178 51: 178 54; 178 56: 178.57: 178 58: 
17860: 

CGA Pamphlet C~. 5tandan:1s for Visual lnspectlon ol Compressed Gas Cyln"lders. 19&4 , 

CG.A Pamphlel C-7, A GutCie fof' the PreparatJOn o! PrecautJOnary Martungs tor Compressed Gas ContaJners. 
AppenOIX A, rssued 1992 {6th Edrbon) . 

CGA Pamphlet C-8. Standard tor AequalrftcatJOn o! OOT 3HT Cyhnder Destgn, 1985 

CGA Pamphlet C-12. Quatlflcaoon Proceclure lol Acety1ene Cyhnder Oe:51gn, 1979 

CGA Pamchlet C-13. Gu•dehnes 101 PenodiC VISUallnspectJOn and 
ReQualrficallon al Acerytene Cy1•nders, 1985 

CGA Pamphlet C-14 Procedures lor Fire Tesnng o! DOT Cybnder Pressure Relief Oevlce Systems, 1979 

CGA Pamphfet G-2 2 TentatMt Standard Mettloa tor Oetennming M1nimum ot O 2'llll Water ., Anhyelrous 
Ammonla, 1985 

CGA Pamphlet G-4 1, Cleanmg Equ1pment for Oxygen SeMOB, 1985. 

CGA Pamphlel S-t. 1 .. Pressure Rellet DeYtce Standard:s Part t-cyllnders for ComPfessed Gases. 1989 

CGA Pamph~ S-1 2. Safaty Reiief OevK:e Standattls Part 2--Cargo anc1 Pcrtable Tanks lar 
Compressec::J Gases. 1980 

CGA Technical Bunetm TB-2. Guidelmes lor lnspec:oon and Repan o1 MC 330 and MC 331 
Cargo Tanks, 1980 _ 

Deparrment ol Oefense (000). 
2461 Elsenhower Avenue. Alexandna. VA 22331 

000 TB 700 2; NAVSEAlNST 8020.8: AFTO t tA 1-47; OLAA 8220. t: ExplosNes Hazan:1 
91asslficab0n Proeeclure, Oecemoer 1989 

Deoanmem ol Energr (USDOE), 
100 lndepenoence Avenue Sw .. Wash1ngton. OC 2Q5.&5 
USOOE publ.c:atJOns avad.able from: Supenntendant ot Oocumerrts. 
Govemment Pnnbng 01fK:a (GPO) or The NaDOnai TechniC8J lnformabonServlc (NTlS) 

USOOE, CAPE 1662, A8't'GICII'I 1, anc:l Supplement 1, CMfian Applicatlon Program Engmeermg Of8WinQS .. 

USOOE. Matenaj and Equipmem Speafic:abOn No SP.9. Rev 1, and Supplement---FII'8 R8S1!18'11: 
PhenOIIC Foam 

USAEC ORO 651---Uranrum Hexaftuonde Handling Proceduras and Container entena. R8YtSIOn 3. 1812 

USOOE. KSS 471. Novernber 30. 1986--Proposal for Modlftcations to U S. OeC)Brtment ot TransPQf'!BtJOn 
Speafic:abon 21Pf-1. Fae ana Shock Resistant Pherloilc: Foarn---lnsu&ated Metal Ovefpa.Ck. . .......... . 

FetTJiaer lnstJture, 
501 Sec:ond S1roe1. NE .. Wasl1inglon, OC 20002 

Oetitu'bon and Test Procedl.nS tcw Ammonium Nltrate Fertilizer, AugUSl1984 

General Servfces Administnmon, 
S~bon Oflk:a, Rm. 6662, 71h ano O Sb'ee1, SW., Washlnglon, OC 20407 

17334. 

172 . .-ooa 
1TJ.34 

173 34: 173 303 

1TJ34, 1TJ303 

17334 

173 315 

178.338 

17334 

11'3.315, 1TJ 318 

18(U13 

17356 

1 78.356; 178.358 

178 356; 178.358 

173 .• 17; 178.358, 178.358 

178.358 

174 510 

Federal SpecrficatJon AR..C-901 C. ~indars. Compressecl Gas: High Pressure Steel OOT 3M, and Alumlnum 
AppbeabOns. January 15, 1981 (Supersedll"lg AA C 9018, AugUSI 1, 1967) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 173.302: 173 304; 17'3 336 

rnstn'IA8 ol MakBtS o/ Explostves. 
1120 19th Street. Sulte 310. Wastungton. OC 20036 3605 

!ME Satery l.Jbrary Pubbcabon No 22 (!ME Standatd 22), Aecommendabon for the Safa Transportaban ol 
Detonatcn n a Vehde wnt1 Ceruun Ol:her Expfoslve Matenals. May 1993 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 n 835 

lrrtematJonaJ Atom1c Energy Agoncy (IAEA), 
wagramemrasse 5. PO Box 100. A 1400, VMtnna. Austna 
AJso avallabM trom: Un1pub lneorporated, PO. Box 433, New Vortc. tolV 10016 

LAEA. Regulabons tor tl"'e Sa1e Transpon of RachoactJve Matenals, Sataty Senes Na 8. 1985. RINIS8CI Edltlon (as 
amended) (88 Supplement) . . . . . . . . . . . . ........ -. 171.12: 173 •t6. 1TJ •17; 173.473; 173 •76 

171-7 
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Source and name of matanaJ 49 CFR relerence 

lrrtemaDonaJ CM/ AVNibOn Of91111Z8Don (ICAO), 
PO Box 400. P'.ac:e oe rA'v'latl:t'l ~- 1COO ShErtrooke Stteet We&. Mc.nu'eal. C\Jebec. Ganada H3A 2R2 

ICAO Techrucallnstructtons ava1lable trom INTEREG. lnternabonal Regulatlons. PubiiShlng and 01stnbutJon 
Orgamzabon, PO Box 60105, Ch1cago, ll60660 

Ted"'niCélllnstructJons lor ~e Safe Transcort ol Oangerous Goods by Alr. DOC 9284·AN/905, 
1993-1994 EdrtJon 171.11; 1n 401 

lnmmaDonaJ MamJme ClrganaatJon (IMOJ. 
4 Albert Emo.ankment. L.ondon. SE 1 7SR. Unrted tGngdom 
CW' New York NautJCallnstrument & 5eMce Cotporaoon. 140 W BroadWay. New YOO. NY 10013 

lntemaDonat Manome OaJ"19erous Good:s (IMOG) Code. 1990 Consolldale<J Ed!tJOn. as amended by 
Amenoment 26 thereto (EI'Ighsh edltJOn) . . . 

lntemaDonal Otg:anaaDOn lor Slandatt11ZBDCY'I, 
Case Postale 56. CH 1211. Geneve 20. Swrtzertand 
Also avaJiaD6e from· ANSI. 1430 Broaaway, New York, NY 10018 

ISO 82 1974(E) Steeb Tensie Tesbng 

ISO 2431 1984{E) Standard Cup Metl"'od 

ISO 780 1985{E) Paekag1ng-Plctonal Matii:U'IQ and Handllng o1 Goods 

lSO S35 t976(E) Paper and Boarct-Oetemunat:Jon ot water A.bsorpDOn-Cobtl Met:hOd 

ISO 3036 1975{E) Board-Oetemunabon ol puncture I'8SISWICe 

NaoonaJ aoara of Borlet ano Pressure Vesseltnscecrots. 
1055 Cn..pper Awnue, Columbus, Otuo 43229 

Naba1al Board lru~pecbOn Code. A Manuallof Boller and Pressure Vessel 
lnspeclOB. N8-Z3, 1992 EdlbOn .. 

NatKJnsJ Fire Protecf1011 Associ8:Don. 
BaUet'lfTl'lld' Par!<. Quncy, MA 02269 

NFPA Pam¡:¡nlet No. 58-Standarcl tor !:he Storage and Handling ofl.Jquefiect Pea"oktum Gases, 1919 . 

NaaonaJ lnstJture ol Standams and Teellnology. 
Department ol Commert:e. S2BS Port Royal Road, Spnngfield, VA 22151 

USDC. NBS Handbook H 28 (1957), 1957 Handbook ot Screw·Thread Stanaan3s ter Federal SeMees. 
Part 11. Oec:embef 1966 EdrDOn . 

NPonaJ Motor Fre~gtn Tralflc AssoclliDOI!. lne .• 
Agent 1616 P Street. fNi, Washington, OC 20036 

NabOnal Motor Fretght ClassrficatJon NMF 100 1, 1982 . 

TnJJ>SPO'TCansda. . 
TOO Canaáan Gowlrmw1l Pu~ CM~a', SuOOOy ard SeM:el. Canaaa. 0Cawa. Onlaro, c..- K1A 059 

T~~~~~om~~~~:~.~.~~.~:~~ ... ~.~·'Y·~~~~.~~~···· 
Truck Trailer Mantdactutets Assocl&bon. 

1 020 Pnncess SIJ'eet. A.lexandna. VlrgSI'III 22314 

TTMA RP No. 81, Parfonnanc:e ot Spnng L.oaded Pressuru Reliet YaiYe:s on MC 306, MC 307, anCI MC 312 
Tanks, May 24, 1989 EdrbOn . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . ............ . 

TTMA T8 No. 107, Pnx:edln tor TestJng lnsetw:e, Unrnarkad. IIWJ/01 Unc:Brtrfiad MC 306 Type Cargo Tank 
MarhJ6e ~. May 24, 1989 Edrbon . . . ............ . 

Unlled NaliOn!, 
Unrtec:J Natlons SaJes Secbon. Naw~. tiV 10017 

UN Roccmmendallons on 1te Transpon ol Dange<ous ~. Sixlh- E<iD> (1989) 

UN Rec:ornrnenda!Jo on thli Transport ot Oangerous Goods. Tests and ent... Sec:ond Edrtion. 1990 

11112: 1n:401: 1n401, 1762:1765:17611, 
176.27. 176 30 

178 210-3 

1TJ.121 

172.312 

178 516 

178.708 

180.413 

173315 

178.45 

171.1k 172.401:172.502:174.11 

178.345-10 

180.405 

172.401; 172.407; 172.518: 

173.21; 173.56; 173 57 

(b) Ust of informational materials not requiring incor
pora/ion by reference. The materials listed in this para
graph do not require approval for incorporation by refer
ence and are included for informational purposes. 

These materials may be used as noted in !hose sec
tions in which the material is referenced. 

SOurce ana narne ot matanal 

AssoclaDOn ot Amencan Railroads. 
Amencan Rallroacls Buikimg. 50 F Street tNI. Wa.sl"lmgton. OC 20001 

1W1 Catalog Nos. SE60CHT; SE60CC; SESOCHTE; SE60CE, SE600C; SE600E 

1W1 Calalog Nos. SE67CC; SE67CE; SE678KT, SE678C; SE67BHTE; SE67BE 
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Source and narne ot matenal 

AAR Catalog Nos SE68BHT; SE68BC: SE68BHTE: SE68BE 

AAR Catalog Nos SE69AHTE; SE69AE . 

AAR Catalog N03 SF70CHT: SF70CC; SF70CHTE; SF70CE . 

AAA Catalog Nos SF73AC: SFT.lAE. SFT.lAHT. SF73AHTE 

AAR CataJog Nos. SF79CHT, SF79CC; SF79CHTE. SF79CE 

Bureau ol Exolos1'118s, 
Hazaraous Matenals Systems {80E). AssooabOn of Amencan RaJWoads. 
Amanean Ra.lroaas BuskMg, 50 F Stntet. NW. Washlngtoo. DC 20CMJ1 

179 14 

17914 

179.14 

179.14 

17914 

Fenertf!y's Formula (The OetermiNbon of the Rellet Dunet'\SIOI"tS tor Safety VaNes on Contamer.. m which LJaue
fied gas 15 Charged and wnen !he extenor surfaee ot !:he contamer IS exposed to a temperatuta ot 1.200 •f) .. 173.315 

Pamphlel 6. mustranng Methods lor Loaasng ana Braang Carload ana Less-Than-Carloacl Stul)f'l'18nt3 of Explo-
SNeS at'ICI Odler Oangerous Artldes, 1962.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 174 55. 174 101. 174 112: 174 11 S; 174.290 

Pamphlel 6A (induaes Appendm No 1, Octobef 1944 anc:1 A.ppendm 2: December 1945), IIIUSb'atJng Metnoas lof 
L.oa:lang anc1 Braong CaJ1oaa and Less-TharK;ar1oad Sh•oments of LD.aded Pro¡ec:bles. Loaded Bombs. etr: .. 
1943. . . '' .... 174101: 174 290 

Pamphlei6C. lllustJatu'lg MethOCIS lor Load1ng and Braang TraJet'S and Less-Than-Tral Shloments ot Expbstves 
and Other Oangerous ArbCieS V"aa Traier-on-Aatcar (TOFC) or Coruairler-on-Flatcar (COFC). 1985 . . . .... 174.55: 174.63; 174.101; 174.112:174115 

171.7 Emargency Handhng ot Hazattlous Matenals m Surtace Transponanon, 1989 

Departmem ot Tl8/'l$po1Ta1101'1 (USDOT), 
400 Seventtt St. sw, Washington. OC 20590 

Guidehnes for Selecbng Prelerred Htghway Aoutes ror H¡ghway Route Controlled Ouantrty Sl'upments ol RadiO-
actrve MaJ:enalS [51 FR S968 Feoruary 18, 1986J. Ellecbve Marcn 20, 1986, HMT·166T. . ............... . 

NatJonal Assoctatlon of Conos1011 81J9meers. 
1440 South Creek. Houston, Te:l83 77084 

NACE Standard TM-01 -69, Tesl Methoc:J L.aboratory CorrOSIOf'l Testlng at Metals la' !he Proc:ess 
lnduslnes, 1969 . . . . . . . . . . . . . . ........ . 

Sorc8y o/ Pla.stia lndustnes, tnc., 
Or;anJc PefoJOde Produc:en Safaty OMslon, 1275 K Street. f'lW, s...ta 400, 
Wllshngtan.OC20005 

Setf AcceOerating Decomposrt¡on Temperature Test. 19n . . ........ . 

§171.8 Definltlons and abbrevlatlons. 

In this subchapter. 
Approved means approval issued or recognized by 

lhe Department unless otherwise specifically indicated 
in lhis subchapter. 

Atmospherlc gases means air. nitrogen. oxygen. 
argon. krypton, neon and xenon. 

Authorlzed Inspector means an Inspector who is 
currently commissioned by lhe National Board of Boiler 
and Pressure Vessellnspectors and employed as an In
spector by an Authorized lnspection Agency. 

Authortzed lnspectlon Agency means: (1) A jurisdic
tion which has adoptad and administers one or more sec
tions of the ASME Boiler and Pressure Vessel Code as a 
legal requirement and has a representativa serving as a 
member of the ASME Conference Commiltee; or (2) an 
insurance company which has been licensed or regis
tered by the appropriate aulhority of a State of the United 
States or a Province of Canada 10 underwrite boiler and 
pressure vessel insurance in such State or Province. 

Bag means a flexible packaging made of paper, 
plastic film, textiles, woven material or other similar ma
terials. 

Bar means 1 BAR= 100 kPa (14.5 psi) 

173.136 

17321 

Barge means a non-selfpropelled vessel. 
Bottle means an inner packaging having a neck of 

relatively smaller cross section than the body and an 
opening capable' of holding a closure for retention of the 
contents. 

Bottom shell means that portien of a tank car tank 
surface, exctuding the head ends of the tank car tank, 
lhat lies wilhin two feet. measured circumferentially, of 
the bottom longitudinal center line of the tank car tank.· 

Box means a packaging with complete rectangular or 
polygonal laces. made of metal. wood. plywood, reconsti
tuted wood, fiberboard, plastic, or Olher suitable material. 

Break-bulk means packages of hazardous materi
als that are handled individually, palletized, or unitized 
for purposes of transportation as opposed to bulk and 
containerized lreighl. 

Bulk packaglng means a packaging, other lhan a 
vessel or a barge, including a transpon vehicle or lretghl 
container, in which hazardous materials are loaded wtth 
no intermediate form of containment and which has: 

(1) A maximum capacity greater than 450 L (119 gal
lons) as a receptacle for a liquid; 

(2) A m8XImum net mass greater lhan 400 kg (882. 
pounds) and a maximum capacity greater !han 450 L 
(119 gallons) as a receptacle for a salid; or 

171-9 
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(3) A water capacity greater !han 454 kg (1 000 
pounds) as a receptacle lor a gas as defined in 
§173.115 olthis subchapter. 

Btu means British thermal unit. 
Bureau of Explosivas means the Bureau ol Explo

sivas (B ol E) olthe Assoc1ation ol American Aailroads. 
C means Celsius or Centigraoe. 
Capta in of the Port (COTP) mea.~s the ollicer olthe 

Coast Guard, under the command of a District Com
mander, so designated by the Commandantlor !he pur
pose ol giving immediate direction lo Coast Guard law 
enlorcement activrties within an assigned area. As used 
in this subchapter, the term "Captain ol the Port" in
eludes an authorized representativa ol lhe Captain ol 
the Port. 

Carfloat means a vessel that operates on a short 
run on an irregular basis and serves one or more po1nts 
in a port area as an extension ol a rail line or highway 
over water, and does not operate in ocean, coastwise, 
or lerry service. 

Cargo aircraft only means an aircralt that is used lo 
transport cargo and is not engaged in carrying passen
gers. For purposes olthis subchapter, the terms "cargo 
aircralt only", "cargo-only aircralt" and "cargo aircrafl" 
have the same meaning. 

Cargo tank means a bulk packaging which: 
(1) ls a tan k intended primarily lor the carriage olliq

uids or gases and includes appurtenances, reinlorce
ments, littings, and closures (lor "tank", see 49 CFR 
178.345-1(c). 178.337-1, or 178.338-1, as applicable); 

(2) ls permanently attached lo or lorms a part ol a 
motor vehic!e. or is not permanently attached lo a motor 
vehicle but wnich, by reason ol rts size, construction or 
attachment 10 a motor vehicle is loaded or unloaded 
without being removed lrom the motor vehicle; and 

(3) ls not labricated under a specification lor cylin
ders. portable tanks, tank cars or multi-unrt tank car 
tanks. 

Cargo tank motor vehlcle means a motor vehicle 
with one or more cargo tanks permanenUy attached to 
or forming an integral part ollhe motor vehicle. 

Cargo vessel means: (1) Any vessel other !han a 
passenger vessel: and 

(2) Any ferry being operated under authority ol a 
change ol character certificate issued by a Coast Guard 
Oflicer-in-Charge, Marine lnspection. 

Carrler means a person engaged in the transporta
tion of passengers or property by: (1) L.and or water, as 
a common, contrae!, or private canrier,or 

(2) Civil aircralt. 
ce means closed-cup. 
Character of vessel means the type ol service in 

which the vessel is engaged at the time ol carriage ol a 
hazardous material. 

Class means hazard class. See "hazard class" 
Class 1. See §173.50 olthis subchapter 
Class 2. See §173.115 olthis subchapter 
Class 3. See § 173. 120 olthis subchapter 
Class 4. See § 173. 124 ollhis subchapter 
Class s. See §173.128 olthis subchapter 
Class 6. See § 173.132 ollhis subchapter 
Class 7. See §173.403 ollhis subchapter 
Class a. See §173.136 ollhis subchapter 
Class 9. See §173.140 ollhis subchapter 
Closure means a device which closes an opening in 

a receptacle. 
Comblnation packaglng means a combination ol 

packaging, lor transport purposes, consisting ol one or 
more inner packagings secured in a non-bulk outer 
packaging. 11 does not include a composrte packaging. 

Compatlblllty group letter means a designated al
phabeticalletter used lo categorize difieren! types ol ex
plosiva substances and articles lor purposes ol stow
age and Segregation. See §173.52 ollhis subchapter. 

COFC means container-on-flat-car. 
Combustible liquid. See § 173. 120 olthis subchapt-

er. 
Competen! Authority means a nalional agency re

sponsible under rts na1ional law for the control or regu
lation of a particular aspect ol the transportation ol haz
ardous ma1erials (dangerous goods). The term 
"Appropriate Authority", as used in 1he ICAO Technical 
lnstructions, has the same meaning as ·compe1ent Au
thority". For purposes ol this subchapter, the Associate 
Administrator lor Hazardous Matenals Salety is !he 
competen! Authority lor lhe Unrted States. 

Composlte packaglng means a packaging consist
ing of an outer packaging and an inner receptacle, so 
constructed that the inner receptacle and the outer 
packaging lorm an integral packaging. Once as
sembled rt remains thereafler an integrated single unrt: 
it is lilled, stored, shipped and emptied as such. 

Compressed gas. Sea §173.115 olthis subchapter. 
Consumar commodlty means a material lhat is 

packaged and distributed in a lorm intended or suitable 
lar sale through retail sales agencies or instrumentali
ties for consumption by individuals lar purposes of per
sonal cara or household use. This term also includes 
drugs and medicines. 

Contalnershlp means a cargo vessel designad and 
constructed to transport, within specifically designad 
cells, portable tanks and lreight containers which are 
lifled on and off with their contents intact. 

Corrosiva material. See §173.136 of this sub
chapter. 

Crate means an outer packaging with incompleta 
surfaces. 
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Crewmember means a person assigned to perlorm 
duty in an aircrafl dunng flightlime. 

Cryogenic llquld. See §1 73.1 1 5(g) of this sub
chapter. 

Cyllnder means a pressure vessel designad for 
pressure higher than 40 psia and having a circular 
cross section. lfdoes not include a portable tank, mu~i
unil tank car tank, cargo tank. or tank car. 

Dangerous when wet material. See §1 73.124 of 
this subchapter. 

Dlvlsion means a subdivision of a hazard class. 
Deslgn Certlfylng Englneer means a person regis

tered with the Department in accordance wilh pan 107, 
subpart F of this chapter who has the knowledge and 
ability to perlorm stress analysis of pressure vessels 
and otherwise determine rt a cargo tank design and 
construction meets the applicable DOT specification 
and has an engineering degree and one year of work 
experience in structural or mechanical design. (See 
§1 07.502(1)). Persons registerad as professional engi
neers by appropriate authorily of a State of the United 
States, or a Province of Canada, who have the requisita 
experience may be regiS1ered under this program. 

Oeslgnated faclllty means a hazardous waste treat
ment, storage, or disposal facilily that has be en desig
natad on the manifeS1 by the generator. 

Olstric:l Commander means the Disttict Commander 
of the Coast guard, or his authorized representativa, who 
has junsdiction in the particular geographical area. 

000 means the U.S. Department of Defensa. 
Domestlc transportation means transportation b&

tween places within the Uniled States other than 
through a foreign country. 

Drum means a ftat-i!nded or convex-i!nded cylindn
cal packaging made of metal, fiberboard, plastic, ply
wood, or other suilable mataríais. This definition also in
eludes packagings of other shapes made of metal or 
plastic (e.g., round taper-neckad packagings or pail
shaped packagings) but does not include cylinders, jer
ricans, wooden barreis ·ar bulk packagings. 

Elevated temperatura material means a material 
wllich, wllen offered lor transportation or transportad in 
a bulk packaging: 

(1) ls in a liquid phase and at a temperatura at or 
above 1oo·c (212"F): 

(2) ls in a liquid phase with a flash point al or above 
37.8"C (100"F) that is intentionally heated and offered 
lor transportation or transportad al or above ils flash 
point; or 

(3) ls in a salid phase and at a temperatura at or 
above 240"C (464"F). 

Englne means a locomotive prOJ)eHed by any form 
of energy and usad by a railroad. 

EPA means U.S. Environmental Protection Agency. 

Elllogic agent See §1 73.134 of this subchapter. 
EX number means a number, preceded by the pr&

fix "Ex". which is assigned by the Associate Administra
ter for Hazardous Materials Safety to identify an explo
siva which has been approved. See §173.56 of this 
subchapter. 

Explosiva See §1 73.50 of this subchapter. 
"F means degree Fahrenheit. 
Federal hazardous material transportation law 

means 49 U.S.C. 5101 et seq. 
Ferry vessel means a vessel which is limitad in 1ts 

use to the carriage of deck passengers or vehicles or 
both, aparates on a short run on a frequent schedule 
between two points over the most direct water route, 
other than in ocean or coastwise service, and is offered 
as a public service of a type normally attributad to a 
bridge or tunnel. 

Fllllng denslty has the following mean1ngs: 
(1) For compressed gases in cylinders, see 

§173.304(a)(2) Table Note 1. 
(2) For compressed gases in tank cars, see 

§173.314(c) Table Note 1. 
(3) For compressad gases in cargo tanks and porta

ble tanks, see §173.315(a) Table Note 1. 
(4) For cryogenic liquids in cylinders, except hydro

gen, see §173.316(c)(1). 
(5) For hydrogen. cryogenic liquid in cylinders, see 

§173.316(c)(3) Table Note 1. 
(6) For cryogenic liquids in cargo tanks, see 

§173.318(1)(1 ). 
(7) For cryogenic liquids in ·tank cars, see 

§173.31 9(d)(1 ). 
Flammable gas- See §1 73.1 15 of this subchapter. 
Flammable llquld- See §173.120 of this subchapter. 
Flammable solld- See §173.124 of this subchapter. 
Flash polnt See §173. 120 of this subchapter. 
Frelght container means a reusable container hav-

ing a volume of 64 cubic feet or more designad and 
constructed to permil being lifled wilh ils contents intact 
and intended primarily for containment of packages (in 
unil form) during transportation. 

Fuel tank means a tank other !han a cargo tank, 
usad to transport ftammable or combuS1ible liquid, or 
compressad gas for the purpose of supplying tuel for 

· propulsion of the transport vehicle lo which il is at
tached, or for the operation of other equipment on !he 
transport vehicle. 

Gross welght or Gross mass means the weight al 
a packaging plus the weight of ils contents. 

Hazard class means the category of hazard as
signad to a hazardous material under the definitional 
crileria of part 173 of this subchapter and the provisions 
of the § 1 72.1 01 Tabla. A material may meetthe defining 
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criteria for more than ene hazard class but is assigned 
lo only ene hazard class. 

Hazard zone means ene of tour levels of hazard 
(Hazard Zones A through D) assigned to gases, as spe
cified in §173.116(a) of this subchapter, and ene of two 
levels of hazards (Hazard Zones A and 8) assigned to 
liqutds that are poisonous by inhalation, as specified in 
§173.133(a) of this subchapter. A hazard zone is based 
on lhe LC50 value for acule inhalation toxicity of gases 
and vapors, as specified in §173.133(a). 

Hazardous material means a substance or maten
al, which has been determinad by the Secretary of 
Transportation to be capable of posmg an unreason
able risk lo health, safety, and property when trans
portad tn commerce, and which has been so desig
natad. The term includes hazardous substances, 
hazardous wastes, marine pollutants, and elevated 
temperature materials as definad in this section, materi
als designated as hazardous under the provisions of 
§§172.101 and 172.102 of this subchapter, and materi
als that meetthe defining crrteria for hazard classes and 
drvisions in part 173 of this subchapter. 

Hazardous substance for lhe purposes of this sub
chapter, means a material, including rts mixtures and 
solutions, that-

(1) ls listad in Appendix A lo §172.101 of this sub
chapter; 

(2) ls in a quantity, in ene package, which equals or 
exceeds lhe reportable quantrty (RO) listad in Appendix 
A lo §172.1 01 of lhis subchapter; and 

(3) When in a mixture or solution-
~) For radionuclides, conforms to paragraph 6 of Ap

pendix A to §172.1 01. 
~i) For other than radionuclides, is in a concentration 

by weight which equals or exceeds the concentration 
corresponding to the RO of lhe material, as shown in 
lhe following tabla: 

RQ _. (l<itograms) 

5000 (2270) . 

1000 (454) 

100(45.4) 
10(454) 
1 (0.45) . 

- """ 
10 
2 

0.2 
0.02 
0.002 

100,000 
20,000 
2,000 
200 
20 

This definition does not apply to petroleum products 
lhat are lubricants or fuels (see 40 CFR 300.5). 

Hazardous waste, for the purposes of lhis chapter, 
means any material that is subject lo the Hazardous 
Waste Manifest Requirements of the U.S. Environmental 
Protection Agency specified in 40 CFR part 262. 

Hazmat employee means a person who is employed 
by a hazmat employer and who in lhe course of employ
ment directly af!ects hazardous materials transportation 
satety. This term includes an owner-operator of a motor 

vehicle which transports hazardous materiaJs in com
merce. This terrn includes an individual, including a self. 
employed individual, employed by a hazmat employer ' 
who, during lhe course of employrnent: 

(1) Loads, unloads, or handles hazardous materials; 
(2) Tests, recondttions, repairs, modifies, marks, or 

olherwise represents containers,"drums, or packagings 
as qualified for use in the transportation of hazardous 
matenals; 

(3) Prepares hazardous materials for transportation; 
(4) ls responsible for safety of transporting hazard

ous materials; or 
(5) Operates a vehicle usad to transport hazardous 

materials. 
Hazmat employer means a person who uses ene 

or more of its employees in connection with: transport
ing hazardous materials in commerce; causing hazard
ous materials to be transportad or shippad in com
merce; or representing, marking, certifying, selling, 
offering, reconditioning, testing, repairing, or modifying 
containers, drums, or packagings as qualified for use in 
the transportation of hazardous materials. This term in
eludes an owner-operator of a motor vehicle which 
transports hazardous materials in commerce. This term 
also includes any department, agency, or instrumental
rty of the United States, a State, a political subdivision of 
a State, or an lndian tribe engagad in an activity de
scribed in the first sentence of this definrtion. 

Hermetlcally sealed means closed by fusion, gas
keting, crimping, or equivalent means so that no gas or 
vapor can enter or escape. 

IAEA means lntemational Atomic Energy Agency. 
lATA means lntemational fl(Jr Transport Association. 
ICAO means lntemalia1al Ovil Avialion Organizalion. 
IMO means lntemational Maritime Organtzation. 
lnfectlous substance (etlologlc agent). See 

§173.134 of lhis subchapter. 
lnner packaglng means a packaging for which an 

outer packaging is requirad lor transport. 1t does not in
elude lhe inner receptacle of a composite packaging. 

lnner receptacle means a receptacle which re
quires an outer packaging in arder to perform rts con
lainment function. The inner receptacle may be an inner 
packaging ol a combination packaging or !he inner re
ceptacle ol a composite packaging. 

lntermedlate bulk container (IBC) means a rigid or 
flexible portable packaging, other lhan a cylinder or por
tabla tank, which is designad for mechanical handling. 
Standards lar intermediate bulk containers manufac
turad in the United States are set forth in subparts N 
and O ol part 178 olthis subchapter. 

lntermodal container means a lreight container de
signad and constructed to permil il to be used inter
changeably in two or more modes ol transport. 
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lntermodal portable tank or IM portable tank 
means a specific class ol portable tanks designed pri
marily lor international intermodal use. 

lntemational transportation means transportation
(1) Between any place in the United States and any 

place in a loreign country; 
(2) Between placas in the Umted States through a 

loreign country; or 
(3) Between places in one or more loreign countries 

through the United States. 
lrrltatlng material. See §173.132(a)(2) ol this sub

chapter. 
Jerrlcan means a metal or plastic packaging ol rect

angular or polygonal cross-section. 
Umited quantlty, when specifled as such in a sec

tion applicable to a particular material, means the maxi
mum amount ol a hazardous material lor which there is 
a speciflc labeling or packaging exception. 

Uquid means a material that has a vertical flow ol 
over 2 inches (50 mm) within a three minute period, ora 
material having one gram (1 g) or more liquid separa
tion, when detennined in accordance with the proce
dures specifled in ASTM O 4359-84. "Standard Test 
Method lor Oetermining whether a Material is a Uquid or 
So lid·, 1984 edition. 

Uquld phase means a material that meets the defl
nition ol "liquid" when evaluated at the higher ol the 
temperatura at which it is offered lor transportation or at 
which it is transportad, not al the 37.8'C (100'F) tem
peratura specifled in ASTM O 4359-84. 

Magnetlc material. See §173.21 (d) ol this sub
chapter. 

Magazine vessel means a vessel used lor the re
ceiving, storing, or dispensing ol explosivas. 

Marine pollutant means a hazardous material 
which is listed in appendix B to §172.101 ol this sub
chapter and, when in a solution or mixture of one or 
more marine pollutants, is packaged in a concentration 
which equals or exceeds: 

(1) Ten percent by weight ol the solution or mixture 
for mataríais listed in the appendix; or 

(2) One percent by weight ol the solution or mixture 
lar mataríais that are identifled as severa marine pollut
ants in the appendix. 

Marklng means a descriptiva narne, identiflcation 
number, instructions, cautions, weight, specilication, or 
UN marks, or oombinations thereof, required by this sub
chapter on outer packagings of hazardous materials. 

Material polsonous by lnhalatlon means: 
(1) A gas meeting the deflning cri1eria in §173.115(c) 

of this subchapter and assigned to Hazard Zone A, B, 
C, or O in accordance wrth §173.116(a) ol this sub
chapter; 

(2) A liquid (other than as a mist) meeting the defln
ing crrteria in §173.132(a)(1)(iii) ol this subchapter and 
assigned to Hazard Zone A or B in accordance with 
§173.133(a) ol this subchapter; or 

(3) Any material identifled as an inhalation hazard by 
a special provision in Column 7 ol the §172.101 Tabla. 

Maximum Allowable Worklng Pressure or MAWP 
For DOT speciflcation cargo tanks used to transport liq
uid hazardous matenals, see §178.345-1 (k). 

Maximum capaclty means the maximum inner vol
ume ol receptacles or packagings. 

Maxlmum net mass means the allowable maximum 
net mass ol contents in a single packaging, or as used 
in subpar1 M ol part 178 ol this subchapter, the maxi
mum combinad mass ol inner packaging, and the con
teniS thereol. 

Mlscellaneous hazardous material Sea §173.140 
ol this subchapter. 

Mixture means a material composed ol more than 
one chemical compound or element. 

Mode means any ol the lollowing transportation 
methods, rail, highway, air, or water. 

Motor vehlcle indudes a vehicle, machine, tractor, 
trailer or semitrailer, or any combination thereof, pro
pelled or drawn by mechanical power and used upon 
the highways in the transportation ol passengers or 
property. 1t does not inctude a vehicle, locomotive, or 
car operated exclusively on a rail or rails, or a trolley bus 
operated by electric power derivad from a flxed over
head wire, fumishing local passenger transportation 
similar to street-railway service. 

Name of contenta means the proper shipping 
name as specified in §172.1 01 ol this subchapter. 

Navlgable waters means, lor the purpose ol this 
subchapter, waters ol the United States. including the 
terrrtorial seas. 

Non-bulk packaglng means a packaging which has: 
(1) A maximum capacity of 450 L (119 gallons) or 

less as a receptacle for a liquid; 
(2) A maximum net mass of 400 kg (882 pounds) or 

less and a maximum capacity ol 450 L (119 gallons) or 
less as a receptacle lar a salid; or 

(3) A water capacity ol 454 kg (1 000 pounds) or less 
as a receptacle for a gas as deflned in §173.115 of this 
subchapter. 

Nonflammable gas Sea §173.115 ol this sub
chapter. 

n.o.s. descriptlon means a shipping description 
from the §172.101 Tabla which inctudes the abbrevi
ation ·n.o.s.", and as contained in the lists in 
§172.203(k)(3) ol this subchapter, regarding additional 
description requirements. 

N.O.S. means not otherwise specified. 
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NPT means an American Standard taper pipe 
thread conforming to requirements of Federal Standard 
H28, part 11. section Vil. See §171.7(d)(12). 

NRC (non-reusable container) means a packaging 
(container) whose reuse is restricted in accordance w1th 
the provisions of §173.28 of this subchapter. 

Occupied caboose means a rait car being used to 
transport nonpassenger personnel. 

Offlcer in Charge, Marine lnspectlon means a par
son f:om the Clvilian or milrtary branch of the Coast 
Guaro designated as such by the Commandant and 
who under the supervision and direction of the Coast 
Guard District Commander is in charge of a designated 
inspection zona for the performance o! duties with re
spect to the enforcement and administration o! tille 52, 
Rev1sed Statu1es, acts amendatory thereof or supple
mental thereto, rules and regulations thereunder, and 
the inspection required thereby. 

Oflshore supply vessel means a cargo vessel o! 
less than 500 gross tons that regularly transports 
goods. supplies or equipment in support o! exploration 
or production o! offshore mineral or energy resources. 

Operator means a person who controls the use o! 
an aircrafl, vessel, or vehicle. 

Organic perioxlde. See §173.128 o! this sub
chapter. 

ORM means other regulated material. See §173.144 
of this subchapter. 

Outage or ullage means the amount by which a 
packaging falls short of being liquid full. usually ex
pressed in percent by volume. 

Outer packaging means the ou1ermost enclosure 
o! a composite or combination packaging together with 
any absorben! materials, cushioning and any other 
components necessary to contain and protect inner re
ceptacles or inner packagings. 

Overpack except when referenced to a packaging 
specifiad in part 178 o! this subchapter, means an en
closure that is usad by a single consignar to provide 
protection or convenience in handling of a package or 
to consolidate two or more packages. "Overpack" does 
not include a freight container. 

Oxldlzer. See §173.127 of this subchapter. 
Package or Outslde Package means a packaging 

plus its contents. For radioactiva materials, see 
§173.403 of this subchapter. 

Packaglng means a receptacle and any other com
ponents or materials necassary for the receptacle to 
perform its containment !unction in conformance with 
the minimum packing requirements of this subchapter. 
For radioactiva materials packaging, see §173.403 of 
this subchapter. 

Packlng group means a grouping according lo the 
degree of danger presentad by hazardous materials. 

Packing Group 1 indicates great danger; Packing Group 
11, medium danger; Packing Group 111, minar danger. 
See §172.1 01 (f) of this subchapter. 

Passenger (With respect to vessels and for the pur
pose of part176 only) means a person being carned on 
a vessel other than-

(1) The owner or his representativa; 
(2) The operator; 
(3) A bona fide member of the crew engaged in the 

business of the vessel who has contribu1ed no conslder
ation lor his carrtage and who is paid lar his services; or 

(4) A guest who has not contribu1ed any consider-
ation directly or indirectly for his carriage. 

Passenger-carrylng alrcraft means an aircrafl that 
carries any person other than a crewmember, company 
employee, an au1horized representativa of the United 
States, or a person accompanying the shipment. 

Passenger vessel means-
(1) A vessel subject to any of the requirements of the 

lnternational Convention for the Safety of Ufe at Sea, 
1974, wh1ch carries more than 12 passengers; 

(2) A cargo vessel documentad under the laws of 
the United States and not subject to that Convention, 
which carries more !han 16 passengers;and 

(3) A cargo vessel of any foreign nation that extends 
reciprocal privileges and is not subject to that Conven
tion and which carries more than 16 passengers; and 

(4) A vessel engaged in a ferry operation and which 
carries passengers. 

Person means an individual, firm, copartnership, 
corporation, company, association, joint-stock associa
tion, including any trustee, receiver, assignee, or similar 
representativa thereof, or government, lndian lribe, or 
agency or instrumentaiity o! any government or lndian 
tribe when it offers hazardous materials for transporta
tion in commerce or transports hazardous materials in 
furtherance o! a oommercial enterprise, bu1 such term 
does not include: 

(1) The United States Postal Service; or 
(2) For the purposes o! 49 U.S.C. 5123 and 5124, 

any agency or instrumentality o! the Federal Govem
ment. 

Placarded car means a rail car which is placardad 
in accordance with the requirements o! part 172 o! this 
subchapter except !hose cars displaying only the FU
MIGATION placards as required by §172.510. 

Polsonous gas See §173.115 o! this subchapter. 
Polsonoua materlals. See §173.132 o! lhis sub

chapter. 
Porta~'ie tank means a bulk packaging (except a 

cytinder having a water capacity of 1000 pounds or 
less) designad primarity to be loaded onto, or on, or 
temporarily anached to a transport vehicle or ship and 
equipped with skids, mountings, or accessories to faci~ 
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~ate handling ol the tank by mechanical means. lt does 
not include a cargo tank, tank car, mu"i-un~ tank car 
tank, or trailer carrying 3AX. 3AA:X, or 3T cylinders. 

Prelerred route or Prelerred hlghway is a highway 
lor shipment ol "highway route controlled quantities" ol 
radioactiva materials so designated by a State routing 
agency, and any lnterstate System highway for which 
an alternativa highway has not been designated by 
such State agency as provided by §1n.825(b) of this 
subchapter. 

Prlmary hazard means the hazard class of a materi
al as assigned in the §172.1 01 Tabla. 

Prlvate track or Prlvate siding means !rack located 
outside of a carrier's right-of-way, yard. or terminals 
where the carrier does not own the rails. ties, roadbed, 
or right-of-way and includes track and portien of track 
which is devoted to the purpose ol ~ user either by 
tease or written agreement, in which case the lease or 
written agreement is considerad equivalen! to owner
ship. 

Proper shlpplng name means the name ol !he haz
ardous material shown in Reman print (not italics) in 
§172.101 of this subchapter. 

P.s.l. or psi means pounds per square inch. 
P.s.l.a. or pala means pounds per square inch abso

luta. 
P.s.l.g. or pslg means pounds per square inch 

gauge. 
Publlc vessel means a vessel owned by and being 

used in the public service of the Un~ed S1ates. " does 
not include a vessel owned by the United States and 
engaged in trade or commercial service or a vessel un
dar contrae! or charter to the Un~ed States. 

Pyrophoric liquid. See §173.124(b) ol this sub
chapter. 

Radioactiva materlals. See §173.403 of this sub
chapter lor deftn~ions relating to radioactiva materials. 

Rall car means a car designad to carry lreight or 
non-passenger personnel by rail, and includes a box 
car, flat car, gondola car, hopper car, tank car, and occu
pied caboose. 

Rallroad means a person engaged in transportation 
by rail. 

Receptacle means a containment vessellor receiv
ing, and holding materials, including any means ol clos
ing. 

Reglstered Inspector means a person registered 
with the Department in accordance with part 107, sub
part F ol this chapter who has the knowledge and ability 
to determine il a cargo tank conlorms with the applica
ble DOT specification and has, al a minimum, any olthe 
lollowing combinations ol education (see §107.502(1)) 
and work experience in cargo tank design, construc· 
tion, inspection, or repair: 

(1) An engineering degree and one year ol work ex
perience. 

(2) An associate degree in cngineering and two 
years of work experience, or 

(3) A high school diploma (or General Equivalency 
Diploma) and three years of work experience. 

Reportable quantity (RQ) lor the purposes of this 
subchapter means the quantity specified tn Column 3 of 
!he Appendix to §172.1 01, for any material identified in 
Column 1 of !he Appendtx. 

Research means investigatton or experimentaban 
aimed at the discovery ol new theories or laws and the 
discovery and interpretation of facts or revision ol ac
cepted theories or laws in !he light of new lacts. 

ASPA means the Research and Special Programs 
Administration. 

Resldue means the hazardous material remaining 
in a packaging, including a tank car, alter ~ contents 
have been unloaded to the maximum extent practicable 
and befare the packaging is e~her refilled or cleaned of 
hazardous materials and purgad to remove any hazard
ous vapors. 

SCF (standard cubic foot) means one cubic foot of 
gas measured at 60' F. and 14.7 psia. 

Sheathlng means a covenng consisting of a smooth 
layar ol wood placad over metal and secured lo prevent 
any movement. 

Shlpping paper means a shipping order, bill oflad
ing, man~est or other shipping document serving a sim
ilar purpose and containing the information required by 
§§172.202, 172.203 and 172.204. 

Single packaglng means a non-bulk packaging 
other than a combination packaging. 

Solld means a material which has a vertical ftow ol 
two inches (50 mm) or less w~hin a three-minute period, 
or a separation of less than one gram (1 g) of liquid 
when determinad in accordance ~h the procedures 
specilied in ASTM D 4359, "Standard Test Method lor 
Determining Whether a Material is a Liquid or Solid." 

Solutlon means any homogeneous liquid mixture ol 
two or more chemicaJ compounds or elements that will 
not undergo any segregation under conditions normal 
to transportation. 

Speciflcatlon packaglng means a packaging con
forming to one ol !he specifications or standards lor 
packagings in part 178 or 179 ol this subchapter. 

Spontaneousty combustible material. See 
§173.124(b) ol this subchapter. 

State means a State ol !he United States, !he District 
ol Columbia, the Commonwe&Hh ol Puerto Rico, !he 
Commonwea"h ol !he Northern Mariana lslands, !he 
Virgin lslands, American Samoa, Guam, or any other 
terr~ory or possession ol !he United States designated 
by !he Secretary. 
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State-deslgnated route means a preferred route 
selected in accordance with U.S. DOT "Guidelines for 
Selecting Preferred Highway Routes for Highway Route 
Controllt:u Quantities of Radioactiva Matenals" or an 
equivalen! routing analysis which adequately considers 
overall risk to the public. 

State routing agency means an entity (including a 
common agency of more !han one State such as one 
established by lnterstate compact) which is authonzed 
to use State legal process pursuant to §1 n.B25 of this 
subchapter to impose routing requirements, enforce
able by State agencies, on carriers of radioactiva mate
rials without regard to intrastate jurisdictional bound
aries. This term also includes lndian tribal authorities 
which have police powers to regulate and enforce high
way routing requirements within their lands. 

Stowage means the act of plactng hazardous mate
rials on board a vessel. 

Strong outslde container means the outermost en
closure which provides protection against !he uninten
tional release of its contents under conditions normally 
inciden! to transportation. 

Subsidiary hazard means a hazard of a material 
other than the primary hazard. (See "primary hazard"). 

Table In §172. 101 or §172. 101 Table means the Haz
ardous Materials Tabla in §1 72.101 of this subchapter. 

Technical name means a recognized chemical 
name or microbiological name currently used in scient~
ic and technical handbooks, joumals, and texts. Gener
ic descriptions are authorized for use as technical 
names provided they readily identify the general chemi
cal group, or microbiological group. Examples of ac
ceptable generic chemical descriptions are organic 
phosphate compounds, petroleum aliphatic hydrocar
bons and tertiary amines. For proficiency testing only, 
generic microbiological descriptions such as bacteria, 
mycobacteria, fungus, and viral samples may be used. 
Except for names which appear in subpart B of part 1 72 
of this subchapter, trade names may not be usad as 
technical names. 

TOFC means trailer-on-flat-<:ar. 
Top shell means the tank car tank surface, exclud

ing the head ends and bottom shell of !he tank car tank. 
Trallershlp means a vessel, other than a carfloat, 

specifically equipped to carry motor transport vehicles 
and fitted with installed securing devices to tie down 
each vehicle. The term "trailership" includes "Roll-an/ 
Roll-off (RO/RO)" vessels. 

Traln means one or more engines coupled with one 
or more rail cars, except during switching operations or 
where the operation is that of classifying and assem
bling rail cars within a railroad yard for the purpose of 
making or breaking up trains. 

Tralnshlp means a vessel other than a rail car ferry 
or carfloat. specifically eqUtpped to transport railroad 
vehicles, and fitted with installed securing devices to tie 
down each vehicle. 

Transport vehlcle means a cargo-carrying vehicle 
such as an automobile, van, tractor, truck, semitrailer, 
tank car or rail car used for !he transportation of cargo 
by any mode. Each cargo-carrytng body (trailer, rail car, 
etc.) is a separata transport vehicle. 

UFC means Uniform Freight Classtfication. 
UN means United Nations. 
UN standard packaging means a specification pack

aging conforming to applicable requiremerrts in subparts 
L and M, or N and O of part 1 78 of this subchapter. 

Unlted States means a State of the United States, 
the District of Columbia, the Commonwealth of Puerto 
Rico, the Commonwealth of the Northern Mariana ls
lands, the Virgin lslands, American Samoa, Guam, or 
any other territory or possession of the United States 
designated by the Secretary. 

Unlt load device means any type of freight contain
er, aircraft container, aircraft palie! with a net, or aircraft 
palie! with a net over an igloo. 

Vessel includes every description of watercraft, 
usad or capable of betng used as a means of trans
portation on the water. 

Vlscous llquld means a liquid material which has a 
measured viscosity in excess of 2500 cenbstokes at 
25"C (n"F.) when determinad in accordance with the 
procedures specified in ASTM Method O 445-72 "Kine
matic Viscosity ·ot Transparent and Opaque Uquids 
(and the Calculation and Dynamic Viscosity)" or ASTM 
Method O' 1 200-70 "Viscosity of Paints, Vamishes, and 
Lacquers by Ford Viscosity Cup." 

Volatllity refers to the relativa rate of evaporation of 
materials to assume the vapor state. 

Water reactive material. See §173.124(c) of this 
subchapter. 

Water reslstant means having a degree of resis
tance lo permeability by and damage caused by water 
in liquid form. 

W.T. means watertight. 
Wooden barrel means a packaging made of natural 

wood, of round cross-section, having convex walls, 
consisting of staves and heads and fitted .with hoops. 

§171.9 Rules of constructlon. 

(a) In this subchapter, unless the context requires 
otherwise: 

(1) Words imparting the singular include !he plural; 
(2) Words imparting !he plural include !he singular; 

and 
(3) Words imparting the masculina gender includt 

the feminine; 
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(b) In this subchapter, the word: (1) "Shall" is u sed in 
an imperativa sense; 

(2) "Must" is used in an imperativa sense; 
(3) "Should" is used in a recommendatory sense; 
(4) "May" is used in a permissive sense to state au-

thority or permission to do the act described, and the 
words "no person may•••" or ·a person may not•••" 
means that no person is required, authorized, or per
milled to do the act described; and 

(5) "lncludes" is used as a word of inclusion not li· 
mitation. 

§171.1 O Unlts of meas u re. 

(a) General. To ensure compa~bility with intemation
al transportation standards. most units of measure in 
this subchapter are expressed using the lnternational 

System of Units ("SI" or metric). Where SI units appear, 
they are the regulatory standard. U.S. standard or cus· 
tomary units. which appear in parentheses following the 
SI units, are for information only and are not intended lo 
be the regulatory standard. 

(b) Abbreviations for SI units of measure generally 
used throughout this subehapter are as shown in para
graph (e) of this section. Customary units shown 
throughout this subchapter are generally not abbre
viatad. 

(e) Conversion values. (1) Conversion val u es are 
provided in the following table and are based on values 
provided in ASTM E 38()..89, "Standard for Metnc Prac
tica." 

(2) lf an exact conversion is neaded, the following 
method should be usad. 

TABLE OF CONVEASION FACTORS FOR SI UNITS 

Measurement SIto U S SW'Idard U S standard lo SI 

Thd<J>ess . 
Mass (wetght) . 

Pressure . 

1 cm = o 3937008., 

1 m = 3.280840 ft 
1 mm = 0.03937008 11'1 • 

1 kg = 2.204622 lb . 

1 gr = 0.03527397 oz .. 
, kPa .. o 14503n ps; ... 
1 Bar = 100 kPa = , •. s psi . 

1 en = 2. 540CIOO cm 
1 ft = 0.30480)0 m 
1 ., = 25.40CX)Q mm 

1 lb = 0.4535924 kg 

1 QZ = 28 34952 gr 
1 pso a 6.894757 kPa 

, ps¡ = o.oe Bar 

1 kPa :::o 7.5 nm HQ ......... . 
Volume (liquid) . 11 = 0.2641720gal 

1 ,. :0: o 03381402 QZ 

1 m:J a 35.31466 ft3 

1 gal = 3.7654121 

1 oz = 29.57353 mi 

Oansny. 1 kglni' = o 062<2797 lb/ft3 . . . . . . . . . . ....... ' . . 

1 ft3 = 0.02831665 m> 
11b/ft3 = 1601646 kg¡m' 

Abbr8V\atlons lor L,ruts ol measure are 85 followos: 
Unit of measure ant1 abbnMaDon: , 
(SJ): Mlihmeter. mm: cenameter, an; meter. m; gram, g. küogram, kg: klloPascal, kPa; tt.. L; nWiiliter. mi; cublc meter. m3: 
(U.S.): lneh, 11'1; foot.lt ounce. oz; pound,lb: pounds per square ~- p:s~: gallon. ga!: CYbic taet. ft3. 

§171.11 Use of ICAO Technlcallnstructlona. 

Notwithstanding the requirements of parts 172 and 
173 of this subchapter. a hazardous material may be 
transportad by aircrafl. and by motor vehicle either be
rore or alter being transportad by aircraft, in accordance 
with the ICAO Technical lnstructions ~ the hazardous 
material-

(a) ls packaged, markad, labeled, classifiad, de
scribed and certifled on a shipping paper and otherwise 
in a condition for shipment as required by the ICAO 
Technical lnstructions; 

(b) ls within the quantity limits prescribed for trans
portation by either passenger-<:arrying or cargo aircraft, 
as appropriate, as specifled in the ICAO Technical 
lnstructions; 

(e) ls not a forbidden material or package according 
to § 173.21 of this subehapter or Column 3 of the 
§172.1 01 Table; and 

(d) Fulfills the following additional requirements as 
applicable: 

(1) When a hazardous material, which is subject to 
the requirements of the ICAO Technical lnstructions, is 
also a hazardous substance as deflnad in this sub
chapter-

(i) One of the following additional descriptions shall 
be enterad in parentheses, in association wilh the basic 
description on shipping papers and in association with 
the proper shipping name required lo be markad on 
packages. . 

(A) The name of the hazardous substance as shown · 
in the appendix to §172.101 of this subchapter, unless 
the proper shipping name requirad by the ICAO Techni
cal lnstructions already includes tne name of the haz
ardous substance; or 

(B) For waste streams, the waste stream number; or 
(C) For wastes which exhibit an EPA characterislic of 

ignitability, corrosivity, reactivity, or EP toxicity, the let-
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ters "EPA" followed by !he word "ignitability", or "corro
sivity", or "reactivity", or "EP toxicity", as appropriate or 
the corresponding ·o· number, as appropriate. 

~i) The letters "RQ" shall be entered on the shipping 
paper either befare or alter the basic description re
quired by the ICAO Techmcal lnstructions and in 
association with the proper shipping name required to 
.be marked on the package. 

(2) When a hazardous material. which is subject to 
!he requirements of the ICAO Technical lnstructions, is 
also a hazardous waste as defined in this subchapter

(i) The word "Waste" must precede the proper ship
ping name on shipping papers and package markings; 
and 

(ii) lt must comply with § 112.205 wilh raspee! lo the 
hazardous waste manrtests. , 

(3) When a hazardous material is not subject lo the 
requirements of the ICAO Technical lnstructions, it must 
be transportad as required by this subchapter. 

(4) When a hazardous material, that is regulated by 
lhis subchapter for transportation by highway, is trans
portad by motor vehicle on a public highway under the 
provisions of this section, the motor vehicle must be 
placarded in accordance with subpart F of par1 172 of 
lhis subchapter and the shipping paper must include-

(i) The words "Oangerous When Wet" in association 
wilh the basic description when !he Class 4, Oivision 4.3 
label is required to be applied by the ICAO Technical 
lnstructions; and 

(ii) Should include an indication that the shipment is 
being made under the provisions o! this section or the 
letters "ICAO." 

(5) 1! a liquid or salid material in a package meets !he 
definition o! a poison according to lhis subchapter, and 
the fact that it is a po1son is not disclosed in the ship
ping name or by a class entry, an indication that the ma
terial is a poison shall be entered on !he shipping papar 
in association with the basic description. For transporta
tion by motor vehicle, this indication must be made by 
entering the word "Poison• on !he shipping papar in 
association wilh the basic description. · 

(6) For radioactiva materials-
~) Shipping papars !or highway route controlled 

quantity radioactiva materials shipments must meet the 
requirements o! §172.203(d)(4) o! this subchapter, 

~~ Competen! aulhority certification and any neces
sary revalidation for Type B. Type B(U), Type B(M), and 
fissile materials packages must be obtained !rom the 
appropriate authorities as specified in §§173.471, 
173.472 and 173.473 oflhis subchapter, and all require
ments o! the certificates and revalidations mus! be met, 

(iii) The provisions o! §§172.240(c) (4), 173.448(e)(f) 
and (g)(3) o! lhis subchapter apply, 

(iv) Umited quantities o! radioactiva materials mus! 
meet the provisions o! §§173.421, 173.422 or 173.424, 
as appropriale of this subchapter. 

(v) Type A package contents shall be limited in ac
cordance with §173.431 o! lhis subchapter. 

(7) 1! a United States variation is indicated in !he 
ICAO Technicallnstructions for any provision governing 
the transport o! the hazardous material, the hazardous 
matenal is transported in conforrnance with that varia
tion. 

(8) Abbreviations may not be used in shippmg papar 
entries or package markings unless they are specifically 
authorized by thos subchapter. ICAO class or divisoon 
numbers are not considered to be abbreviations. 

(9) When a hazardous material. which is subject to 
the requirements o! the ICAO Techmcallnstructions, is a 
material poisonous by inhalation (see §171.8 o! lhis 
subchapter)-

(i) The shipping description must include the words 
"Poison-lnhalation Hazard" or "lnhalation Hazard", as 
required in §172.203(m) o! this subchapter; 

(ii) The material must be packaged in accordance 
wilh !he requirements o! lhis subchapter; and 

(iii) The package must be marked in accordance 
wilh §172.313 o! this subchapter and labeled wilh "POI
SON" or "POI SON GAS", as appropriate, in accor
dance with subpar1 E o! par1172 o! this subchapter. 

(1 O) Shipments o! hazardous materials under lhis 
section must conforrn to !he requirements for emergen
cy response information as prescribed in subpar1 G o! 
par1 172 o! this subchapter. 

(11) Packages o! Class 1 (explosiva) materials mus! 
be markoo in accordance wilh §172.320 o! this sub-_ 
chapter. 

(12) 1! an ammonium nitrate fertilizar or ammonium 
nitrate mixed fertilizar, must not meet the definition and 
criteria o! a Class 1 (explosiva) material. 

(13) Transportation o! marine pollutants, as defined 
in §171.8 o! this subchapter, in bulk packagings must 
con!orrn to !he requirements o! §§172.203(1) and 
172.322 o! this subchapter. 

§171.12 lmport and export shlpments. 

(a) lmporter's responsibility. Except in the case of a 
shipment !rom Ganada conforming to §171.12a o! lhis 
subchapter, each person importing a hazardous materi
al into the United States shall provide the shipper and 
the forwarding agem at !he place o! entry into the 
United States timely and complete information as to lh€ 
requirements o! this subchapter that will apply to the 
shipment o! !he material within !he United States. The 
shipper, directly or through !he forwarding agent al !he 
place o! entry, shall provide !he initial carrier in !he 
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United States the certificate of compliance required by 
§172.204 of this subchapter. The carrier may not accept 
!he material for transportation unless the required certi
fication is provided. 

(b) IMDG Code. The IMDG Code sets forth descrip
tions, classifications, packagings, labeling and vessel 
stowage nequirements. Notwrthstanding !he provisions of 
this subchapter, a material which is packagad, markad, 
classad, labeled, placardad, described, stowad and seg
regatad, and certified in accordance with !he IMDG Code, 
and otherwise conforms to !he nequirements of this sec
tion, may be oflered and acceptad for transportation and 
transportad within !he Unitad States. The following condi· 
tions and limitations appty: 

(1) The provisions of this paragraph (b) apply only if 
all or part of the transportaban is by vessel. 

(2) A number of materials listad in the IMDG Code 
are not subject to the requirements of this subchapter. 
The provisions of this subchapter do not appty to mat&
rials listad in !he IMDG Cede which are not designated 
as hazardous materials under this subchapter. These 
materials may, however, be transportad in !he U.S. 
when described, markad and labeled in accordance 
wi!h the IMDG Coda. 

(3) A material designated as a hazardous material 
under this subchapter which is not subject to !he r&
quirements of the IMDG Cede may not be transportad 
under !he provisions of this section. 

(4) A forbidden material or package according to 
§173.21 of this subchapter or Column 3 ofthe §172.101 
Tabla may no! be transportad under the provisions of 
!his section. 

(5) Except for packagings conforming to the requir&
ments of Chapter 26 of the IMDG Coda, bulk packag
ings must conform to !he requirements of !his sub
chapter. 

(6) For export, packagings must conform to !he ap
plicable requiremems in §§173.24, 173.24a and 173.28 
of this subchapter. 

(7) A Class 1 material must be classed and ap
proved under the procedures in subpar1 C of par1173 of 
this subchapter, and conform to !he requiremems of 
§172.320 and part 176 of this subchapter. 

(8) When a hazardous material, which is subject to 
!he requirements of !he IMDG Coda, is a material poi
sonous by inhalaban (see §171.8 of this subchapter)

(i) The shipping description must include !he words 
"Poison-lnhatation Hazard" or "lnhalation Hazard", as 
required in §172.203(m) of this subchapter; 

(ii) The material must be packaged in accordance 
with the requirements of this subchapter; and 

(iii) The package must be marked in accordance 
with §172.313 of this subchapter and labeled and plac
arded with "POI SON" or "POISON GAS", as appropri-

ate. in accordance with subparts E and F, respectively, 
of part 172 of this subchapter. · 

(9) Class 7 materials must conform to the provisibns 
of paragraph (d) of this section. 

(1 O) For a hazardous waste. as defined in this sub
chapter-

(i) The word "Waste" mus! precede the proper ship
ping name on shipping papers and packages; and 

(ii) The requirements of § 172.205 of this subchapter 
with respect to hazardous waste manifests are applica
ble. 

(11) A hazardous substance as defined in this sub
chapter must conform to !he requirements of 
§§172.203(c) and 172.324 of !his subchapter. 

(12) A poisonous material must conform to the r&
quirements of §172.203(m) of this subchapter. 

(1 3) For a Division 4.3 material, the words "Danger
ous When Wet" must appear in association with !he ba
sic description on shipping papers. 

(14) Any ammonium nitrate fertilizar or ammonium 
nitrate mixed fertilizar must not meet the definition and 
crileria of a Class 1 (explosiva) material. 

(15) Cylinders not manufacturad to DOT specifica
tions must conform to !he requirements of § 173.301 (i) 
and Ol of this subchapter. 

(16) Shipments of hazardous materials under this 
section must conform lo the requirements for emergen
cy response information as prescribed in subpar1 G of 
par1 172 of this subchapter. 

(e) Use of IMDG Cede in port areas. Section 171.2 
notwithstariding, a hazardous material (other than Divi
sion 1.1 or 1 .2 or Class 7) being imported into or ex
portad from !he United States or passing through the 
United States in the course of being shipped between 
placas outside the United States may be offered and 
accepted for transportation and transportad by motor 
vehicle within a single port area (including contiguous 
harbors) when packaged, marked, classed. labeled, 
stowed and segregated in accordance with !he IMDG 
Coda, if !he hazardous material is offered and accepted 
in accordance with !he requirements of subparts C and 
F of par1172 of !his subchapter pertaining to shipping 
papers and placarding and otherwise conforms to !he 
applicable requirements of par1176 of this subchapter. 
The requirement in §172.201 (d) of this subchapter for 
an emergency telephone number does not apply to 
shipments made in accordance with the IMDG Coda if 
the hazardous material: 

(1) ls not offloaded from !he vessel; 
(2) ls oflloaded between ocean vessels al a U.S. por! 

facility without being transportad by pubfic highway. 
(d) Use of IAEA regulations for radioactiva materials. 

Radioactiva materials being importad into or exportad 
from !he United States, or passing through the United 
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States in the course of being shipped between placas 
outside the Unitad States, may be offerad and accepted 
for transportation when packaged, marked, labeled and 
otherwise prepared ter shipment in accordance with 
IAEA "Regulations lar the Sale Transport of Radioactiva 
Materials. Safety Series No. 6, 1985 Edition" including 
"Supplement 1988", rt-

(1) Highway route controlled quantities (see 
§173.403 el this subchapter) are shipped in accordance 
with §§172.203(d)(4). 172.507, 173.22(c), and 177.825 
el this subchapter; 

(2) For fissile materials and Type B packages, the 
competen! authority certificaban and any necessary r&
validation is obtained from the appropriate competen! 
authorities as specified in §§173.471, 173.472 and 
173.473 of this subchapter and all requirements el the 
cenificates and revalidations are met; 

(3) Type A package contents are limitad in accor
dance with §173.431 of this subchapter; 

(4) The country of origin for !he shipment has 
adoptad the IAEA "Regulations for the Sale Transpon of 
Radioactiva Materials, Safety Series No. 6, 1985 Edi
tion", including "Supplement 1988"; and 

(5) The requirements of §§173.448(e), 173.448(~. 
and 173.448(g)(3) of this subchapter are fulfilled, when 
applicable. 

§171. 12a Canadlan shlpments and packaglngs. 

(a) Scope and applicability. This section sets forth 
provisions for !he transportation by rail or highway of 
shipments o! hazardous materials which conform to the 
regulations el the Government of Canada but which 
may differ from the requirements o! this subchapter with 
regard to hazard communication, classification or pack
aging. The provisions apply only lo shipments which 
originate in Canada and either terminate in the U.S. or 
transit the U. S lo a Canadian or loreign destination, and 
to the rerurn to Canada of empty bulk packages con
taining residues cit hazardous materials which originally 
were importad into the U.S. Reciprocal provisions, ap
plicable to exports from !he U.S., appear in !he regula
tions of the Govemment of Canada. 

(b) Conditions and limitations. Notwithstanding !he 
requirements of parts 172, 173, and 178 of this sub
chapter, and subjee1 te the limitations of paragraph (a) 
of this section, a hazardous material that is classad, 
marked, labelad, placarded, describad on a shipping 
paper, and packaged in accordance with the Trans
portation of Dangerous Goods (TDG) Regulations is
sued by the Government of Canada may be offered ter 
transportation and transportad to or through !he United 
States by motor vehicle or rail car. Copies of the TDG 
Regulations may be obtained from the Canadian Gov
emment Publishing Centre, Ottawa, Ontario K1A 059; 

Telephone (819) 956-4800. The following conditions 
and limitations apply: 

(1) A number of materials listed in the TDG Regula
tions may not be subject to the requirements of this 
subchapter. The provisions of this subchapter do not 
apply te materials listad in the TDG Regulations which 
are not designated as hazardous matenals under this 
subchapter. These materials may, however, be trans
poned in the U. S. when described, marked and labeled 
in accordance with the TDG Regulations. 

(2) A material designated as a hazardous material 
under this subchapter which is not subject to the r&
quirements of the TDG Regulations may not be trans
portad under the provisions of this section. 

(3) A lorbidden material or package accorci:1g te 
§173.21 olthis subchapter or Column 3 el the §172.1 01 
Tabla may not be transportad under the provisions of 
this section. 

(4) A Class 1 material mus! be classed and ap
proved under the procadures in subpart C of part 173 of 
this subchapter, and packages of Class 1 materials 
must be marked in accordance with §172.320 el this 
subchapter. 

(5) When a hazardous material, which is a material 
poisonous by inhalation under the provisions el this 
subchapter (see §171.8 of this subchapter), is subjee1 
to the requirements of the TDG Regulations-

(i) The shipping description must include the words 
"Poison-lnhalation Hazard" or "lnhalation Hazard", as 
requirad in §172.203(m) of this subchapter; 

(ii) The material must be packagad in accordance 
with the requirements of this subchapter; and 

~ii) The package must be marked in accordance 
with §172.313 of this subchapter. Except for a package 
containing anhydrous ammonia, the package must be 
labelad and placarded with "POISON" or "POISON 
GAS", as appropriate, in accordance with subparts E 
and F, respee1ively, of part 1 72 of this subchapter. For 
shipments of anhydrous ammonia, the shipping paper 
must contain an indication that the markings, labels and 
placards have been applied in conformance with the 
TDG Regulations and this paragraph (b)(5). 

(6) Required shipping descriptions and package 
markings must be in English. Abbreviations may not be 
used unless specifically authorized by this subchapter. 
ldentification numbers must be preceded by "UN" or 
"NA". The use of an identification number preceded by 
"PI N" is not authorized. 

(7) Shipments mus! ccnform to !he requirements for 
emergency response iniomnation in subpart G of part 
172 of this subchapter. 

(8) A Class 7 material mus! conform to the provi
sions of §171.12(d) of this subchapter; 
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(9) For a hazardous waste as defined in this sub
chapter-

(i) The word ·waste" mus! precede the proper ship
ping name on shipping papers and packages; and 

(ii) The requirements of § 172.205 of this subchapter 
with respect to hazardous waste manifests are appli
cable; 

(1 O) A hazardous substance as defined in this 
subchapter mus! conform to the requirements of 
§§1 72.203(c) and 172.324 of this subchapter; and 

(1 1) A poisonous material must conform to the re
quirements of §§1 72.203(m) of this subchapter. 

(1 2) For a Division 4.3 material, !he words "Danger
ous When Wet" must appear in association with the 
basic description on shipping papers. 

(1 3) When the provisions of this subchapter require 
that a DOT specification or UN standard packaging 
mus! be used for a hazardous material, a packaging au
thorized by the TDG Regulations may be used only ~ it 
corresponds to the DOT specification or UN packaging 
authorized by this subchapter. Cylinders not manufac
turad to DOT specifications must conform to the re
quirements of § 1 73.301 (i) and ü) of this subchapter. 

(1 4) Any ammonium nitrate fertilizar or ammonium 
nitrate mixed fertilizar must not meet the definition and 
criteria of a Class 1 (explosiva) material. 

(1 5) Transportation of marine pellutants, as defined 
in §171 .8 of this subchapter, mus! conforrn lo the re
quirements of §§1 72.203(1) and 172.322 of this sub
chapter. 

§171.13 Emergency regulatlons. 

(a) Until further arder of the Department, shipments 
of explosivas may be made upon requests of the De
partment of the Army, Navy, and Air Force of the United 
States Government complying with the following: 

(1) Shippers' and carriers' regulations: handling det
onating agents and explosivas and explosiva ammuni
tion in same car or vehicle. Detonating fuzes, class A 
explosivas, primerdetonator assemblies or other deto
nating elements containing explosiva components, ~ o1 
a sale type, may be shipped either assembled in 
bombs, depth charges, mines, projectiles, or torpedees 
(torpedo warheads) or in property packed containers in 
the sama car or vehicle with bombs, depth charges, 
mines, projectiles, boosters, or torpedees (torpedo war
heads) when separated lrom !he explosiva bombs, 
depth charges, mines, projectiles, boosters, or torpe
dees (torpedo warheads) by not less !han 3 feet. The 
intervening space of 3 feet must be filled with dry sand 
or dry earth in bags or in a crib so constructed or lined 
as to preven! sifting of the sand or earth. The crib must 
be secured against movement. 

(2) When bomb fuzes are packed with bomb fin as
semblies, either crated or boxed in wooden or metal 
containers. the sand or earth filiad space between 
bombs and the fuzes may be omitted provided ade
quate blocking and bracing is supplied to preven! !he 
bombs lrom crushing and injuring the detonating fuzes 
due to ordinary shocks inciden! to transportation. 

§171.14 Transitlonal provlsions for lmplemenUng re
qulrements based on the UN Recommendatlens. 

(a) General. The transitional provisions of lhis sec· 
!ion are subject lo the following conditions and limita
tions: 

(1) Purpose. A rule published in !he FEDERAL REG
ISTER on December 21, 1990, effective Octeber 1, 
1991, resulted in comprehensive revision of lhis sub
chapter based on the UN Recommendations. Final 
rules published in the FEDERAL REGISTER on Decem
ber 20. 1991, effective October 1, 1991, and on Octeber 
1, 1992 in !he FEDERAL REGISTER, effective October 
1, 1992, further revisad the December 21, 1990 final 
rule. The purpose of the provisions of this sectien is te 
provide an orderly transition to the new requirements, 
so as lo minimize any burdens associated with lhem. 

(2) Scope. Except as provided in paragraph (a)(3) of 
this section, during a transition period as provided in 
paragraphs (b) and (e) of this section, a person may 
elect to comply with either !he applicable requirements 
of this subchapter in effect on September 30, 1991, er 
the requirements of this subchapter appearing in the 
December 20, 1990 rule, as revised in final rules pub
lished in !he FEDERAL REGISTER en December 20, 
1 991, and October 1, 1 992. 

(3) Applicability. Final rules issued subsequent te 
the December 21, 1990 rule may implement difieren! 
time requirements !han the transitional provisions in lhis 
section. When the effective date section or regulatory 
text of a final rule imposes a compliance date earlier or 
later than that which would be required under this sec
tion, !he transition date in this section does not apply. 

(b) Transition dates. Except as provided in para
graph (a) of lhis section, !he following transition dates 
apply only to requirements in the December 21, 1990 
rule, as revised in the December 20, 1991 and October 
1, 1992 final rules: 

(1) October 1, 1991. On October 1, 1991, !he follow
ing requirements are effective: 

(i) For new explosivas, !he hazard classification pro
cedures as set forth in subpart C of part 173 (for explo
sivas) of this subchapter and, except for vehicle plac
arding, hazard communication requirements (i.e., 
shipping papers, emergency response inforrnation, 
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package markings, and labeling) as setlorth in part 172 
ollhrs subchapter. 

~i) The classificatian al materials paisanaus by in
halatian meeting the criteria al Drvision 2.3 (see 
§173.115(c) althis subchapter), which includes materi
als assigned Special Provision 13 in calumn 7 o! lhe 
§172.1 01 table; Divisian 6.1 (see §173.133(a) o! this 
subchapter); or are atherwrse identified as paisanaus 
by inhalation through a specral pravision in column 7 o! 
lhe §172.101 Table. For such materials, the words "Po~ 
son-lnhalallen Hazard" or "lnhalatian Hazard" as r&
quired by §172.203(m) ar by Special Provision 13, as 
appropriate, shall be enterad on shipping papers in 
association with the basic description. 

(2) Oclober 1, 1992. For materials poisonous by in
halatian (see §171.8 olthis part), the hazard cammu
nication requirements al part 172 olthis subchapter, in
cluding placarding requirements ol subpart F al part 
172, are effective an Octaber 1, 1992. 

(3) [Reservad] 
(4) October 1, 1993. On October 1, 1993, the lollow

ing requirements are effective: 
~) Classification ánd hazard cammunication requir&

ments in part 172 olthis subchapter, other lhan subpart 
F (placarding), and part _173 ol this subchapter, that 
were nat previously in effect; 

~ij Packaging requirements lor all materials meeting 
lhe criteria lor poisonous by inhalation; 

Qii) Modal segregation requirements in §§174.81 
and 177.848 althis subchapter; and 

~v) All other requirements olthe December 21 , 1990 
rule lor which a lengthier transition period is not pro
vided elsewhere in this sectian. 

(5) October 1, 1994. On October 1, 1994, the lollow
ing are effective: 

~) Placarding requirements in subpart F o! part 172 
olthis subchapter that were not previously in effect; and 

~ij Package manulacturing and marking requir&
ments under the provisions of subpart B ol 173, and 
parts 178 and 179 ol this subchapter. (DOT specifica
tion packagings removed from part 178 o! this sub
chapter by lhe December 21, 1990, rule may no longer 
be manufacturad). 

(6)January 1, 1995. On January 1,1995, all applica
ble regulatory requirements, including those pertaining 
to classificatian (see Sec. 173.134 olthis subchapter), 
hazard communication, and packaging, are ellective lor 
Division 6.2 materials (inlectious substances) other lhan 
regulated medica! waste and infectious substances al
lecting animals only. 

(7) October 1, 1995. On October 1, 1995, all applica
ble regulatory requirements, including lhose pertaining 
to classification (see Sec. 173.134 o! this subchapter), 

hazard commur1rcation, and packaging are effective for 
regulated meoic<>.r waste (Division 6.2) and infectious 
substances affecting animals only (Divisian 6.2). 

(8) October 1, 1996. On October 1, 1996, requir&
ments in parts 172 and 173 olthis subchapter lor main
tenance and use of packagrngs that were not previously 
in effect are effective. (DOT specificatian packagings r&
moved from part 178 olthis subchapter by the Decem
ber 21, 1990, rule and packaging authorizations r&
moved from part 173 o! this subchapter by the 
December 21, 1990, rule may no longar be used in 
place ol new packaging requirements.) 

(e) Other transitional provisions-(1) Packages filled 
prior to October 1, 1991. Notwithstanding lhe marking 
and labeling provisions o! subpans D and E, respectiv&
ly, o! part 172, and the packaging provisions ol part 173 
and subpart B o! part 172 o! this subchapter, a package 
may be offered lor transportation and transportad prior 
lo October 1 , 2001 , ~ it-

(i) Conlorms to the old requirements o! lhis sub
chapter in effect on September 30, 1991 ; 

(ii) ls filiad with hazardous mataríais prior lo October 
1, 1991; 

Qii) ls marked • lnhalation Hazard", il appropriate, in 
accordance with §172.313 of this subchapter or Special 
Provision 13, as assigned in the §172.101 table; and 

(iv) ls not emptied and refilled on or alter October 1, 
1991. 

(2) Transitional placarding provisions. Until October 
1 , 2001 , placards which conlorm to specifications lor 
ptacards in effecl on Septembe' 30, 1991 , or placards 
specified in the December 21, 1990 final rule may be 
used, lor highway transportation only, in place of the 
placards specified in subpart F of part 172 o! this sub
chapter in accordance with the lollowing table: 

PLACAR O SUBSTITUTION TABLE 

Hazard Class 01 dN'i:sKJn 
No. 

OMSION 1.1. 
DMSION1.2 .. 
DMSION1.3 
OMSK)N14. 

OMSION 1.5. 
OMSION1.6. 
OMSION2.1. 
OMSION22 ........ . 
DMSION2.3 
CLASS3. 
COMBU5nBL.E UOUIO 

EXPLOSIVES 1.1 
EXPLOSIVES 1 .2 
EXPLOSIVES 1 .3 
EXPLOSIVES 1 4 .... 
EXPLOSIVES 1 .5 
EXPLOSIVES 1 8 
FLAMMAI!LE GAS . 

NONF\AMMASL.E GAS 
POISONGAS . 
Fl.AMMAI!LE .. 
COMBU5nBL.E .. 

OMSION 4.1 FLAMMABlE SOUD 
DMSION 4.2 . . . . . SPONTANEOUSLY 

COMBU5nBL.E . 
DMSION 4 3 OANGEROUS WHEN 

WET ············ 
DMSION5.1. OXIOIZER 

Qld (Sepl 30. 1991) 
p&acaranamo 

EXPLOSIVES A. 
EXPLOSIVES A. 
EXPLOSIVES B. 
DANGEROUS. 
BLASnNG AGENTS. 
OANGEROUS. 
F\AMMABLE GAS. 
NONF\AMMAIIL.E GAS 

POISONGAS. 
F\AMMABL.E. 
COMBUsnBL.E. 
FLAMMABL.E SQUO 

F\AMMABLE SQUO 

Fl.AMMABLE SOUD W. 

OXIOIZER. 
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PLACAR O SUBSTITUTION TABLE. Continuad 

Hazatc1 cJ.ass Of dMSIOO Current placard name Old (Sept 30, 1991) 
No placara name 

OIVISION 52 1 ORGANIC PEROXIDE OAGANIC PEROXIOE_ 
OMSION 6 1, PG 1 and 

11 .. POISON. POISON. 

OMSION6 1. PG 111 KEEP A.WAY FROM 
FOCO. {None reqUif"'CJ ) 

CLASS 7 RADIOACTIVE RADIOACTTVE 
ClASS 8 CORROSIVE CORROSIVE. 
ClASS9 ClASS 9 {None requued ) 

(3) tnterm1xing otd and new requirements. During the 
transrtion periods provided in paragraph (b) of this sec
tion. rt is recommended that hazard communication re
quirements be consisten! where practicable, i.e., mark
ing, labeling, placarding, and shipping paper 
descriptions should conform to either the old require
ments of this subchapte.- in effect on September 30. 
1991, or new requirements of this subchapter added or 
revised by the December 21, 1990, rule, without inter
mixing of communication elements. However, intermix
ing is permined. during lhe applicable transition peri
ods, for packaging, hazard communication, and 
handling provisions, as follows: 

(i) A package may be manufacturad to the old re
quirements of this subchapter in effect on September 
30, 1991 (e.g., a DOT 17E dnum) even ~ markad and la
beled for the hazardous material contained therein un
dar the new requirements of this subchapter appearing 
in the December 21, 1990 nule; 

(ii) A package may be manufacturad to the new re
quirements of this subchapter appearing in the Decem
ber 21, 1990 nula (e.g., a UN 4G box) even if marked 
and labelad for the hazardous material containad there
in under the old requirements of this subchapter in ef
fect on September 30, 1991; 

(iii) lf erther shipping names or identification num
bers are identical, a shipping papar may display the old 
shipping description even if the package is markad and 
labeled under the new shipping description; 

(iv) lf either shipping names or identification num
bers are identical, a shipping paper may display the 
new shipping description even ~ the package is marked 
and lalbelad under the old shipping description; 

(v) Either old or new placards may be usad during 
the appropriate placarding transition period regardless 
of whether old or new shipping descriptions and pack-
age markings are used; and · 

(vij Either old or new handling requirements, includ
ing segregation and stowage, may be usad during the 
applicable transition period (sea paragraph (b) (3) of this 
section). 

§171.15 lmmedlate notlce of certaln hazardous 
materlals incidents. 

(a) At the ealliest practicable moment, each carrier 
who transports hazardous materials (including hazard· 
ous wastes) shall give notice in accordance with para
graph (b) of this section alter each inciden! that occurs 
dunng the course of transportation (including toading, 
unloading and temporary storage) in which-

(1) As a direct result of hazardous materials
(i) A person is killed; or 
~i) A person received injuries requiring his or her 

hospitalization; or 
(iii) Estimated carrier or other property damage ex

ceeds SSO,OOO; or 
[IV) An evacuation of the general public occurs tast· 

ing one or more hours; or 
(v) One or more major transportation arterias or fac~ 

filies are closad or shut down for one hour or more; or 
(vi) The operational ftight pattem or routine of an air· 

craft is alterad; or 
(2) Fire, breakage, spillage, or suspectad radioac

tiva contamination occurs involving shipment of radio
active material (see also §§174.45, 17S.45, 176.48, and 
1n.eo7 of this subchapter); or 

(3) Fire, breakage, spillage, or suspectad contam~ 
nation occurs involving shipment of etiologic agents;or 

(4) There has been a ralease of a marine pollutant in 
a quantity exceading 450 L (119 gallons) for liquids or 
400 kg (882 pounds) for solids; or 

(S) A srtuation exists of such a natura (e.g., a contin
uing dangF :~ l~e exists at the scene of the inciden!) 
that, in the ¡~ogment of the carrier, rt should be reportad 
to the Department even though rt does not meet the ~ 
teria ot paragraph (a)(1), (2), or (3) ot this section. 

(b) Each notice requirad by paragraph (a) ot this sac· 
tion shall be given to the Department by telephone (toll
tree) on 800-424-a802 or (tolk:aJQ on 202·267-267S. No
tice invoMng etiologic agents may be given the Director, 
Center for Disease Control, U.S. Public Health Service, M.· 
tanta. Ga., Area Code (404) 633-5313, in place ot the no
tice to the Departrnent. Each notice must include the 
following infonnation: 

(1) Name ot reportar. 
(2) Name and address of carrier representad by re-

portar 
(3) Phone number where reportar can be contactad. 
(4) Date. time, and location ot inciden!. 
(S) The extent ot injuries, ~ any. 
(6) Classification. name, and quantity ot hazardous 

materials involvad, ~ such infonnation is available. 
(7) Type of inciden! and natura of hazardous materi

al involvement and whether a continuing danger to lite 
exists at the scene. 
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(e) Each carrier making a report under this section 
shall also make the report required by §171.16. 

NOTE: Under 40 CFA 302.6 EPA, requrres persons rn charge ot la
alibes {includrng transpon vehrcles. vessels, and aircratt) to repon any 
ralease ot a hazardous substance rn a quanbty eQual to or greater ttlan 
its reportable quamrty, as soon as that person has know1eage of tne ra
lease, to the U.S. Coast Guard NatJonat Response Cantar at (toll free) 
800-424-Mil2or (toll) 202·267·2675. 

§171.16 Oetalled hazardous materlals inciden! 
reports. 

(a) Each carrier who transports hazardous matenals 
shall report in writing, in duplicate, on OOT Form F 
5800.1 (Rev. 6/89) to the Department within 30 days ol 
the date ol discovery, each inciden! that occurs during 
the course ol transportation (inctuding loading, untoad
ing, and temporary storage) in which any ol the circum
stances set lorth in §171.15(a) occurs or there has been 
an unintentional release ol ha2ardous materials lrom a 
package (including a tank) or any quantity ol hazardous 
waste has been discharged during transportation. 11 a 
report pertains to a ha2ardous waste discharge: 

(1) A copy ol the hazardous waste manrtest lor the 
waste must be attached to the report; and 

(2) An estimate ol the quantity ol the waste removed 
lrom the scene. the name and address ol the lacility to 
which it was taken, and the manner ol disposition ol any 
removed waste must be enterad in Section IX ol the re
port lorm (Form F 5800.1) (Rev. 6/89). 

(b) Each carrier making a report under this section 
shall send the report to the lnlormation Systems Man
ager, DI1M.Q3, Research and Special Programs Admin
istration, Department ol Transportation, Washington, 
D.C. 20590-0001; a copy ol !he report shall be retained, 
lor a period ol two years, at the carrier's principal place 
ol business, or al other places as authorized and ap
proved in writing by an agency ol !he Department ol 
Transportation. 

(e) Except as provided in paragraph (d) ol this sec
tion, the requirements ol paragraph (a) ol this section 
do not apply to incidents involving the unintentionat re
tease ol ha2ardous materials being transportad under 
the lollowing proper shipping names: 

(1) Consumar commodity 
(2) Battery, e/ectric storage, wet, filled with acid or 

alkali. 
(3) Paint and paint relatad material when shipped in 

packagings ol five gallons or less. 
(d) The exceptions to inciden! reporting provided in 

paragraph (e) of this section do not apply to: 
(1) lncidents required to be reportad under 

§171.15(a); 

(2) lncidents involving transportation aboard aircralt; 
nor 

(3) lncidents involving the transportation ol ha2ard
ous waste. 

NOTE: A guideline document tor assrsbng in the completion cf 
DOT Form F 5800.1 (Rov. 6/89) may be obtaJnOd ~cm the Office o! Haz· 
ardous Matenals Transportat1on, OHM-51, U.S. Department of Trans
portatJon. Washrngton, O. C. 20590. 

§171.17 [Reserved] 

§171.18 Continuatlon of effectlveness of existlng 
Bureau of Explosives reglstratlons. 

A registration filad with the Bureau ol Explosivas in 
compliance with a requirement ol this subchapter, 
which is valid at the time tnat registration lunction is as
sumad by ASPA remains valid to the same extent as if rt 
had been filed origrnatly wrth RSPA. 

§171.19 Approvals or authorizatlons issued by the 
Bureau of Explosives. 

Untess otherwise specilically restricted by other re
quirements ol this subchapter, any written approval or 
authorization issued by the Bureau of Explosivas that is 
valid at the time !he Bureau ol Explosivas authority to 
issue that approval or authorization is withdrawn or as
sumad by the Associate Administrator lor Hazardous 
Materials Salety and which is available lor inspection by 
representativas ol the Department ol Transportation, will 
be considerad as having t~.e sama validity as if issued 
by the Associate Administrator lor Hazardous Materials 
Salety, and remains valid under the conditions and lor 
the period established by the Bureau of Explosivas. 

§171.20 Submisslon of Examination Reporta. 

(a) When it is required in this subchapter that the is
suance ol an approval by the Associate Administrator 
lor Hazardous Materials Safety be based on an ex
amination by the Bureau of Explosivas (or any other test 
facility recognized by RSPA), it is the responsibility ol 
the applicant to submit the resutts of the examination lo 
the Associate Administrator lor Hazardous Materiats 
Salety. 

(b) Applications for approval submitted under para
graph (a) ol this section, must be submitted to the 
Associate Administrator for Hazardous Materials Salety, 
Research and Special Programs Administration, Wash
ington, D.C. 20590. 

(e) Any applicant for an approval aggrieved by an 
action taken by the Associate Administrator lor Hazard
ous Materials Salety, under this subpart may file an ap-
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peal with the Administrator. ASPA within 30 days of 
service of notification of a denial. 

§171.21 Assistance In lnvestlgatlons and speclal 
studles. 

(a) A carrier who is responsible for reporting an inci
den! under the provisions of §171.16 shall make all re
cords and information pertaining te the inciden! avail
able to an authorized representativa or special agent of 
the Department of Transportation upon request. The 
carrier shall give an authonzed representativa or special 
agent of the Decartment of Transportation reasonable 
assistance in the 1nvestigation of the inciden!. 

(b) 11 the Department of Transportation makes an in
quiry lo a carner of hazardous materials in connection 
with a study of incidents, the carrier shall-

(1) Respond to the inquiry wrthin 30 days alter its re
ceipt or within such other time as the inquiry may speci
fy; and 

(2) Provide full, true. and correct answers to any 
questions included in the inquiry. 
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Subpart A - General 

§172.1 Purpose and scope. 

This Part lists and classifies !hose materials which 
!he Department ol Transportation has designated as 
hazardous materials lor purposes o! transportation and 
prescribes the requirements for shipping papers. pack
age markmg. labeling. and transport vehicle placarding 
applicable to the shipment and transportation o! !hose 
hazardous materials. 

§172.3 Appllcabiltty. 

(a) This Part applies to -
(1) Each person who ollers a hazardous material lor 

transportation. and 
(2) Each carrier by air. highway. rail. or water who 

transports a hazardous matenal. 
(b) When a person, other than one of !hose provided 

lor in paragraph (a) o! this sect1on, perforrns a packag
ing labeling or marking lunction required by this part. 
that person shall perforrn !he lunction in accordance 
with this part. 

Subpart B-Table of Hazardous Materials and 
Special Provisions 

§172.101 Purpose and use ol hazardous materlals 
table. 

'(a) The Hazardous Materials Table (Table) in this 
section designates the materials listad therein as haz
ardous materials lor !he purpose o! transportation o! 
!hose materials. For each listad material, the Table iden
tilies !he hazard class or specifies that !he material is 
lorbidden in transportation, and gives !he proper ship
ping name or directs !he usar to !he prelerrad proper 
shipping name. In addition, !he Tabla specifies or retar
ancas requirements in this subchapter pertaining to la
beling, packaging, quantity limits aboard aircralt and 
stowage o! hazardous materials aboard vessels. 

(b) Co/umn 1: Symbots. Column 1 o! the Tabla con
tains five symbols ("+", "A", ·o·. "1", and "W"), as fol
lows: 

(1) The plus (+) lixes the proper shipping name, 
hazard class and packing group lor that entry without 
regard to whether the material meets the definition o! 
that class or packing group or meets any other hazard 
class definition. An appropriate alternate proper ship
ping name and hazard class may be authorized by !he 
Associate Administrator lor Hazardous Materials Salety. 

(2) The letter "A" restricts !he application o! require
ments o! this subchapter to materials ollerad or 

intended lor transportation by aircralt, unless the mate
rial is a hazardous substance or a hazardous waste. 

(3) The lener ·o· identifies proper shipping names 
which are appropriate lor describing matenals lor do
mestic transportation but may be inappropriate lor in
ternational transportation under the provisions o! in
temational regulations (e.g., IMO, ICAO). An alternate 
proper shipping name may be selected when either do
mestic or intemational transportation is involvad. 

(4) The letter "1" identifies proper shipping names 
which are appropriate lor describing materials in in
ternatlonal transportation. An alternate proper shipping 
name may be selected when only domestic transporta
tion is involvad. 

(S) The lener ·w· restricts the application o! require
ments o! this subchapter to materials ollered or in
tended lor transportation by vessel, unless the material 
is a hazardous substance or a hazardous waste. 

(e) Column 2: Hazardous materials descrip(jons and 
proper shipping names. Column 2 lists the hazardous 
materials descriptions and proper shipping names o! 
materials designated as hazardous materials. Modifica
tion o! a proper shipping name may otherwise be re
quirad or authorizad by this section. Proper shipping 
names are limitad to !hose shown in Reman type (not 
italics). 

(1) Proper shipping names may be usad in !he sin
gular or plural and in either capital or lower case leners. 
Words may be altematively spelled in !he same manner 
as they appear in the ICAO Technicallnstructions or !he 
IMDG Cede: For example "aluminum" may be spelled 
"aluminium" and ·sullur" may be spellad "sulphur". 
However, !he word "inftammable" may not be usad in 
place o! the word "ftammable". 

(2) Punctuation marks and words in italics are not 
part o! the proper shipping name, but may be usad in 
addition to !he proper shipping name. The word "or" in 
italics indicates that terms in !he sequence may be usad 
as !he proper shipping name, as appropriate. 

(3) The abbreviation "n.o.i." or "n.o.i.b.n." may be 
usad interchangeably with ·n.o.s." 

(4) Except lor hazardous wastes, when qualilying 
words are usad as part o! !he proper shipping name, 
their sequence in !he package markings and shipping 
paper description is optional. However, !he entry in !he 
Table reftects the prelerred sequence. 

(5) When one entry relerences another entry by use 
o! !he word "see", d both names are in Roman type, ei
ther name may be usad as !he proper shipping name 
(e.g., Ethyt alcohol, see Ethanol). 

(6) When a proper shipping name includes a con
centration range as part o! the shipping description, !he 
actual concentration, il it is within the range statad, may 
be used in place o! the concentration ranga. For 
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example. an aqueous solution of hydrogen peroxide 
containing 30 percent peroxide may be described as 
"Hydrogen peroxide, aqueous solution with not less 
than 20 percent but not more than 40 percenr hydrogen 
peroxide" or "Hydrogen perox1de, aqueous solution 
with 30 percent hydrogen peroxide". 

(7) Use of the prefix "mono" is optional in any ship-
. ping name, when appropriate. Thus, lodine monochlo

ride may be used interchangeably with lodine chloride. 
In "Giycerol alphamonochlorohydrin" the term "mono" 
is considerad a prefix to the term "chlorohydrin" and 
may be deleted. 

(8) Hazardous subsrances. Appendix A to this sec
tion lists materials which are listad or designated as 
hazardous substances under section ~ 01 (1 4) of the 
Comprehensive Enwonmental Respor ::.. Compensa
tion, and Uability Act (CERCLA). Pro~er shippinq 
names for hazardous substances (see tne appendix to 
this section and § 171.8 of this subchapter) shall be de
terminad as follows: 

~) lf the hazardous substance appears in the Tabla 
by technical name. then the technical name is the 
proper shipping name. 

~i) lf the hazardous substance does not appear in 
the Tabla and is not a forbidden material, then an ap
propriate generic, or ·n.o.s" , shipping name shall be 
selected corresponding to the hazard class (and pack
ing group, if any) of the material as determinad by the 
defining criteria of this subchapter (see §§173.2 and 
173.2a of this subchapter). For example, a hazardous 
substance which is listed in Appendix A but not in the 
Tabla and which meets the definition of ftammáble liquid 
might be described as "Aammable liquid, n.o.s." or oth
er appropriate shipping name corresp(¡nding to the 
ftammable liquid hazard class. 

(9) Hazardous wastes. lf the word "waste" is not in
ciudad in the hazardous material description in Column 
2 of the Table, the proper shipping name for a hazard
ous waste (as defined in §171.8 of this subchapter), 
shall indude the word "Waste" preceding the proper 
shipping name of the material. For example: Waste 
acetona. 

(10) Mixtures and solutions. (i) A mixture or solution 
not identified specifically by name, comprised of a haz
ardous material identified in the Tabla by technical 
name and non-hazardous material, shall be described 
using the proper shipping name of the hazardous mate
rial and the qualilying word "mixture" or "solution", as 
appropriate, unless-

(A) Except as provided in §172.1 01 (i)(4) the pack
aging specified in Column 8 is inappropriate to the 
physical state of the material; 

(B) The shipping description indicates that the prop
er shipping name applies only to the pure or technically 
pure hazardous material; 

(C) The hazard class, packing group, or subsidiary 
hazard of the mixture or solution is different from that 
specified for the entry; 

(O) There is a significan! changa in the measures to 
be taken in emergencias; 

(E) The material is identified by special provision in 
Column 7 of the §172.101 Tableas a matenal poisonous 
by inhalation; however, it no longar meets the definition 
of poisonous by inhalation or it falls within a different 
hazard zone than that specified in the special provision; 
or 

(F) The material can be appropriately described by a 
shipping name that describes its intended application, 
such as "Coating solution", "Extracts, ftavonng" or 
"Compound, cleaning liquid". 

(ii) lf one or more of the conditions specified in para
graph (c)(1 O)(i) of this section is satisfied. then a proper 
shipping name shall be selected as prescribed in para
graph (c)(12)~i) of this section. 

(11) Except for a material subject to or prohibited by 
§§173.21, 173.51, 1 73.56(d), or 173.56(e)(1) of this sub
chapter, a material for which the hazard class is uncer
tain and must b8 determinad by testing or a material 
that is a hazardous waste may be ass1gned a tentativa 
shipping name, hazard class and identification number, 
basad on the shipper's tentativa determination accord
ingto-

(i) Defining criteria in this subchapter; 
(ii) The hazard precedence prescribed in §173.2a of 

this subchapter; and 
(iii) The shipper's knowledge of the material. 
(12) Except when the proper shipping name in the 

Table is preceded by a plus(+)-
(i) lf it is specifically determinad that a material 

meets the definition of a hazard class, packing group or 
hazard zone, other than the class, packing group or 
hazard zone shown in association with the proper ship
ping name, or does not meet the defining criteria for a 
subsidiary hazard shown in Column 6 of the Tabla, the 
material shall be described by an appropriate proper 
shipping name listad in association with the correct haz
ard class, packing group, hazard zone, or subsidiary 
hazard for the material. 

~i) Generic or n.o.s. descriptions. lf an appropriate 
technical name is not shown in the Tabla, selection of a 
proper shipping name shall be made from the generic 
or n.o.s. descriptions corresponding to the specific haz
ard class, packing group, hazard zone, or subsidiary 
hazard, if any, for the material. The name that most ap
propriately describes the material shall be used; e.g, an 
alcohol not listad by its technical name in the Table shall 
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be described as "Alcohol, n.o.s." rather than "Fiam
mable liquid, n.o.s.". Soma m1xtures m ay be more ap
propriately described according to their application, 
such as "Coating· solution" or "Extracts, Havoring, liq· 
u id", rather than by an n.o.s. entry, such as "Fiammable 
liquid, n.o.s." 1t should be noted, however, that an n.o.s. 
description as a proper shipp1ng name may not provide 
sufficient information for shipping papers and package 
markings. Under the provisions of subparts C and O of 
this part. the techmcaJ name of the constituent which 
makes the product a hazardous material may be re
quired in association with the proper shippmg name. 

(iii) Multipte hazard materials. lf a material meets the 
definition of more than one hazard class, and is not 
identified in the Tabla by a specific description, the haz· 
ard class of the material shall be determined by using 
the precedence specified in §173.2a of this subchapter. 
and an appropnate shipping description (e.g., "Fiam· 
mable liquid. corrosiva n.o.s. ") shall be selected as de
scribed in paragraph (c)(12)(ii) of this section. Except 
for a pesticida, a subsidiary hazard of Oivision 6.1, 
Packing Group 111, need not be considerad for selecting 
a shipping description. 

(iv) lf it is specifically determinad that a material is 
not a forbidden material and does not meet the defini
bon of any hazard class, the material is not a hazardous 
material. 

(13) Organic peroxides. Generic proper shipping 
names for organic peroxides, as listad in Column 2 of 
the Tabla, shall be selected basad on the technical 
name of the organic perox1de, in accordance with the 
provisions of § 173.225 of this subchapter. 

(d) Cotumn 3: Hazard ctass or Division. Column 3 
contains a designation of the hazard class or division 
corresponding to each proper shipping name, or the 
word "Forbidden". 

(1) A material for which the entry in this column is 
"Forbidden" may not be offerad for transportation or 
transportad. This prohibition does not apply if the mate
rial is diluted, stabilized or incorporated in a device and 
it is classed in accordance wrth the definitions of 
hazardous materials contained in part 173 of this 
subchapter. 

(2) When a reevaluation ol test data or new data in
dicates a need to modify the "Forbidden" designation or 
the hazard class or packing group specified lar a mate
rial specifically identified in the Tabla, this data should 
be submitted to the Associate Administrator lor Hazard· 
ous Materials Safety. 

(3) A basic description of each hazard class and the 
section reference lar class definitions appear in §173.2 
of this subchapter. 

(4) Each reference to a Class 3 material is modified 
to read "Combustible liquid" when that material is re-

classified in accordance with §173.150(e) or (f) of this 
subchapter or has a Hash point above 60.5'C (141 'F) 
but below 93'C (200'F). 

(e) Column 4: tdentilication number. Column 4 lists 
the ident1fication number assigned to each proper ship
ping name. Those preceded by the letters "UN" are 
associated w1th proper shipping names considerad ap
propriate for intemational transportation as well as do
mestic transportation. Those preceded by the letters 
·NA" are associated with proper shipping names not 
recognized for intemational transportation, except to 
and from Canada. ldentificaiiOn numbers in the 
"NA9000" series are associated with proper shipping 
names not appropriately covered by intemational haz· 
ardous materials (dangerous goods) transportation 
standards, or not appropriately addressed by the in· 
temational transportaban standards for emergency re
sponse information purposes, except for transportation 
between the United States and Canada. 

(f) Cotumn 5: Packing group. Column 5 speclfies 
one or more packing groups ass1gned to a material cor· 
responding to the proper shipping name and hazard 
class for that material. Classes 2 and 7 materials and 
ORM·O materials, do not have packing groups. Packing 
Groups 1, 11, and 111 indicate the degree of danger pres
entad by the material is either great. medium or minar, 
respect1vely. lf more than one packing group is ind~ 
catad for an entry, the packing group for the hazardous 
material is determinad using the cn1eria for assignment 
of packing groups specified in subpart O of part 173. 
When a reevaluation of test data or new data indicates a 
need to modify the specified packing group(s), the data 
shou1d be submitted to the Associate Administrator for 
Hazardous Materials Safety. Each reference in this col· 
umn to a material which is a hazardous waste or a haz· 
ardous substance, and whose proper shipping name is 
preceded in Column 1 of the Tabla by the letter "A" or 

. ·w·, is modifiad to read ·m· on those occasions when 
the material is offered for transportation or transportad 
by a mode in which its transportation is not otherwise 
subject to requirements of this subchapter. 

(Q) Column 6: Labels. Column 6 specifies the hazard 
warning label(s) required lor a package filiad with a ma· 
terial conforming to the associated hazard cláss and 
proper shipping name, unless the package is otherwise 
excepted from labeling by provisions in subpart E ol 
part 172, or part 173 of this subchapter. The first label · 
shown for each entry is indicativa of the primary hazard 
of the material, additionallabels are indicativa ol subsid· 
iary hazards. Provisions in §172.402 ol this part may re
quire that a label other than that specifiad in Column 6 
be affixed to the package in addition to that specified in 
Column 6. 
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(h) Cotumn 7: Speciat provisions. Column 7 speci
fies codes for special provisions applicable to hazard
ous matenals. When Column 7 refers lo a special provi
sion for a hazardous material, the meaning and 
requirements of that special provision are as set forth in 
§172. 102 of this subpart. 

~) Cotumn 8: Packagmg authorizations. Columns 
BA, 86 and BC specrfy the appficable sectJons for ex
ceptions, non-bulk packaging requirements and bulk 
packaging requirements, respectively, in par1 1 73 of this 
subchapter. Columns BA, 86 and BC are completad in a 
manner which indicates that "§173." precedes the des
ignated numericaf entry. For example, the entry "202" in 
Column 86 associated with the proper shipping name 
"Gasc!ine· indicates that for lhis material conformance 
to non-bulk packaging requirements prescnbed in 
§1 73.202 of this subchapter is required. When packag
ing reqwements are specified, they are in addition to 
the standard requirements for all packagings pre
scribed in § 1 73.24 of this subchapter and any other ap
plicable requirements in subpar1s A and 6 of part 1 73 of 
this subchapter. 

(1) Exceptions. Column 8A contains exceptions 
from soma of the requirements of this subchapter. The 
referenced exceptions are in addition to !hose specified 
in subpar1 A of part 173 and elsewhere in this subchapt
er. A "None· in this column means no packaging excep
tions are authorized, except as may be provided by 
special provisions in Column 7. 

(2) Non-bulk packagings. Column 86 references !he 
section in par1 1 73 of this subchapter which prescribes 
packaging requirements for non-bulk packagings. A 
"Nona" in this column means non-bulk packagings are 
not authorized, except as may be provided by special pro
visions in Column 7. Each reference in this column to a 
material which is a hazardous waste or a hazardous sub
stance, and whose proper shipping name is preceded in 
Column 1 of !he Tabla by !he letter "A" or "W", is modified 
to incfude "§173.203" or "§173.213", as appropriate for liq
uids and solids, respectively, on !hose occasions when 
!he material is offered for transportation or transportad by 
a moda in which its transportation is not olherwise subject 
to !he requirements of this subchapter. 

(3) 6ulk packaging. Column BC specifies lhe section 
in part 1 73 of this subchapter which prescribes packag
ing requirements lar bulk packagings, subject to lhe li
mitations. requirements and additional authorizations ol 
Column 7. A "Nona" in this column means bulk packag
ings are not authorized, except as may be provided by 
special provisions in Column 7. Additional authoriza
tions and limitations lor use oiiM portable tanks are set 
lorlh in Column 7. For each relerence in this column to 
a material which is a hazardous waste or a hazardous 
substance, and whose proper shipping name is pre-

ceded in Column 1 of the Tabla by the letter "A" or ·w· 
and which is offered for transportation or transportad by 
a mode in which its transportation is nol otherwise sub
ject lo !he requirements of this subchapter: 

(i) The column reference is §§1 73.240 or 173.241, as 
appropriate. 

(ii) For a salid material, the exception prov1ded in 
Special provision 654 is applicable. 

(iii) For a Class 9 material which meets the definition 
ol an elevated temperatura material, the column refer
ence is §173.247. 

(4) For a hazardous material which is specifically 
named in !he Tabla and whose packag1ng sect1ons 
specify packagings not applicable to lhe form of lhe 
material (e.g., packaging specified is lar salid material 
and the material is being offered for transportat1on in a 
liquid form) the following table should be used to deter
mine the appropriate packaging section: 

Packag1ng secnon retetence tor SOIICI 
mau~nalS 

§173.21 1 . 
§173.212 
1173.213 
§173.240 . 
§173.242 

Corresponding packa.g1ng 
sect10n lof llquld matanals 

1173 201 
§173202 
§173203 
§173.2•41 
1173.243 

ül Column 9: Ouantity limitations. Columns 9A and 9B 
specily !he maximum quantities that may be offered for 
transportation in one package by passenger-carrying air
craft or passenger-carrying rail car (Column 9A) or by car
go aircraft only (Column 96), subject to !he lollowing: 

(1) "Forbidden~ means lhe material may not be ol
fered for transportation or transportad in the applicable 
mode ol transport. 

(2) The quantity limitation is "net" except where 
otherwise specified, such as for ·consumar commod
ity" which specilies "30 kg gross. • 

(3) When ar1icles or devices are specifically listed by 
name, the net quantity limitation applies to lhe entire ar
ticle or device (less packaging and packaging materi
als) rather than only to its hazardous components. 

(4) A package offered or intended for transportation 
by aircraft and which is filled with a material lortlidden 
on passenger-carrying aircraft but permitted on cargo 
aircraft only, or which exceeds the maximum net quanti
ty authorized on passenger-carrying aircraft, shall be la
belled with the CARGO AIRCRAFT ONLY label specified 

· in §172.448 ol this par1. 
(k) Cotumn 10: Vesse/ stowage requirements. Col

umn 1 OA [Vessel stowage) specifies the authorized 
stowage locations on board cargo and passenger ves
seis. Column 106 [Other provisions) specifies codes lar 
stowage requirements for specific hazardous materials. 
The meaning of each code in Column 106 is set lorth in 
§176.84 ot lhis subchapter. Section 176.63 ot this sub
chapter sets lorlh lhe physicaf requirements lar each of 
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the authorized locations listed in Column 1 OA. (For bulk 
transportation by vessel, see 46 CFR parts 30 to 40, 70. 
98, 148. 151, 153 and 154.) The authorized stowage 
locations specified in Column 1 OA are defined as tol
lows: 

(1) Stowage category "A" means the matenal may be 
stowed "on deck" or "under deck" on a cargo vessel 
and a passenger vessel. 

(2) Stowage category "B" means the material may 
be stowed ·on deck" or "under deck" on a cargo 
vessel, but must be stowed "on deck" .on a passenger 
vessel. 

(3) Stowage category "C" means the material must 
be stowed "on deck" on a cargo vessel and on a pas
senger vessel. 

(4) Stowage category "O" means the material must 
be stowed "on deck" on a cargo vessel, but is prohib
ited on a passenger vessel. 

(S) Stowage category "E" means the material may 
be stowed "on deck" or "under deck" on a cargo ves
sel. but is prohibited on a passenger vessel. 

(1) Changes to the Tabla. (1) Unless specifically 
stated otherwise in a rule document published in the 
FEDERAL REGISTER amending the Table-

(i) Such a changa does not apply to the shipment of 
any package filled prior to the effective date of the 
amendment; and 

(ii) Stocks of preprinted shipping papers and pack-
·, age marking may be continuad in use, in the manner 
previously authorized, until depleted or for a one-year 
period, subsequent to the effective date of the amend
ment, whtchever is less. 

(2) Except as otherwise provided in this section, any 
alteratton of a shipping description or associated entry 
which is listed in the §172.1 01 Tabla must receive prior 
written approval from the Associate Administrator for 
Hazardous Materials Safety. 
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Reservad 
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